@

GARDENA €O

14903-20.960.07/0225

PBA 18V 2.0Ah W-B Art. 14902
Art. 14920
PBA 18V 2.5Ah W-B Art. 14903
Art. 14921
PBA 18V 4.0Ah W-C Art. 14905
Art. 14922

de Betriebsanleitung Iv  Lietotaja rokasgramata
System-Akku Sisttmas akumulators

en Operator’s manual nl  Handleiding
System Battery System accu

fr  Manuel d’utilisation no Brukermanual
Batterie du systeme Systembatteri

by PbKOBOACTBO HA pl  Instrukcja obstugi
notpebutena Akumulator systemowy
AKyMynaTopHa barepua 38 i Manual do utilizador
U — Bateria do sistema

cs  Navod k pouzivani ro  Manualul operatorului
Systemovy_ akumulator Acumulator pentru sistemul

da Brugerve]let_‘lnlng ru PykoBoACTBO NMo
Systembatteri aKcnnyatauun

el vampiblo xpﬁqnc AKKYMYNIATOP CUCTEMbI
20oTnpo proTapiog sk Navod na obsluhu

es Manqal de usuario Systémovy akumulator
Bateria del sistema sl Navodilo za uporabo

et Kasutugjuhend Akumulatorski sistem
Stisteemi aku sq  Manual pérdorimi

fi  Kayttoohje Bateria e sistemit
Jérjestelmén akku sr za upotrebu

hr Uputg za uf Sistemska baterija
Baterijski sustav sv  Bruksanvisning

hu Hasznalati Gtmutato Systembatteri
Rendszer-akkumulétor tr

it Manuale dell’op e Sistem akisi
Batteria del sistema uk in 3 excnyarauii

It Naudojimo instrukcija AKYMYNATOPU CUCTEMI

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 1

Sistemos akumuliatorius

12.02.25 13:1



de GARDENA System-Akku
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Originalbetriebsanleitung.

1. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

—> Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir
Li-lonen Akkus des POWER FOR ALL Systems
PBA 18V.

—> Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der
POWER FOR ALL System Partner.
POWER FOR ALL gekennzeichnete 18V-Akkus sind
vollstandig kompatibel mit folgenden Produkten: alle
18V Produkte der POWER FOR ALL System Partner.
—> Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der
Betriebsanleitung lhres Produktes.
Nur so kdnnen der Akku und das Produkt gefahrlos
betrieben werden und die Akkus werden vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.
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—> Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller oder von Partnern des
POWER FOR ALL Systems empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird (Akku-Typ:
PBA 18V ... /Kompatible Ladegerate: AL 18...).

—> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert.
Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten,
laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku voll-
sténdig im Ladegeréat auf.

—> Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

—> (ffnen Sie den Akku nicht. Es bestent die Gefahr
eines Kurzschlusses.

—> Bei Beschadigung und unsachgeméBem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe austreten.
Der Akku kann brennen oder explodieren.
Fihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwer-
den einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege
reizen.

—> Bei falscher Anwendung oder beschéadigtem
Akku kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusatzliche &rztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

—> Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austreten
und angrenzende Gegenstinde benetzen. Uber-
priifen Sie betroffene Teile.

Reinigen Sie diese oder tauschen Sie sie gegebenen-
falls aus.
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—> SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie
den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten.

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

—> Die Kontakte des Akkus kdnnen nach dem
Gebrauch heiB sein.
Achten Sie auf die heiBen Kontakte, wenn Sie den
Akku entfernen.

—> Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Kraftein-
wirkung kann der Akku beschadigt werden.

Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen und
der Akku brennen, rauchen, explodieren oder tberhit-
zen.

—> Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Sémtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

-> % Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
O z.B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Schmutz, Wasser
und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosions- und Kurzschlussge-
fahr.

—> Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei
einer Umgebungstemperatur zwischen —20 °C
und +50 °C.

Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen. Bei Temperaturen <0 °C kann es geréte-
spezifisch zu Leistungseinschréankung kommen.
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—> Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 0 °C und + 35 °C. Laden Sie
den Akku mit USB-Anschluss nur iiber diesen
bei Umgebungstemperaturen zwischen +10 °C
und + 35 °C.

Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den
Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhohen.

—> Lassen Sie den Akku nach dem Gebrauch min-
destens 30 Minuten lang abkiihlen, bevor Sie ihn
laden oder lagern.

GEFAHR! Herzstillstand!

Das Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann sich auf die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer Implantate auswirken und zu
schweren oder todlichen Verletzungen fuhren (z. B. beim
Herzschrittmacher). Konsultieren Sie vor dem Gebrauch
dieses Produktes Ihren Arzt und den Hersteller Ihres
Implantats. Entnehmen Sie den Akku, wenn Sie das Pro-
dukt nicht verwenden.

GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch
den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder.
Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der POWER FOR ALL System-Akku dient als Energie-
versorgung fiir die entsprechenden POWER FOR ALL
System Akku-Gerate und ist zur Verwendung im priva-
ten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fiir den Langzeitbetrieb geeignet.
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2. INBETRIEBNAHME

2.1 Akku laden

—> Siehe Betriebsanleitung des POWER FOR ALL System
Produkts oder des POWER FOR ALL System Lade-
gerats.

2.2 Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ hat eine Ladezustandsanzeige.

Aus Sicherheitsgriinden ist die Anzeige des Ladezustands nur
bei Stillstand des Akku-Produktes oder bei entnommenem

Akku maglich.

—> Dricken Sie die Anzeige-Taste fur den Ladezustand am
Akku.

Akku-LED-Anzeige Ladezustand

4 LEDs leuchten 75-100 %

3 LEDs leuchten 50- 75%

2 LEDs leuchten 25— 50 %

1 LED leuchtet 5- 25%

1 LED blinkt 0- 5%

3. WARTUNG

3.1 Akku reinigen

—> Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze (falls
vorhanden) und die Anschliisse des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
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4. LAGERUNG

4.1 AuBerbetriebnahme

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt
werden.

1. Laden Sie den Akku.
2. Reinigen Sie den Akku (siehe 3. WARTUNG).

3. Bewahren Sie den Akku an einem trockenen,
geschlossenen und frostsicheren Ort auf.

5. TECHNISCHE DATEN

System-Akku PBA18V PBA18V PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Akku-Spannung 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Akku-Kapazitit 2,0 Ah 2,5Ah 4,0 Ah

Anzahl der
Zellen (Li-lon) ° 5 10

Geeignete POWER
FOR ALL System
Akku-Ladegerite

AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44

6. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Akku- Zum schnellen Laden des
Schnellladegerat POWER FOR ALL System

AL 1830 CV Akkus PBA 18V..W-.. Art. 14901
AL 18v-44 Art. 14912
7
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7. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service
finden Sie online: www.gardena.com/contact

8. ENTSORGUNG
8.1 Entsorgung des Akkus

Der Akku enthdlt Lithium-lonen-Zellen, die am
Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom normalen

Hausmiill zu entsorgen sind.

Li-ion

WICHTIG!

1. Entladen Sie die Lithium-lonen-Zellen vollstandig
(wenden Sie sich hierzu an den GARDENA-Service).

2. Sicheren Sie die Lithium-lonen-Zellen-Kontakte gegen
Kurzschluss, indem Sie diese abkleben.

3. Entsorgen Sie die Lithium-lonen-Zellen fachgerecht tiber
oder durch Ihre értliche Recycling-Sammelstelle.

8.2 Informationen zur Riicknahme von
Elektro-Altgeréaten fiir private Haushalte
(gilt nur fiir Deutschiand)
Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréaten ver-
pflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsfldche fur Elektro- und
Elektronikgerdte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von min-
destens 800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-

8
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haft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem

Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerates an einen Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die glei-
chen Funktionen wie das neue Gerat erfllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe
erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Altgerétes
fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
duBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgera-
tes gekntipft werden und ist auf drei Altgerate pro
Gerateart beschréankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flir das
neue Elektro- oder Elektronikgerét den Endnutzer (iber die
Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerétes zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geréts ein Altgerét zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerédte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien

— 1 (Wérmetibertréger),
2 (Bildschirmgerdte) und

— 4 (GroBgerdte mit mindestens einer duBeren Abmessung
(iber 50 cm)
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beschrénkt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgeréte
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemaglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahr-
leisten; das gilt auch fir Altgeréte, die in keiner &uBeren
Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zurlick-
geben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

en GARDENA system battery
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Translation of the original operator’s manual.

1. SAFETY WARNINGS

@ Read all safety warnings and instructions.

Failure to follow the safety warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/ or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future
reference.

—> These safety instructions apply only to lithium-
ion batteries of the POWER FOR ALL system PBA
18 V.

10
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—> Only use the battery in POWER FOR ALL system
partner products.
POWER FOR ALL-marked 18V batteries are fully
compatible with the following products:
all 18V POWER FOR ALL system partner products.

—> Observe the battery recommendations in the
operator’s manual for your product.
This is the only way to operate the battery and
the product safely and to protect the batteries
from dangerous overloading.

—> Only charge the batteries using battery chargers

recommended by the manufacturer or by POWER
FOR ALL system partners.
A battery charger that is suitable for a certain type of
battery poses a fire hazard when used with other bat-
teries (battery type: PBA 18V etc./Compatible battery
chargers: AL 18 etc.).

—> The battery is supplied partially charged.
To ensure full battery capacity, fully charge the battery
in the battery charger before using your battery for the
first time.

—> Keep batteries out of the reach of children.

—> Do not open the battery.
There is a risk of short-circuiting.

—> Vapours may escape if the battery is damaged
or used improperly. The battery can set alight or
explode.

Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects.
The vapours may irritate the respiratory system.

—> If used incorrectly or if the battery is damaged,
flammable liquid may escape from the battery;
Contact with this liquid should be avoided.
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If contact accidentally occurs, rinse with water.
If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention.

Liquid leaking from the battery may cause irritation
or burns.

—> If the battery is defective, liquid may leak out
and wet adjacent objects. Check affected parts.
Clean these parts or change them if necessary.

—> Do not short-circuit the battery. When the bat-
tery is not in use, keep it away from paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

—> The battery contacts may be hot after use.

Be careful of the hot contacts when removing the
battery.

—> The battery can be damaged by sharp objects
such as a nail or screwdriver or by external
force. An internal short circuit may occur, causing the
battery to burn, emit smoke, explode or overheat.

—> Never service damaged battery packs.

Battery maintenance should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

-> % Protect the battery from heat, including
prolonged exposure to sunlight, fire, dirt,

water and moisture. There is a risk of explo-
sion and short-circuiting.

—> Only operate and store the battery at an ambient
temperature between —20 °C and + 50 °C.
Do not leave the battery in your car in the summer, for
example. At temperatures below 0 °C, some devices
may experience a loss of power.

12
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—> Charge the battery only at ambient temperatures
between 0 °C and + 35 °C. Only charge the bat-
tery with a USB connection at ambient tempera-
tures between +10 °C and + 35 °C.

Charging outside the temperature range can damage
the battery or increase the risk of fire.

—> After use, allow the battery to cool down for at
least 30 minutes before charging or storing it.

DANGER! Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field during
operation. This field can affect the functionality of active or
passive medical implants and cause serious or fatal inju-
ries (e.g. in the case of a pacemaker). Consult your doctor
and the manufacturer of your implant before using this
product. Remove the battery when you are not using the
product.

DANGER! Risk of suffocation!

Smaller parts can easily be swallowed. There is also
a risk that the polybag can suffocate toddlers.

Keep toddlers away when you assemble the product.

1.1 Intended use

The POWER FOR ALL system battery is used as

a power supply for POWER FOR ALL system battery
devices and is intended for use in private domestic and
hobby gardens.

The product is not intended for long periods of use.
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2. INITIAL OPERATION

2.1 Charging the battery

—> Refer to the POWER FOR ALL system product or the
POWER FOR ALL battery system charger operator’s
manual.

2.2 Battery charging status indicator on the
battery
Note: Not every battery type has a charging status indicator.

For safety reasons, it is only possible to display the state of
charge when the battery product is at a standstill or when the
battery is removed.

—> Press the display button for the state of charge on the

battery.
Battery LED display State of charge
4 LEDs light up 75-100%
3 LEDs light up 50— 75%
2 LEDs light up 25— 50%
1 LED lights up 5- 25%
1 LED flashes 0- 5%

14

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 14 12.02.25 13:1



3. MAINTENANCE

3.1 Cleaning the battery

—> Use a soft, clean, dry brush to clean the ventilation
slots (if present) and the battery connections from time
to time.

4, STORAGE

4.1 Decommissioning

The product must be stored out of reach of children.

1. Charge the battery.

2. Clean the battery (see 3. MAINTENANCE).

3. Store the battery in a dry, closed and frost-proof location.

5. TECHNICAL DATA

System Battery PBA18V PBA18V  PBA 18V
2.0Ah W-B 2.5Ah W-B 4.0Ah W-C

Battery voltage 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Battery capacity 2.0 Ah 2.5 Ah 4.0 Ah

Number of cells

(Li-lon) 5 5 10
Suitable POWER
POR ALL cyotomy AL 18100V AL 1815 OV, AL 18-20/

battery chargers AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44
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6. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA battery Charger for fast charging

charger the POWER FOR ALL System

AL 1830 CV Batteries PBA 18V..W-.. Art. 14901
AL 18V-44 Art. 14912
7. SERVICE

The current contact information for our service department
can be found online: www.gardena.com/contact

8. DISPOSAL

8.1 Disposing of the battery

The battery contains lithium-ion cells that should
not be disposed of with normal household waste

at the end of its life.
Li-ion

IMPORTANT!

1. Discharge the lithium-ion cells fully (contact GARDENA
Service about this).

2. Ensure that the lithium-ion cell contacts do not short-
circuit by placing tape over them.

3. Dispose of the lithium-ion cells properly at or through
your local recycling collection point.

16
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fr Batterie du systéme
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Traduction des instructions originales.

1. CONSIGNES DE SECURITE

Lisez toutes les consignes et les instructions
de sécurité.

Le non-respect des instructions et des consignes de sécu-
rité peut étre & I'origine d'une électrocution, d’un incendie
et/ou de blessures graves.

Conservez toutes les instructions et les consignes

de sécurité pour référence future.

—> Ces consignes de sécurité s’appliquent unique-
ment aux batteries lithium-ion PBA 18 V du sys-
téme POWER FOR ALL.

—> Nutilisez la batterie que sur les produits parte-

naires du systeme POWER FOR ALL.
Les batteries 18 V portant I'inscription POWER FOR
ALL sont entierement compatibles avec les produits
suivants : tous les produits partenaires du systeme
POWER FOR ALL de 18 V.

—> Respectez les recommandations relatives a la
batterie énumérées dans le manuel d’utilisation
de votre produit.

17

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 17 12.02.25 13:1



C'est la seule fagon d'utiliser la batterie et le produit
en toute sécurité et de protéger les batteries d'une
surcharge dangereuse.

—> Ne chargez les batteries qu’avec les chargeurs
de batterie recommandés par le fabricant ou par
les partenaires du systéme POWER FOR ALL.
Un chargeur de batterie compatible avec un certain
type de batterie présente un risque d’incendie quand
il est utilisé avec d’autres batteries (type de batterie :
PBA 18 V, etc./Chargeurs de batterie compatibles :
AL 18, etc.).

—> La batterie est fournie partiellement chargée.
Pour garantir une capacité optimale de la batterie,
chargez-la complétement dans le chargeur avant
d'utiliser la batterie pour la premiére fois.

—> Conservez les piles hors de portée des enfants.

—> N’ouvrez pas la batterie. |l existe un risque de
court-circuit.

—> Des vapeurs peuvent s’échapper si la batterie
est endommagée ou mal utilisée. La batterie
peut s’enflammer ou exploser.

Assurez-vous que la zone est bien ventilée et consultez
un médecin en cas d’effets indésirables. Les vapeurs
peuvent irriter le systeme respiratoire.

—> En cas d'utilisation inadéquate ou si la batterie
est endommagée, du liquide inflammable peut
s’écouler de la batterie ; tout contact avec ce
liquide doit étre évité. En cas de contact acci-
dentel, rincez a I’eau. Si le liquide entre en
contact avec vos yeux, consultez un médecin.
Le liquide s'échappant de la batterie peut provoquer
des démangeaisons ou des brlures.

18
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—> Si la batterie est défectueuse, du liquide peut
s’en écouler et mouiller les objets adjacents.
Vérifiez les piéces concernées.

Nettoyez ces pieces ou remplacez-les si nécessaire.

—> Ne mettez pas la batterie en court-circuit. Gar-
dez la batterie non utilisée a distance des trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques susceptibles
d’établir une connexion entre les bornes.

Un court-circuit entre les contacts des batteries peut
entrainer des brilures ou provoguer un incendie.

—> Les contacts de la batterie peuvent étre chauds
apres utilisation. Faites attention aux contacts
chauds lorsque vous retirez la batterie.

—> La batterie peut étre endommagée par des
objets tranchants tels qu’un clou ou un tourne-
vis, ou par une force externe.

Un court-circuit interne peut se produire, entrainant
la combustion, I'émission de fumée, I'explosion ou la
surchauffe de la batterie.

= N’entretenez jamais des batteries endomma-
gées. Lentretien de la batterie doit étre effectué uni-
quement par le fabricant ou des fournisseurs de ser-
vices agrées.

- % Protégez la batterie contre la chaleur,
O notamment contre une exposition prolon-

gée a la lumiére du soleil, au feu, a la
saleté, a I’eau et a ’humiditeé. |l existe un
risque d’explosion et de court-circuit.
—> Utilisez et rangez la batterie uniquement a une
température ambiante comprise entre —20 °C et

+50 °C. Par exemple, en été, ne laissez pas la batte-
rie dans votre voiture. A des températures inférieures
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a 0 °C, certains appareils peuvent subir une perte de
puissance.

—> Chargez uniquement la batterie a une tempéra-
ture ambiante comprise entre 0 °C et + 35 °C.
Chargez uniquement la batterie par connexion
USB a une température ambiante comprise entre
+10 °C et +35 °C. Une charge en dehors de la plage
de température peut endommager la batterie ou aug-
menter le risque d’incendie.

—> Apres utilisation, laissez la batterie refroidir
30 minutes minimum avant de la charger ou de
la ranger.

DANGER ! Risque d’arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique durant
son fonctionnement. Ce champ peut affecter le fonction-
nement d'implants médicaux actifs ou passifs (par
exemple si la personne porte un pacemaker) et provoquer
des blessures graves, voire mortelles. Consultez votre
médecin et le fabricant de votre implant avant d’utiliser ce
produit. Retirez la batterie lorsque vous n’utilisez pas le
produit.

DANGER ! Risque d’étouffement !

Les petites pieces peuvent étre facilement avalées. Les
jeunes enfants risquent également de s'étouffer avec le
sachet en plastique. Eloignez les jeunes enfants lors du
montage du produit.

1.1 Utilisation prévue

La batterie du systeme POWER FOR ALL permet d'ali-
menter les appareils a batterie du systeme POWER
FOR ALL et est destinée a étre utilisée dans les jarding
privés.

Le produit n’est pas destiné a une utilisation prolongée.

20
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2. PREMIERE UTILISATION

2.1 Charge de la batterie

—> Consultez le manuel d'utilisation du produit du sys-
téme POWER FOR ALL ou du chargeur du systéme
de batterie POWER FOR ALL.

2.2 Téemoin d’état de charge de la batterie sur
la batterie

Remarque : tous les types de batterie ne sont pas dotés d’un

témoin d’état de charge de la batterie.

Pour des raisons de sécurité, il est uniquement possible

d'afficher I'état de charge lorsque le produit a batterie est

al'arrét ou lorsque la batterie est retirée.

—> Appuyez sur le bouton d'affichage de I'état de charge
de la batterie.

Témoin LED de Ia batterie Etat de charge

4 LED allumées 75-100 %
3 LED allumées 50— 75%
2 LED allumées 25— 50%
1 LED allumée 5- 25%
1 LED clignotante 0- 5%

21
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3. ENTRETIEN

3.1 Nettoyage de la batterie

—> Utilisez une brosse douce, propre et seche pour nettoyer
de temps en temps les fentes d’aération (le cas échéant)
et les connexions de la batterie.

4. REMISAGE

4.1 Mise hors service

Le produit doit étre remisé hors de portée des enfants.
1. Rechargez la batterie.

2. Nettoyez la batterie (voir 3. ENTRETIEN).

3. Remisez la batterie dans un endroit sec, fermé et a I'abri
du gel.

5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Batterie du PBA18V PBA18V PBA 18V

systéme 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
Tension de la
batterie 18V(CC) 18V(CC) 18V (CO)

Capacité de la
batterie 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Nombre de cellu-
les (Li-lon) 5 5 10

22
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Batterie du PBA18V PBA18V  PBA18V
systéme 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Chargeurs de bat-

terie compatibles AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
avec le systeme AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44
POWER FOR ALL

6. ACCESSOIRES/
PIECES DE RECHANGE

Chargeur de bat- Chargeur pour charger

terie GARDENA  rapidement les batteries du

AL 1830 CV systeme POWER FOR ALL  Réf. 14901
AL 18V-44 PBA 18 V.\W-.. Réf. 14912

7. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente sont
disponibles en ligne : www.gardena.com/contact

8. MISE AU REBUT

8.1 Mise au rebut de la batterie

La batterie contient des cellules lithium-ion qui
doivent étre éliminées séparément des déchets
ménagers normaux lorsqu’elles arrivent en fin
de vie.

Li-ion

23
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IMPORTANT !

1. Déchargez completement les cellules lithium-ion
(contactez le service apres-vente GARDENA a ce sujet).

2. Veillez & ce que les contacts de la cellule lithium-ion ne
soient pas court-circuités en les recouvrant de ruban
adhésif.

3. Mettez au rebut les cellules lithium-ion de maniére
appropriée par le biais de votre point de collecte et de
recyclage local.

8.2 Mise au rebut en France:
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent €Y

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac
detri:

24
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bg AkymynartopHa batepua
3a cuctema GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

MpeBoA Ha opUrMHaNHaTa MHCTPYKUMA.

1. MPEAYNPEXXAEHNA 3A
BE3OMACHOCT

MpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHna
" MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT.

HecnaaeaHeTo Ha NpeaynpexaeHnATa I MHCTPYKUUNTE
32 6e30MaCHOCT MOXE [ I0BE/E 10 ENEKTPUYECKM Yap,
noxap u/Un cepuoaHo HapaHABaHe.

3anasete BCUUKN NpeaynpeX<AeHNA N NHCTPYKUMK

3a besonacHocT 3a 6baewa cnpaBka.

—> Teaun nHCTPyKUMK 3a 6e30nacHoOCT ce OTHACAT
camo 3a IMTNeBOOHHNTE 6aTepun 3a cuctemara
POWER FOR ALL PBA 18 V.

—> W3non3sBaiite akymynaropHara b6arepua camo
B NPOAYKTYN OT NapTHbOP Ha cuctemara POWER
FOR ALL.

18 V akymynaropru barepum ¢ mapkuposka POWER
FOR ALL ca HanbiHO CbBMECTUMI CbC CEAHNTE
MpOLYKTH: Bcuukm 18 V npoayKT 0T NapTHLOpH Ha
cucremara POWER FOR ALL.

25
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—> CnasBaiiTe NpenopbKUTe 3a aKyMy/laTopHaTa
6aTepua B pbKOBOACTBOTO 32 Oneparopa 3a
Bawma npoaykr. ToBa e eANHCTBEHNAT HAYMH 3a
beaonacHa pabora ¢ akymynaropHara barepus i npo-
[yKTa 1 3a 3awuTa Ha akymynaropHuTe batepun ot
0NacHo NnpeToBapBaHe.

—> 3apexpaiite akymynatopHute 6atepuu camo
ype3 3apAAHM YCTPOIICTBA 32 aKyMyNaTOPHN
6aTepuu, npenopbYaHn 0T NPOM3BOAUTENA UNK
0T NnapTHLOPYW Ha cuctemata POWER FOR ALL.
3apAnHO YCTPOIACTBO 3a aKyMynaTopHu batepuu,
KOETO € NOAXOAALLO 32 OMpeneNeH TN akyMynaTopHa
baTepus, NPeACTaBNABA ONACHOCT OT NOXap, Korato
C€ 113101384 C pyrit akymynatopHu 6arepiu (Tun Ha
akymynatopHara 6arepua: PBA 18 V 1 ap,/cbBmecTu-
MV 3apAAHK YCTPOICTBA 32 aKyMyNaTopHu barepum:
AL 18w p).

—> AkymynatopHara 6atepua ce A0CTaBA YaCTUUHO
3apepeHa. 3a 12 0CUrypuTe MbeH KanaunTet Ha
akymynatopHara 6atepua, 3apefeTe HanbHO akyMy-
natopHara b6arepus B 3apAAHOTO YCTPOIACTBO 3a aKy-
MynaTtopHy 6atepuu, npeau 4a nanonasare akymyna-
TopHata 6atepuA 3a MbpBy MbT.

—> CbXxpaHABaiiTe akymynaropHure 6arepum Ha
He0CTBbNHO 32 AieLia MACTO.

—> He orTBapsiiTe akymynaropHara 6arepus.
ChluecTByBa UCK OT KbCO CbEANHEHNE.

—> AKo akymynatopHarta 6atepua e nospeaeHa win
ce 13n0/138a HENPaBNIHO, MOXe fa Ce OTAENAT
napu. AkymynatopHata 6atepua moxe aa ce
3ananu wim aa nabyxue. Ocurypere HanMumeTo Ha
[00p0 NPOBETPEHIE B NOLLTA, @ NPU Bb3HUKBAHE Ha
HEXeNaHW pPeakLmMn NoTbpceTe Nekapeka NomoLL.
MapuTe MOXe fia Pa3apasHAT AnxaTenHara cucTema.
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—> AKo akymynartopHata 6arepua ce u3nonssa
HenpaBW/HO WK aKo e NOBPEeAEHa, 0T HeA MoXe
[la u3Teye 3ananuma TeyHocT; Tpabsa aa ce
n36ArBa KOHTaKT C Ta3N TEYHOCT. AKO Bb3HUKHE
C/y4yaeH KOHTAKT, U3MIakHeTe ¢ BoAia. AKo ounte
Bu BnA3aT B KOHTAKT C TEYHOCTTa, NOTbpceTe
[OMbJIHUTENHA JIeKapcKa nomoL.
TeuHoCTTa, U3Tnyalla oT akymynaropHara barepus,
MOXe Aia NMPUYMHY PA3APASHEHINE NN U3rapAHNA.

—> AKo akymynatopHarta 6atepua e aeekrtHa, Teu-
HOCTTa MOXe /ia M3Teye 1 a HAMOKPH CbCeaHu-
Te npeameTu. llpoBepeTe 3acerHaTute yacTu.
louncTeTe Te3n YacTi UK rv CMeHeTe, ako e Heobxo-
aUMO.

—> He cBbp3BaiiTe HAKLCO aKyMyNlaTopHaTta bare-
pua. Korato akymynatopHara 6atepus He ce
M3N0N3Ba, A APLKTE Aaney 0T Knamepu, MOHETH,
KJIl0UYO0BE, NMPOHN, BAHTOBE WIN APYrn MaJIKn
MeTanHu npeaMeTyH, KouTo Morat Aa obpasysar
BPb3Ka MEeXAy efHaTa KJiema u apyrara.
OKbCABaHe Ha M3BOANTE HA akymynatopHara barepus
MOXE [a NPean3BuKa 13rapaHna un noxap.

—> Bb3MOXHO e KOHTaKTUTE Ha aKymy/iaTopHaTa
batepua aa ca ropewm cneg ynorpeba.
BHumagaiite ¢ FOPELLNTE KOHTAKTK NpW 0TCTPaHABA-
HETO Ha akymynaropHara batepus.

—> Akymynatophara 6atepua moxe aa 6bae nospe-
[leHa 0T 0CTPK NpeAMEeTH, KaTo Hanpumep NUPOH
WK OTBEPTKA, WA OT NPUIOKEHA OTBBLH Cuna.
Moxe 1a Bb3HIKHE BBTPELIHO KbCO CheNHEHUE
11 akymynaropHara barepus fja ce 3ananu, fia u3nycHe
ONM, eKCNNoANpa N 4a nperpee.

—> Hukora He 06¢cny)XBaiiTe NOBpeeHN akymyna-
TOpHK 6atepun.

27
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TeXHUUECKOTO 0BCNYKBaHE Ha akymynaTopHu batepuin
TpAGBa [1a Ce M3BbPLIBA CAMO OT MPOUSBOANTENH UK
0T OTOPU3MPAHN [OCTABYNLIA Ha YCIYIU.

Ma3sete akymynaropHara 6arepua ot
TOMJINHA, BKJIIOYUTESTHO OT NPOALIDKUTESN-
HO M3N1araHe Ha C/TbHYEBA CBETNNHA,
OrbH, 3aMbPCABaHNA, BOAA W B/ara.
ChlIeCTBYBA PUCK OT EKCMINO3UA 1 KHCO
CbeNHEHue.

—> W3non3saiite 1 CbxpaHABaiiTe akymynaTopHaTa
6atepua camo npu 0KOJIHA TemnepaTypa Mexay
=20 °C u +50 °C. He ocrasAaiiTe Hanpumep akymyna-
TopHara batepua Npes NATOTO B Konara. Mpu Temne-
patypu nog 0 °C HAKOW YCTPOWCTBA MOXE Aa NPeTbp-
NAT 3aryba Ha MOLHOCT.

—> 3apexpaiite akymynatopHata 6atepua camo
npu okonHa temneparypa mexay 0 °C n +35 °C.
3apexaaiite akymynaropHara 6arepus ¢ USB
BPBb3Ka camo npu OKOJIHW TeMneparypu mexay
+10°Cwu +35 °C.
3apexaaHeTo U3BbH TeMnepaTypHuA Ananas3oH Moxe
[la NoBpe/an akymynatopHara barepua Uam aa ysennyu
puncka ot noxap.

—> Cnepn ynotpeba ocTtaBete akymynatopHarta
barepua pa ce oxnaam B NPOABLIDKEHNE HA
noxHe 30 MuHyTH, Npeaw Aa A 3apeavTe uan
Aa A 0CTaBUTE 32 CbXpaHeHue.

OMACHOCT! Puck oT cnmpaHe Ha cbpaeuHaTa
AeiHocT!

To31 NPOAYKT reHepupa enekTpoMarHuTHO none no
Bpeme Ha pabora. Tosa nose MOXe [a NoBAuAE Ha (yHK-
LIMOHMPAHETO HA KTIBHI N NACWBHY MEANLIHCKN
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VIMMNAHTV 1 12 NPUYIHIA CEPO3HI W (haTanHi HapaHa-
BaHWA (Hanp. B Cyyail Ye AaaeHo N1Le UMa nercmeil-
Kbp). KoHcynTupaiiTe ce ¢ BawuA nekap 1 npon3soante-
NA Ha Bawma umMnnaHT, npeav fa U3nonasare To3u npo-
nykT. OTCTpaHeTe akymynatopHara barepua, korato He
113n0n3Bare NpoayKTa.

OMACHOCT! Puck ot 3apywasane!

[lo-mankuTe Yyactu NecHo Morar fa 6baar NorbIHaTy.
lMonneTunexosara Topba NpeacTasnABa ONacHoCT OT
33/lyluaBaHe 3a Mankute fela. [lpbxTe Mankute deua
[Janey no BpeMe Ha MOHTaXa Ha NpoayKTa.

1.1 MpepHasHaueHne

AxymynaropHara 6atepua 3a cucrema POWER FOR
ALL ce 130382 Karo U3TOYHIK Ha 3axpaHBaHe 3a
YCTPOIACTBa C aKymynaTopHa baTepua 3a cuctema
POWER FOR ALL 1 e npeaHasHadeHa 3a 13non3saHe

B /INYHN AOMALIHN FPaAUHI 11 3@ X061 3aHUMaHWA.
[pOayKTHT He e NpeaHasHaueH 3a Abr Nepuoan Ha
ynotpeoba.

2. MbPBOHAYAJIHA PABOTA

2.1 3apexxaaHe Ha aKkymynatopa

—> HanpaseTe cnpaska ¢ pbkoBOAICTBOTO 3a onepatopa
Ha npoaykTa cbe cuctema POWER FOR ALL v
3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a aKyMynaTophu 6arepun
3a cuctema POWER FOR ALL.
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2.2 npukaTop 3a CbCTOAHNE Ha 3apeX/aaHe Ha
akymynatopHarta 6atepua BbpXy akymyna-
TopHara 6atepusa

3abenexka: He Bceku TN akymynatopHa barepna uma uHam-

Karop 3a CbCTOAHIE HA 3apexaaHe.

0T cbobpaxeHusa 3a 6e30MACHOCT & Bb3MOXHO f1a Ce NOKaxe
CHCTOAHMETO Ha 3aPEX(aHE CaMO KOraTo akyMynaTopHUAT
NPOAYKT € B HEMNOBIKHO CbCTOAHIE WM KOrarto akymyna-
TopHaTa 6atepus e oTcTpaHeHa.

> HarucHere 6yToHa 3a NMOKa3BaHe Ha CHCTOAHUETO Ha
3apexnaaxe Ha akymynaropHara barepus.

CBetoanoneH aucnnei Ha Huso Ha 3apan
aKkymynaropHata 6arepua

4 cetozmosa ceeTBat 75-100 %

3 csetoavona ceersar 50— 75%

2 cseToanofa ceeTBar 25— 50 %

1 ceetoavon ceeTsa 5- 25%

1 ceetoavon mura 0- 5%

3. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE

3.1 MouncreaHe Ha akymynatopHarta barepua

—> 0T Bpeme Ha Bpeme M3non3BaiTe Meka, uncTa 1 cyxa
UeTKa, 3a f1a NOYNCTUTE BEHTUNALMOHHIATE 0TBOPU
(aKo nma HanuuHN) 11 BPB3KIUTE HA akymynatopHara
Oatepus.
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4. CbXPAHEHWNE

4.1 sBexpaHe 0T ekcrioatauua

MpoaykTbT TPAGBa Aa ce CbXpaHABa HA MACTO, KOETO

e n3BbH obcera Ha aeua.

1. 3apenete akymynatopHara barepua.

2. TlouncTeTe akymynaropHara barepus
(Bwxe 3. TEXHWUYECKO OBC/TY)XBAHE).

3. CbxpaHABaiite akymynaropHara 6arepua Ha Cyxo,
3aTBOPEHO 1 3alLMTEHO OT 06pa3yBaHe Ha CKPex MACTO.

5. TEXHWYECKWN XAPAKTEPUCTUKHN

Axkymynatopha PBA18V  PBA18V  PBA 18V
barepua 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
3a cuctema

HanpexeHnue Ha
akymynaropHata 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
barepua

Kanauwret Ha
akymynatopHatra 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah
6atepua

Bpoii kneTku 5 10
(NMTUEBONOHHMN)

3apaaHu ycTpoi-

cTBa 3a aKymyna-

Tophu 6atepun, AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
noaxoaAawm 3a AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44
cucrema POWER

FOR ALL
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6. NPUHALUIEXXHOCTW/
PE3EPBHN YACTU

3apaaHo ycTpoii- YCTpolicTBo 3a 6bp30
CTBO 3a aKyMyna- 3apex/aHe Ha akymyna-
TopHu Gatepum  TopHu Gatepun POWER

GARDENA FOR ALL PBA 18 V.W-..
AL 1830 CV Apr. 14901
AL 18V-44 Aprt. 14912

7. ObCNY>XBAHE

AKTyanHarta UHhopmauna 3a KOHTaKT C HalwA LIeHTbP 3a
CEpBIU3HO 0BCNYKBAHE MOXETE f1a HAMEpUTE OHMAIH Ha
anpec: www.gardena.com/contact

8. U3XBBPNAHE

8.1 N3xBbpnaHe Ha akymynatopHata 6atepua

AkymynatopHara 6atepus Chbpxa 1uTeso-
AOHHY KNETKI, KOUTO CNefl KpaA Ha ekcnoara-
LIMOHHWA 1IM XVBOT He TPABBA [1a Ce U3XBBPAT
33e0HO ¢ 06uyaitHiTe BUTOBM OTNAMBLIM.

Li-ion
BAXXHO!

1. Pa3pefeTe HAMbIHO NUTUEBONOHHITE KNETKM
(3a TOBa Ce CBbpkETE CbC cepBu3 Ha GARDENA).

2. YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ha INTUEBOOHHATA
KNETKa He Ca CBbP3aH! HakbCo, Kato nocTasuTe
BBPXY TAX U30MPOAHLL.
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3. axBbpneTe NUTUEBOIOHHITE KNETKI N0 NPaBUieH
HaunH BbB BalwmA MecTeH LeHTbP 3a cbbnpaHe
11 PELMKNMPAHE Ha OTMaabLN.

cs Systémovy akumulator
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Preklad originalnich pokynii.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pozorné si prectéte vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny.

P nedodrzeni bezpe¢nostnich varovani a pokynil miize

dojit k Urazu elektrickym proudem, pozZaru nebo vaznému

zranéni.

Uschovejte si veskera bezpecénostni upozornéni

a pokyny pro budouci potiebu.

—> Tyto bezpeénostni pokyny plati pouze pro
lithium-iontové akumulatory PBA 18V systému
POWER FOR ALL.

—> Pouzivejte akumulator pouze v partnerskych
produktech systému POWER FOR ALL.
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18V akumulatory s oznacenim POWER FOR ALL jsou
plné kompatibilni s nasledujicimi produkty: vSechny
18V partnerské produkty systému POWER FOR ALL.

—> Dodrzujte doporuceni tykajici se akumulatoru
uvedena v navodu k pouzivani vyrobku.

Jedna se o jediny zptisob, jak bezpecné pouzivat aku-
mulétor a vyrobek a chranit akumulator pred nebez-
pecnym pretizenim.

—> Akumulator nabijejte pouze pomoci nabijecek
doporucenych vyrobcem nebo partnery systému
POWER FOR ALL. Nabijecka, ktera je vhodna pro
urcity typ akumuldtoru, predstavuje nebezpeci pozaru
pri pouZiti s jinymi akumuldtory (typ akumulétoru:

PBA 18V atd. / kompatibilni nabijecky: AL 18 atd.).

—> Akumulator se dodava ¢éastecné nabity. Aby byla

zajisténa pind kapacita akumuldtoru, pred prvnim pou-

zitim akumulatoru ho zcela nabijte v nabijecce.

Akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.

Neotevirejte akumulator. Mohlo by dojit ke zkratu.

Pokud je akumulator poskozeny nebo nespravné
pouzivan, mohou unikat vypary. Akumulator se
muZe vznitit nebo explodovat.

Ujistéte se, Ze je prostor dobre vétrany, a vyhledejte
I6kar'skou pomoc, pokud se u vas vyskytnou nezadouci
Ucinky. Vypary mohou drézdit dychaci Ustroji.

—> P¥i nespravném pouZiti nebo pri poskozeni aku-
mulatoru mize dojit k tniku hoflavé kapaliny

z akumulatoru. Vyvaruijte se kontaktu s kapali-
nou. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pokud se
kapalina dostane do oci, vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Kapalina vytekld z akumulatoru mazZe zpGisobit
podrazdéni nebo popaleniny.

vl
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- Pokud je akumulator vadny, miize kapalina uni-
kat ven a smacet sousedni predméty. Zkontro-
lujte dotcené dily.

Vycistéte tyto dily nebo je v piipadé potieby vymérite.

—> Akumulator nezkratujte. KdyZz akumulator nepou-
Zivate, udrzujte ho stranou od kancelafskych
sponek, minci, klict, hfebiki, Sroubti nebo jinych
malych kovovych piredmétii, které mohou spojit
kontakty akumulatoru. Pii zkratovani kontakt( aku-
mulatoru méiZe dojit k popélenindm nebo k poZéru.

—> Po pouziti mohou byt kontakty akumulatoru
horke. Pii vyjiméani akumulatoru dejte pozor na horké
kontakty.

- Akumulator mize byt poskozen $picatymi pied-
méty, jako je hiebik nebo Sroubovak, nebo vnéjsi
silou. Mdize dojit k internimu zkratu a akumulator mtize
zacit horet, kourit, mdze explodovat nebo se prehfivat.

—> Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych aku-
mulatort. Udrzbu akumuldtor( smi provadét pouze
vyrobce nebo autorizovany servis.

Chraiite akumulator pied teplem, véetné
dlouhodobého vystaveni slunecnimu
svétlu, ohni, necistotam, vodé a vihkosti.
Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

—> Akumulator provozuijte a skladuijte pfi okolnich
teplotach v rozsahu —20 °C az + 50 °C. Nenechte
akumulétor napf. v Iété lezet v auté. Pri teplotach pod
0 °C mUiZe u nékterych zafizeni dojit ke ztraté vykonu.

—> Akumulator nabijejte pouze pfi okolnich tep-
lotach 0 az 35 °C. Akumulator nabijejte pomoci
USB pouze pri okolnich teplotach 10 az 35 °C.
Nabijeni mimo teplotni rozsah miize akumulator
poskodit nebo zvysit riziko pozaru.
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—> Po poutziti nechte akumulator pfed nabijenim
nebo uskladnénim alespoii 30 minut vychlad-
nout.

NEBEZPECI! Riziko srde¢ni zastavy!

Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagnetické
pole. Toto pole miiZe ovlivnit funkci implantovanych aktiv-
nich nebo pasivnich Iékafskych pristrojli a zplisobit vazna
nebo smrtelnd zranéni (napf. v pfipadé kardiostimulatoru).
Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékarem
a s vyrobcem implantovaného pristroje. Kdyz vyrobek
nepouzivate, vyjméte akumuldtor.

NEBEZPECi! Nebezpedi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Détem hrozi
nebezpeti uduseni plastovym sackem. Béhem montéze
vyrobku zamezte pristup détem.

1.1 Zamyslené pouziti

Systémovy akumulator POWER FOR ALL se pouziva
jako zdroj napéjeni pro akumulatorova zafizeni systé-
mu POWER FOR ALL a je urcen pro pouZiti v soukromych
i hobby zahradéch.

Vlyrobek neni uréen k dlouhodobému pouzivani.

2. POGATECNi PROVOZ

2.1 Nabiti akumulatoru

Podivejte se do navodu k pouzivani vyrobku systému
POWER FOR ALL nebo nabijecky systému POWER
FOR ALL.
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2.2 Indikator stavu nabiti na akumulatoru

Poznamka: Indikdtor stavu nabiti nemaji vSechny typy aku-

mulatord.

Z bezpecnostnich divodU Ize stav nabiti zobrazit pouze

v pfipadé, Ze je akumulatorovy vyrobek zastaven nebo kdyz

je akumuldtor vyjmut.

—> Stisknutim tladitka zobrazeni zobrazite stav nabiti aku-
mulétoru.

Kontrolky LED akumulatoru Stav nabiti

Rozsviti se 4 kontrolky LED 75-100 %
Rozsviti se 3 kontrolky LED 50— 75%
Rozsviti se 2 kontrolky LED 25— 50 %
Rozsviti se 1 kontrolka LED 5- 25%
1 kontrolka LED blika 0- 5%

3. UDRZBA

3.1 Cisténi akumulatoru

—> Pomoci mékkého, Cistého a suchého kartacku obcas
vyCistéte ventilacni otvory (jsou-li pitomny) a kontakty
akumulétoru.

4. SKLADOVANi

4.1 Vlyiazeni z provozu
Vyrobek musi byt skladovan mimo dosah déti.
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1. Nabijte akumulator.
2. VyGistste akumulator (viz ¢ast 3. UDRZBA).

3. Akumulator uchovévejte na suchém a uzavfenim misté
chranéném pred mrazem.

5. TECHNICKA DATA

Systémovy aku- PBA18V  PBA18V  PBA 18V

mulitor 2,0AhW-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
I’:ﬁgf&' akumu- ey 00 18V(DC) 18V (DC)
gau'}:f‘;‘r‘l’l aku- o 25A  4An
zg(_“:ieotnt;:lénkﬁ 5 5 10

Vhodné nabijecky » 1510 oy / oL 1815 Cv /AL 18-20/

systému POWER
FOR ALL AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44

6. PRISLUSENSTVi/NAHRADNi DiLY

Nabijecka Pro rychlé nabijeni aku-

GARDENA mulatorG PBA 18V..W-..

AL 1830 CV systému POWER FOR ~ Obj. €. 14901
AL 18v-44 ALL. Obj. €. 14912
38
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7. SERVIS

Aktudini kontaktni informace na naSe servisni oddéleni nalez-
nete online na adrese: www.gardena.com/contact

8. LIKVIDACE

8.1 Likvidace akumulatoru

Akumulator obsahuije lithium-iontové ¢lanky,
které se na konci jejich Zivotnosti likviduji

oddélené od normélniho doméciho odpadu.
Li-ion

UPOZORNENi!

1. Zcela vybijte lithium-iontové ¢lanky (v této zaleZitosti
se obratte na servis GARDENA).

2. Paskou prelepte kontakty lithium-iontovych ¢lanka,
aby nedoslo ke zkratu.

3. Lithium-iontové ¢lanky fadné zlikvidujte prostfednictvim
mistniho shérného a recyklacniho strediska.
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da GARDENA-systembatteri
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Oversattelse af den originale vejledning.

1. SIKKERHEDSADVARSLER

Laes alle sikkerhedsadvarsler og instruk-
tioner.

Manglende overholdelse af sikkerhedsanvisningerne og
instruktionerne kan medfare elektrisk sted, brand og/ eller
alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner

til fremtidig brug.

—> Disse sikkerhedsinstruktioner gelder kun for
litium-ion-batterier til PBA 18 V POWER FOR
ALL-systemet.

=> Brug kun batteriet i produkter fra partnere af
POWER FOR ALL-systemet.

POWER FOR ALL-merkede 18 V batterier er fuldt kom-
patible med flgende produkter: alle 18 V produkter fra
partnere af POWER FOR ALL-systemet.

—> Overhold batterianbefalingerne i brugervejled-
ningen til dit produkt.

Dette er den eneste méde at betjene batteriet og pro-
duktet sikkert og beskytte batterierne mod farlig over-
belastning pa.
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—> Oplad kun batterierne med batteriopladere, der

anbefales af producenten eller partnere af
POWER FOR ALL-systemet.
En batterioplader, der er egnet til en bestemt type bat-
teri, udger en brandfare, nar den bruges sammen med
andre batterier (batteritype: PBA 18 V osv./kompatible
batteriopladere: AL 18 osv.).

—> Batteriet leveres delvist opladet. For at sikre fuld
batterikapacitet skal du oplade batteriet helt i batteri-
opladeren, for du bruger dit batteri forste gang.

Opbevar batterier utilgaengeligt for bgrn.
Abn ikke batteriet. Der er risiko for kortslutning.

Der kan slippe dampe ud, hvis batteriet er
beskadiget eller anvendt forkert. Batteriet kan
antande eller eksplodere. Sgrg for, at omradet er
godt ventileret, og seg leegehjeelp, hvis du oplever
bivirkninger. Dampene kan irritere andedrastssystemet.

—> Ved forkert brug, eller hvis batteriet er beskadi-
get, kan batteriet udskille brandfarlig vaeske;
undga kontakt med denne vaeske. Hvis vasken
alligevel bergres, skal der skylles med vand.
Hvis vaesken kommer i kontakt med gjnene, skal
du sage yderligere laegehjeelp. Vaske, der siver ud
fra batteriet, kan medfere irritation eller forbreending.

—> Hvis batteriet er defekt, kan det udskille vaeske,
og genstande i narheden kan blive vade. Kon-
trollér de bergrte dele.

Renger disse dele, eller udskift dem om ngdvendigt.

—> Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar batteriet ikke
anvendes, skal du holde det vk fra papirclips,
menter, nggler, sgm, skruer eller andre smé
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.
Kortslutning af batteripolerne kan forérsage forbraen-
dinger eller brand.

N
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—> Batterikontakterne kan vare varme efter brug.
Var opmaerksom pa de varme kontakter, nar du fierner
batteriet.

—> Batteriet kan blive beskadiget af skarpe gen-
stande som f.eks. sgm eller skruetraekkere eller
af ekstern kraft. Der kan opsta en intern kortslut-
ning, som kan fa batteriet til at braende, udsende rag,
eksplodere eller overophede.

—> Der ma aldrig udfgres service pa beskadigede
batteripakker. Vedligeholdelse af batterier bar kun
udferes af producenten eller autoriserede serviceudby-
dere.

Beskyt batteriet mod varme, hvilket
omfatter vedvarende sollys, ild, snavs,

vand og fugt.
Der er risiko for eksplosion og kortslutning.

—> Batteriet ma kun anvendes og opbevares ved en
omgivende temperatur pa mellem —20 °C and
+50 °C. For eksempel ma batteriet ikke efterlades
i din bil om sommeren. Ved temperaturer under 0 °C
kan nogle enheder opleve stremtab.

—> Oplad kun batteriet ved en omgivende tempera-
tur pa mellem 0 °C og + 35 °C. Oplad kun batte-
riet med en USB-forbindelse ved en omgivende
temperatur pa mellem + 10 °C og + 35 °C.
Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige
batteriet og ege risikoen for brand.

—> Efter brug skal du lade batteriet kgle af i mindst
30 minutter, for du oplader eller opbevarer det.

FARE! Risiko for hjertestop!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under betje-
ning. Dette felt kan pavirke funktionen af aktive eller pas-
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sive medicinske implantater og forarsage alvorlig person-
skade eller dedsfald (f.eks. hvis en person har en pace-
maker). Kontakt din l&ege og producenten af dit implantat,
for du bruger dette produkt. Fiern batteriet, nér du ikke
bruger produktet.

FARE! Risiko for kvalning!

Mindre dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold sma bgrn pa afstand
under monteringen.

1.1 Anvendelsesformal

Systembatteriet POWER FOR ALL bruges som stremforsy-
ning til enheder, der kerer pa POWER FOR ALL-system-

batterier, og er beregnet til brug i private hjem og hobby-

haver.

Produktet er ikke beregnet til langtidsbrug.

2. FORSTE BETJENING

2.1 Opladning af batteriet

—> Se brugervejledningen til POWER FOR ALL-system-
produkter eller POWER FOR ALL-batterisystemets
oplader.

2.2 Statusindikator for batteriopladning pa
batteriet

Bemerk: Ikke alle batterityper har en indikator for opladnings-

status.
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Af sikkerhedsmaessige drsager er det kun muligt at vise lade-
tilstanden, nar batteriproduktet holder stille, eller nér batteriet
fiernes.

> Tryk pa visningsknappen for batteriets ladeniveau.

LED-display pa batteri Ladetilstand

4 LED'er lyser 75-100 %
3 LED'er lyser 50— 75%
2 LED'er lyser 25— 50%
1 LED lyser 5- 25%
1 LED blinker 0- 5%

3. VEDLIGEHOLDELSE

3.1 Renggring af batteriet

—=> Brug en blad, ren og ter barste til at rengere ventilations-
abningerne og batteriets kontakter en gang imellem.

4. OPBEVARING

4.1 Tage produktet ud af drift

Produktet skal opbevares utilgengeligt for bern.

1. Oplad batteriet.

2. Renger batteriet (se 3. VEDLIGEHOLDELSE).

3. Opbevar batteriet et tort, tildeekket og frostsikkert sted.
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5. TEKNISKE DATA

Systembatteri PBA18V  PBA 18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Batterispaending 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Batterikapacitet 2,0 Ah 2,5An 4,0 Ah

Antal celler

(Li-lon) 5 5 10

Egnede batteri-

opladere til AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
POWER FOR ALL- AL 1830 CV/AL 1880 CV /AL 18V-44
systemet

6. TILBEHOR / RESERVEDELE

GARDENA- Oplader til hurtig

batterioplader  opladning af POWER

AL 1830 CV FOR ALL-batterier Varenr. 14901
AL 18V-44 PBA 18V..W-.. Varenr. 14912

7. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores service-
afdeling online pa: www.gardena.com/contact
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8. BORTSKAFFELSE

8.1 Bortskaffelse af batteriet

Batteriet har lithium-ion-celler, som ikke
méa bortskaffes i normalt husholdningsaffald,

nar de ikke kan bruges mere.
Li-ion

VIGTIGT!

1. Aflad litium-ion-cellerne helt (kontakt GARDENA Service
vedrgrende dette).

2. Serg for, at litium-ion-cellekontakterne ikke kortsluttes
ved at anbringe tape over dem.

3. Bortskaf litium-ion-cellerne pa korrekt vis pa eller via den
lokale genbrugsstation.
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el ZvoTnpa pmaTapiag
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

MeTaQPUON TWV MPWTOTUNKV 0BNYIGV XpHioNG.

1. NPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ

AioBaoTe 0Aeg TIC MPOLIGONOINGEIC
ao@aleiag Kol TIC odnyiec.

Hun Tnpnon TV TPOEIOOMOINOEWY KOl oénvm)v aoQaheiog
umopei Vot npomAeosl nAekTpomANEiar, MUpPKayIGK 1)/ Koi
00BaPO TPOULOTIONO.

DuliooeTe OAEC TIC IPOEIBOMOINOEIC KXI TIG 00N -

YieC ao@aALiag OOTE va PUMOPEITE VO OVATPEXETE

0€ QUTEC.

—> Autég o1 00nyieg ao@aleiag I0XUouV HOVo yio
pmarapieg 10vTov AiBiou Tou guoTpatog POWER
FOR ALL PBA 18V.

- XpNoIUOTIOIEITE TRV PIATAPIA PHOVO pE TIPOIOVTH
uuvepvombv TOU uuu‘n‘]uu'roc POWER FOR ALL.
O untmxplsq 18V mou épouv Tnv évdelEn POWER
FOR ALL sivan nAnpwc ouppoTeC e Ta aKoAouBar mpo-
iovTor Aok To poiovTal cuvepyaT@v 18V ouaTAROTOC
POWER FOR ALL.
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—> Mp&nel va TNPEITE TIC GUOTAOEIC VIR TNV PITATA-
pia Tou mapaTiBevTan 0TO EYXEIPIDIO XPriONG TOU
MPOIOVTOC 0O, AUTOC EVOIl O IOVOC TPOTIOC BI0(XL-
AoUG AEITOUYIOG TNG MMaTaIpioiG Ko TOU TIPOIoVTOC,
KaBWC KOl TPOOTODIG TWV UMOTOPIV OO EMIKIVOUVN
uTIEPPOPTLON.

g mopﬂ?,srs TIG unumplst; pévo He TouG (POPTIOTEG
umxwpluv TIOU GUVIGTQOVTOI (IO TOV KATOOKEUQ -
0TI} I} GMO TOUG GUVEPYATEG TOU ouomuumq
POWER FOR ALL. Evac gopTIOTAC PMOTORING KOTOA-
AnAOC yIor €vav GUYKEKPILEVO TUTIO pmarTaipiaic BETel
KIVOUVO TIUPKQYIGC OTOV XNOILIOTIOIETON Le GAMEC pmor-
TOpieC (TUmog pmoTopioG: PBA 18V K. Am./

YupBoTol popTIoTEC pmaTopiag: AL 18 K. ATT.).

- H pnaropia NapEXeTaI HEPIKOC POPTIOUEVN.

[0t vox (XEIOITOII"]OSTE mv m\npn xmprme'JTnTtx ™G pmot-
TapiOG, TPENE! VOt YopTioeTE TV riaTapio: MANPWG pe
TOV (GOPTIOT) PIGTOPIGY TIPOTOU XPNOIHOTIOINOETE TO
NAEKTPIKO EpYOAEI0 Yio TGN QOPG.

- KpaTioTe TIG pTaTapieg PaKpIG and maidid.

- Mnv avoiyeTe TNV pmarapia. Ynapys! Kivduvoc
BPOXUKUKAGHOTOC.

—> Av n pmaTopia £xel umooTei npid y 6ev Xpnoipo-
TOIEITAI 0WOTA, PMopEi va SIaQUYOUV AVXOUHIG-
0€I1G. H pmaTapia pmopei va mupakTwdei i va
eKpayei. Bepoiwbeite 0TI n mepioyr) oepiceTan Kok
Ko ovadnTOTE 10TPIKI Bondeion o€ TepinTwan mou
avTIETOMIOETE avemBUUNTEC evépyelec. O avoBupI-
08IC pmopel vor £peBicouV TO OVOMVEUCTIKO GUOTNHL.

= e mepinTwon akataAANANG xpAong A Znudc Mg
HmaTapiag, pmopei va Slopuyer EUPAEKTO Uypd
ano Tnv pnarapia. H enagn pe auto To uypo 0o
TIPEMEI VA AMOPEVYETAI. Z€ MEPITWON AKOUCING
ena@ng, EenAuvere pe vepo. EGv To uypo £pBel
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0€ EMAQI) JE TA PATIX 00G, {NTTI0TE EMMAEOV
10TPIKN) BORBEIX. To UYPO TOU DIKPPEE! OMO TNV UMK~
Tapior Uopel Vo POKOAEDE! £pEBIOHO 1) eYKAULATAL

= Av n pmaTogia gival EAATTOHATIKI, PTopEi Vo
Blappelioel uypo Kai va BpayoUv MOPaKEIHEVR
avTikeipeva. EASyETe Ta eEapTNpATR TOU EMMPE-
adovTal. KobopioTe auTd Tor eEapTrpOTaL i, £ Xpel-
adeTal, QVTIKOTOOTNOTE Tal,

- Mnv Bpuxuxuxmvste ™mv unemxpia. Orav dev
Xpnoiponoigire my umxraplu, npENel va mv
(puhaooete uqula omno uuvﬁsmpat;, vopiopaTa,
K).slblu, KapQid, Bide n GMa pikpa ustlxa
QVTIKEIPEVX, TIOU PMOPE] Vo MPOKXAEGOUV Evaon
TV MOAWV. H BpoUKUKAQON TV GKPOJEKTGV TG
UMOTORIOG PETOEY TOUG LMOpEi Vo TPOKONEE! EYKOU-
LIOTON 1) TTUPKOLYIGL.

= 01 enaQEC TG PMATAPING PMOPEi var EXOUV ava-
nTugel ugnAil BeppoKpacia PETA TN XpRon. M1po-
O$ETS TIC KOUTEC EMOPEC OTOV OPOIPEITE TN UITaTOpIaL.

- H pnarapia pmopei va umooTei {npiG amo aixpn-
pa avTIKeiPeva, OMKG Kap@IG i KaToaBidia,

1} e GoKNoN EEWTEPIKIG BUVAHNG.

EVOEXETON VOX TPOKUWE! ETWTEPIKO BPOXUKUKAWIOK TIPO-
KOAGVTOG KOO, KTIOpT Kamvou, £kpnén ) unepBep-
javon TG Unomopiog.

—> Mnv ekteheite epvuols(; 0¢pPIg 0E Kursmpauue-
VeQ unamplsc H ouvrnpnon me |JlT(XTO(pIO(C npsnm
VO VIVETO OMOKAEIOTIKG! GO TOV KOTOOKEUOTH 1) £50U-
01000TNHEVD THNUOTO EEUTNPETNONG TEAXTCV.

-> m npoormeusm TNV pmoTapia ano Tn 6ep-
poTNTA, ONWGE TNV mxpmamuevn £k0eon

oTo nAlaKo PWg, T tp(.mu, TI aKaBapGi-
€G, TO VEPO KOl TV UYPOGiat. YTOpye! Kivdu-
VOC €KPNENC Kail BPOXUKUKAGQUATOC.
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—> XpnoIJOTIOIEITE KAl AMOBNKEUETE TV PIATAPIA
povo oe Beppokpacia mepiBaAiovrog peTagy
—20 °C kou +50 °C. Io Topodelypa, Iy oQrRvete
mv pnm(xpux OTO GUTOKIVNTO TO KOAOKaipI. 26 Gspuo
Kpaaieg kamw omo 0 °C, oplousveq OUOKEUEG LMopei
VO OVTILETWITIO0UY OMWASIO 10XUOC.

—> ®opTifeTe TNV PNATAPIX HOVO O BEPHOKPTIEC
nepiBaAlovrog peTagl 0 °C ko + 35 °C. Mopri-
TeTe TRV pmarTapia povo pe obvdeon USB ot Bep-
pokpaieg mepiBaAhovtog peTal +10 °C Ko
+35 °C.

H popTion ekTog Tou EUpOUC eepUOKpaalaq pmopel vox
TIPOKOAEDE! Znul(x 0TNV Umomopio 1} vor GUEN0E! ToV Kiv-
BUVO TTUPKOYIAG.

= Metd T Xpiion, a@oTe TNV PMATAPIX VX KPU®-
o¢l yio TouhdayiaTov 30 AeTa mpoToU TN QopTi-
0€TE I} TNV AmoBNKEUOETE.

KINAYNOZ! Kivduvog Kapdiakng avakonng!

AuTo T0 TIPOIOV dNUIoUEYE NAEKTPOPOYVNTIKG Edi0 KOTA
™ AsiToupyiat Tou. AuTo To Tedio pmopsi vox ennpedos!

m™m )\snoupvm(')mm SVEQYOV N naenﬂK(bv I0TPIKWV EUQU-
TEUUGTQV KO VOt npom)\som ooBapouc 1y BavaTneopoug
Tp(xuumlauouc (m.x. e nspmm)on Bnuarodomn). Mpo-
ToU xpr]oluonomoeTs auTo TO npomv ouuBouAsurens Tov
YIOTPO 00IC KO TOV KOTOOKEUQOTH) TOU EUQUTEUHOTOC
00C. AQUIPEDTE TNV UMOTORIC OTOV OEV XPNOILIOTOIEITE
TO TIPOIOV.

KINAYNOZ! Klvﬁuvot; uutpu{la(;'

Tot PIKPOTEPO EPN UMOPOUV SUKOA Vox KOTOmoBoUv.

H mAaOTIKr) GaKOUAG SYKULIOVE! KIvOUVO 00QUEING Yiat
HIKpa: moudict. AmopokpUveTe Tor andick Komox T DidipKelok
NG ouvopHoAGYNoNg.
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1.1 NMpoBAenopevn xprion

To ooTnpa pmatapiac POWER FOR ALL ypnoioroiei-
TON VIO TNV TIOEOY 10XU0C 08 GUOKEUEC GUCTIHATOG
pmartapiag POWER FOR ALL koi mpoopiCeTan yio xonon
0¢ I0IWTIKEC KATOIKIEG KOl E00ITEXVIKOUC KITOUC.

To TPOi6V Oev MPOOPIZETON VIO HOKPOXOVIO XPraN.

2. APXIKH AEITOYPTIA

2.1 ®opTion pnaTaing

- Avarpe€Te aT0 £yXeIpIdI0 XEIPIOTH VIO TO MPOIOV
ouotipatog POWER FOR ALL ) yio Tov (popTIOTH)
ouoThpaTog pmarapiag POWER FOR ALL.

2.2 'EvOeIEN KATAOTAONG (POPTIONG PMATAPING
0TIV pnaTapic

Inuelare: Aev dIoBETOUV ONoI of TUTTOI pmarTaipiaic EvOeIEn

KOTOOTOIONG (POPTIONG.

['o Adyoue ao@aeio, ival BUVATH 1) ePQAVION TG KOTROTaL-

onc eOPTIoNG HOVO OTOV TO PTGV UMaTapiag sival og odpd-

VEIO ) OTOV N pmoTopion xel opaipedsi.

> TaTnoTe To Koupmi 08OVNG YIo var OEiTe TNV KATAOTOON
(OPTIONG TN HMaTapiaC.
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Auyvia LED pnarapiag Karaoraon @opriong

Eivau avappévec 4 Augvieg LED 75— 100 %

Eivou avappéveg 3 Augvieg LED 50— 75 %

Eivon avappéveg 2 Auyvieg LED 25— 50 %

Eivon avappévn 1 Auyvia LED 5- 25%

1 Auyvia LED avaBoopivel 0- 5%

3. ZYNTHPHzH

3.1 KaBapiopog TNG pnaTapiag

> Xpnaiporoleite pio podakr, ka@apr, aTeyvry BoUpTon
VIO var KaBaipiCeTe TIC omeg e€aepIopo (SGv UTGPXOUY)
K0l TIC OUVDEDEIC TNG pmaTapiae KaTd: dIaaTrAUATa.

4. ANOOHKEYZH

4.1 MaponAiopog

To npoidv mpEme! Vo PUAGGGETAI PAKPIG OO MaBId.

1. ®opriote TV pmaTapia.

2. KaBopiote Tov poprioTh pmatapiog (BA. 3. TYNTHPHZH).

3. AnoBnkeuaTe TNV UMOTOPION 0 OTEYVO, KOAUUPEVO KOl
QVBEKTIKO OTOV TTAYETO X(PO.
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5. TEXNIKA ZTOIXEIA

Mmarapia PBA18V PBA18V PBA 18V
ouoriparog 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Taon pmatapiag 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)

XopnTiKOTNTA

pmaTapioe 2,0 Ah 2,5Ah 4,0 Ah

ApiBpoG oTOI-
Xeiov (10vTov 5 5 10
NiBiou)

KaréAAnAoi

POPTIOTEG UG- 4340 (s AL 1815 CV /AL 18Y-20/

TOpiag ouaTh-
paroc POWER AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44

FOR ALL

6. A=EX0YAP/ ANTAAAAKTIKA

DoprioTiig DopPTIOTAC VIO yPryopN

pnarapiag (QOPTION TWV UMATAPIV

GARDENA ouoThpaToc POWER FOR

AL 1830 CV ALL PBA 18V.W-.. Kwd. 14901
AL 18V-44 Kwd. 14912
7. 2EPBIZ

MmopsiTe vor Bpeite Ta TPEXOVTO OTOIXEl0 STIKOVGVIOES VIO TO
TURWO 08pPIC oTN DisuBuvon: www.gardena.com/contact
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8. ANOPPI¥H

8.1 Amoppiyn TG pnaTagiog

H pmarapio mepigxe! aTolyeio 10vTwy AiBiou, Tor
oroia dev o mpgel vor amoppiTTovTon podi pe
O OUVABN OIKIKA OMOPPILHOTOL TO TEAOG TNG

. BIpKelag {wne TG Umoopiac.
Li-ion

ZHMANTIKO!

1. Anogopriote TAPWG TIG pmoTaipieg 16vTwv AiBiou
(emkonvwvnaTe Pe To TUAHa 06pRIG TNG GARDENA
VIOt OUTO TO BEPQ).

2. BeBaiwdeiTe AT 01 EMOPEC TWV OTOIKEIWY 10VTWY AiBiou
v BoUKUKAGVOVTA, TOMOBSTOVTOG TOVIO TTOVE oMo
QUTEC.

3. AnoppiyTe karéAAnAal Tar aTolygio: 10vTwY AiBiou 0To
TOTIKO KEVTPO GUMOYIC OVOKUKAWONG 1} PECW GUTOU.

es Bateria del sistema
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Lea todas las advertencia e instrucciones
de seguridad.

No atender a estas advertencias e instrucciones de
seguridad puede provocar descargas eléctricas, incen-
dios o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
de seguridad para su posterior consulta.

—> Estas instrucciones de seguridad solo son
validas para baterias de ion-litio PBA de 18 V
del sistema POWER FOR ALL.

—> Utilice la bateria Ginicamente en productos
de socios que utilicen el sistema POWER FOR
ALL.
Las baterfas con la marca POWER FOR ALL de 18 V
son totalmente compatibles con los siguientes produc-
tos: todos los productos de socios que utilicen el siste-
ma POWER FOR ALL de 18 V.

—> Siga las recomendaciones sobre la bateria que
se encuentran en el manual de usuario del pro-
ducto.

Esta es la Unica forma de utilizar la baterfa y el pro-
ducto de forma segura y de proteger las baterias de
una sobrecarga peligrosa.

—> Cargue las baterias inicamente con los carga-
dores de hateria recomendados por el fabricante
0 por socios del sistema POWER FOR ALL.
Un cargador de bateria adecuado para un determinado
tipo de bateria entrafia un riesgo de incendio cuando
se utiliza con otras baterias (tipo de bateria: PBA de
18V, etc. / Cargadores de bateria compatibles:
AL 18, etc.).
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—> La bateria se suministra parcialmente cargada.
Para garantizar la maxima capacidad de la bateria,
carguela completamente con el cargador antes de uti-
lizarla por primera vez.

Guarde las pilas fuera del alcance de los niiios.
No abra la bateria. Existe riesgo de cortocircuito.

Los vapores pueden escapar si la bateria se
daa o se utiliza de forma incorrecta. La bateria
puede incendiarse o explotar. Si experimenta cual-
quier efecto adverso, asegurese de que la zona esté
bien ventilada y busque atencion médica. Los vapores
pueden irritar el sistema respiratorio.

—> Si la bateria se utiliza de forma incorrecta o si
esta danada, puede expulsar liquido inflamable;
evite el contacto con este liquido. Si se produje-
ra un contacto accidental, enjuaguese con agua.
Si el liquido entra en contacto con los ojos, bus-
que atencion médica. El liquido de la bateria puede
causar irritaciones 0 quemaduras.

—> Si la bateria esta defectuosa, el liquido puede
derramarse y mojar los objetos adyacentes.
Compruebe las piezas afectadas.

Limpie esas piezas o cambielas si es necesario.

—> No provoque cortocircuitos en la bateria. Cuando
no utilice la bateria, manténgala alejada de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefos que puedan poner
en contacto un terminal con otro. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar quema-
duras o un incendio.

—> Los contactos de la bateria pueden estar calien-
tes después de su uso. Tenga cuidado al extraer la
bateria: los contactos pueden estar calientes.

vl
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—> La bateria puede resultar danada por objetos
afilados, como clavos o destornilladores, o por
cualquier fuerza externa. Se puede producir un
cortocircuito interno que provogque que la bateria se
incendie, humee, explote o se sobrecaliente.

—> No realice ningin mantenimiento en baterias
daiiadas. Solo puede realizar el mantenimiento de las
baterias el fabricante o proveedores de servicio expre-
samente autorizados.

-> % Proteja la bateria del calor, por ejemplo,
de la exposicion prolongada a la luz solar,

del fuego, la suciedad, el agua y la hume-
dad. Existe riesgo de explosion o cortocircuito.

—> Utilice y guarde la bateria a una temperatura

ambiente comprendida entre —20 °C y 50 °C.
En verano, por ejemplo, no deje la bateria en el interior
del vehiculo. Con temperaturas por debajo de los 0 °C,
algunos dispositivos pueden experimentar una pérdida
de potencia.

—> Cargue la bateria inicamente a temperaturas
ambiente de entre 0 °C y 35 °C. Cargue la bateria
unicamente con una conexion USB a temperatu-
ras ambiente de entre 10 °C y 35 °C. La carga
fuera del intervalo de temperaturas puede danar la
bateria 0 aumentar el riesgo de incendio.

—> Deje enfriar la bateria después del uso durante
30 minutos, como minimo, antes de recargarla
o de guardarla.

PELIGRO: Riesgo de paro cardiaco.

Durante el funcionamiento, este producto genera un
campo electromagnético. Este campo puede afectar al
funcionamiento de implantes médicos activos o0 pasivos
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y causar lesiones graves o mortales (por ejemplo, en
caso de llevar un marcapasos). Consulte a su médico y al
fabricante de su implante antes de utilizar este producto.
Extraiga la bateria cuando no vaya a utilizar el producto.

PELIGRO: Riesgo de asfixia.

Las piezas mas pequefias se pueden tragar facilmente.
Las bolsas de plastico pueden provocar la asfixia de
bebés y nifos pequefios. Mantenga a bebés y nifios
pequefios alejados durante el montaje del producto.

1.1 Uso previsto

La bateria del sistema POWER FOR ALL se utiliza
como fuente de alimentacion para dispositivos del sis-
tema POWER FOR ALL y se ha disefiado para su uso
doméstico y en jardines particulares.

El producto no estd disefiado para uso durante periodos
prolongados.

2. PROCEDIMIENTO INICIAL

2.1 Carga de la bateria

—> Consulte el manual de usuario del producto del
sistema POWER FOR ALL o del cargador del
sistema de baterias POWER FOR ALL.

2.2 Indicador de estado de carga de la bateria
Nota: No todos los tipos de bateria tienen un indicador de
estado de carga.
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Por motivos de seguridad, solo es posible mostrar el estado
de carga cuando el producto a bateria estd apagado o cuando
se ha retirado la baterfa.

—> Pulse el botén para ver el estado de carga de la baterfa.

Display LED de la bateria Estado de carga

4 LED encendidos 75-100 %
3 LED encendidos 50- 75%
2 LED encendidos 25— 50 %
1 LED encendido 5- 25%
1 LED parpadeando 0- 5%

3. MANTENIMIENTO

3.1 Limpieza de la bateria

—> Utilice un cepillo suave, limpio y seco para limpiar las
ranuras de ventilacion (si la bateria las tiene) y los con-
tactos de la baterfa de vez en cuando.

4. ALMACENAMIENTO

4.1 Retirada del servicio

El _producto debe guardarse fuera del alcance de los
nifos.

1. Cargue la bateria.

2. Limpie la bateria (consulte 3. MANTENIMIENTO).

3. Guarde la bateria en un lugar seco, a cubierto
y a resguardo de las heladas.
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5. DATOS TECNICOS

Bateria del PBA18V PBA18V PBA 18V
sistema 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Tension de la
bateria 18V(CC)  18V(CC)  18V(CO)

Capacidad de la

bateria 2,0 Ah 2,5Ah 4,0 Ah

Namero de
celdas (lon Litio) E 3 10

Cargadores

adecuados para 1410 0y /AL 1815 CV/ AL 18V-20/

baterias del
sistema POWER AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44

FOR ALL

6. ACCESORIOS/

PIEZAS DE RECAMBIO
Cargador de Para cargar rapidamente
bateria GARDENA la bateria del sistema
AL 1830 CV POWER FOR ALL Ref. 14901
AL 18V-44 PBA 18V..W-.. Ref. 14912

7. SERVICIO

La informacion de contacto actual de nuestro departa-
mento de servicio se puede encontrar en linea:
www.gardena.com/contact
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8. ELIMINACION DEL PRODUCTO

8.1 Eliminacion de la bateria

La bateria contiene células de iones de litio
que no deben desecharse con los residuos

domésticos normales al final de su vida Util.

Li-ion

IMPORTANTE:

1. Descargue por completo las celdas de ion-litio
(pdngase en contacto con el servicio técnico
GARDENA para obtener mas informacion).

2. Aseglrese de que los contactos de las celdas de
ion-litio no se cortocircuitan colocando cinta adhesiva
sobre ellos.

3. Deseche las celdas de ion-litio correctamente en
el punto de reciclaje municipal.

et GARDENA siisteemi aku
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Instruktsioonide algupérandi tolge.
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1. OHUTUSJUHISED

Lugege labi koik ohutusjuhised ja instrukt-
sioonid.

Ohutusjuhiste ning instruktsioonide eiramine vdib pohjus-
tada elektrildogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Sailitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid
tulevikus kasutamiseks.

—> Kaesolevad ohutusjuhised kehtivad ainult
POWER FOR ALL siisteemi liitiumioonakude
PBA 18V kohta.

—> Kasutage akut ainult POWER FOR ALL siisteemi-
partneri toodetes. POWER FOR ALL mérgiga 18 V
akud Uhilduvad téielikult jargmiste toodetega: koik 18 V
POWER FOR ALL siisteemipartneri tooted.

—> Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud aku
soovitusi.

See on ainus viis aku ja toote ohutuks kasutamiseks
ning akude kaitsmiseks ohtliku tilekoormuse eest.

—> Laadige akusid ainult tootja voi siisteemi POWER
FOR ALL partnerite soovitatud akulaadijatega.
Teatud tilipi akudele sobiv akulaadija kujutab endast
tuleohtu, kui seda kasutatakse koos teiste akudega (aku
tiup: PBA 18 V jne/Uhilduvad akulaadijad: AL 18 jne.).

—> Aku on ostuhetkel osaliselt laetud. Selleks, et

tagada aku taielikku mahtuvust, laadige aku enne selle

esimest kasutamist akulaadijas téielikult.

Hoidke akud lastele kédttesaamatus kohas.

Arge vétke akut lahti. Tekib liihise oht.

Kui aku on kahjustatud voi seda kasutatakse

valesti, voivad aurud vélja paaseda. Aku vaib siit-

tida voi plahvatada.

N
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Juhtige juurde varsket 6hku ja kaebuste korral poérduge
arsti poole. Need aurud vdivad hingamisteid arritada.

—> Kui akut kasutatakse valesti voi aku on kahjus-
tatud, voib akust vélja lekkida tuleohtlikku vede-
likku; kokkupuudet selle vedelikuga tuleks valti-
da. Kokkupuute korral loputage kannatada saa-
nud kohta veega. Kui see vedelik satub silma-
desse, siis poorduge lisaks arsti poole. Akust lek-
kinud vedelik voib pohjustada arritust voi poletushaavu.

—> Kui aku on defektne, voib vedelik vélja lekkida
ja kiilgnevad esemed maérjaks teha. Kontrollige
kahjustatud osi. Puhastage need voi vahetage need
vajaduse korral vélja.

—> Akut ei tohi lithistada. Kui aku pole hetkel kasu-
tuses, hoidke see eemal kirjaklambritest, miinti-
dest, votmetest, naeltest, kruvidest vms vaikes-
test metallesemetest, mis vdivad akuklemme
omavahel iihendada. Akuklemmide Iiihistamine voib
pohjustada poletushaavu voi tulekahju.

—> Akukontaktid véivad parast kasutamist kuumad
olla. Péorake tahelepanu kuumadele kontaktidele, kui
eemaldate aku.

—> Akut voivad kahjustada teravad esemed, néiteks
nael voi kruvikeeraja voi véline joud.

Vioib tekkida sisemine ltihis ning aku voib stttida, suit-
seda, plahvatada voi (ile kuumeneda.

- Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid.

Aku hooldus peaks toimuma ainult tootja voi volitatud
klienditeeninduskeskuste poolt.

- [Brp, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pika-
@ ajalise paikesevalguse, tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja lihise oht.

63

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 63 12.02.25 13:1



—> Kasutage ja hoidke akut ainult iimbritseva 6hu
temperatuuril —20 °C kuni + 50 °C.

Arge jatke akut nt suvel autosse vedelema. Tempera-
tuuridel alla 0 °C vdib vastavalt seadme spetsiifikale
toimivus olla piiratud.

—> Laadige akut ainult iimbritseva 6hu temperatuu-
ril vahemikus 0 °C kuni +35 °C. Laadige akut
USB-iihendusega ainult iimbritseva 6hu tempe-
ratuuril +10 °C kuni + 35 °C.

Valjaspool temperatuurivahemikku laadimine voib akut
kahjustada voi suurendada tulekahjuohtu.

—> Parast kasutamist laske akul enne laadimist voi
hoiustamist vahemalt 30 minutit jahtuda.

OHT! Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab téGtamise ajal elektromagnetvélja. See

vali voib mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide (nt stidamestimulaatorite) toimimist ja poh-
justada tosiseid voi surmavaid vigastusi. Enne selle toote

kasutamist pidage ndu oma arsti ja implantaadi tootjaga.

Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta.

OHT! Lambumisoht!

Véiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastik-
koti tottu esineb ldmbumise oht véikelastele. Hoidke vdike-
lapsed montaazi ajal eemal.

1.1 Kasutusotstarve

POWER FOR ALL siisteemiakut kasutatakse POWER
FOR ALL siisteemi akuseadmete toiteallikana ja see on
moeldud kasutamiseks eramajapidamistes ja hobiaedades.

Toode ei ole ette ndhtud pikaajaliseks kasutamiseks.
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2. ESMANE KASUTAMINE

2.1 Aku laadimine

—> Vaadake POWER FOR ALL siisteemitoote voi POWER

FOR ALL akusiisteemi laadija kasutusjuhendit.

2.2 Aku laadimisoleku margutuli akul

Mérkus. Igal akutitibil pole laadimisoleku mérgutuld.

Ohutuskaalutlustel on laetuse olekut voimalik kuvada ainult
siis, kui akutoode on paigal voi kui aku on eemaldatud.

—> Vajutage aku laetustaseme kuvamise nuppu.

Aku LED-kuva Laetustase
4 LED-maérgutuld siittivad 75-100 %
3 LED-maérgutuld siittivad 50— 75%
2 LED-mérgutuld siittivad 25— 50 %
1 LED-mérgutuli siittib 5- 25%
1 LED-margutuli vilgub 0- 5%

3. HOOLDUS

3.1 Aku puhastamine

—> Ventilatsioonipesade (kui on akul olemas) ja aku kontak-
tide puhastamiseks kasutage pehmet, puhast ning kuiva

harja.
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4. HOIULEPANEK

4.1 Kaigust korvaldamine

Toodet tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas.

1. Laadige akut.

2. Puhastage aku (vt jaotist 3. HOOLDUS).

3. Hoiustage akut kuivas, kaetud ja kiilmakindlas kohas.

5. TEHNILISED ANDMED

Siisteemiaku ~ PBA18V  PBA18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Akupinge 18V(DC) 18V (DC) 18V (DC)
Akumahtuvus  20Ah  25Ah  4,0Ah

Elementide arv
(liitium-ioonaku)

Sobivad POWER
FOR ALL siistee-
mi akulaadijad

5 10

AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/
AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44

6. LISATARVIKUD /VARUOSAD

GARDENA POWER FOR ALL siisteemi

akulaadija akude PBA 18V..W-.. kiireks

AL 1830 CV laadimiseks. Tootenr
14901

AL 18V-44 Tootenr
14912
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7. HOOLDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate
veebist: www.gardena.com/contact

8. KASUTUSELT KORVALDAMINE

8.1 Aku kasutuselt korvaldamine

Aku sisaldab liitium-ioonelemente, mille kasutu-
selt korvaldamine nende kasutusaja 1opul peab

toimuma tavalistest olmejaétmetest eraldi.

Li-ion

TAHTIS!

1. Tiihjendage liitiumioonelemendid téielikult
(votke Gihendust GARDENA teenindusega).

2. Veenduge, et litiumioonelemendi kontaktid
ei tekita luhist, kattes need teibiga.

3. Utiliseerige liitiumioonelemendid néuetekohaselt

kohalikus taaskasutuse kogumisjaamas voi selle
kaudu.
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fi GARDENA-jarjestelman
akku

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Alkuperdisohjeen kaannos.

1. TURVAOHJEET

@ Lue kaikki turvavaroitukset ja turvaohjeet.

Turvaohjeiden ja -varoitusten noudattamisen laiminlyémi-
nen voi johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
vammaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa

varten.

—> Nama turvaohjeet koskevat vain POWER FOR ALL
-jarjestelmén tyypin PBA 18 V:n Li-ion-akkuja.

—> Kaytéa akkua vain POWER FOR ALL -jarjestelmaa
kayttavien valmistajien tuotteiden kanssa.
POWER FOR ALL -merkityt 18 V:n akut ovat taysin
yhteensopivia seuraavien tuotteiden kanssa: kaikkien
18 V:n POWER FOR ALL -jarjestelmaa kéyttavien val-
mistajien tuotteet.

—> Noudata tuotteen kayttooppaassa annettuja
akkusuosituksia. Tama on ainoa tapa kayttaa akkua
ja tuotetta turvallisesti ja suojata akut vaaralliselta yli-
kuormitukselta.
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—> Lataa akut vain valmistajan tai POWER FOR ALL
-jarjestelmékumppanien suosittelemilla akkula-
tureilla. Tiettyyn akkutyyppiin sopiva akkulaturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kéytetddn muiden
akkujen kanssa (akkutyyppi: PBA 18 V jne. / Yhteenso-
pivat akkulaturit: AL 18 jne.).

—> Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun
kapasiteetti olisi paras mahdollinen, lataa akku téyteen
ennen kuin kaytét sita ensimmaisen kerran.

Sailyta paristot poissa lasten ulottuvilta.
A3 avaa akkua. Se aiheuttaa oikosulun vaaran.

Jos akku on vaurioitunut tai sita kaytetaan vaa-
rin, siitd voi tulla hoyryja. Akku voi syttya tuleen
tai rajahtaa. Varmista hyvd iimanvaihto alueella ja
kaanny ladkarin puoleen, jos oireita ilmenee. Hoyryt
voivat drsyttad hengitysteitd.

—> Jos akkua kaytetaan vaarin tai se on vahingoit-
tunut, akusta voi tihkua syttyvaa nestetta. Valta
kosketusta tahan nesteeseen. Jos akkunestetté
joutuu iholle, huuhtele vedelld. Jos nestetta paa-
see silmiin, kaanny lisdksi ladkarin puoleen.
Akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

—> Jos akku on viallinen, siitd voi vuotaa nestetta,

joka voi kastella myos vieressa olevat esineet.

Tarkista vaurioituneet osat.

Puhdista tai vaihda ne tarvittaessa.

—> Ala aiheuta akun oikosulkua. Kun akkua ei kay-
tetd, pida se etaalla paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienis-
ta metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla.

Akkuliitinten saattaminen keskenddn oikosulkuun voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

N
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—> Akun koskettimet voivat olla kuumia kayton jal-
keen. Ole varovainen kuumien kontaktien kanssa, kun
poistat paristot.

—> AkKku voi vahingoittua siihen kohdistuvasta
ulkoisesta voimasta tai teravista esineista,
kuten nauloista tai ruuvimeisseleista.
Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku, joka voi
aiheuttaa akun palamisen, savuamisen, réjahtami-
sen tai ylikuumenemisen.

—> Al koskaan huolla vahingoittuneita akkuja.
Akkujen huollot tulee antaa ainoastaan valmistajan
tai valtuutetun huoltopalvelun hoidettavaksi.

Suojaa akku tulelta, lialta, vedelta,

kosteudelta ja kuumuudelta, kuten jatku-

valta voimakkaalta auringonvalolta. Ne
aiheuttavat rajahdys- ja oikosulkuvaaran.

—> Kayta ja sailyta akkua vain ympariston lampoti-
lojen ollessa —20 °C:n ja +50 °C:n vélilla.

Ald esimerkiksi jatd akkua autoon kesalla. Alle 0 °C:n
ldmpdtila saattaa heikentdd laitteen tehoa.

—> Lataa akku vain ympariston lampaotilan ollessa
0 - +35 °C. Lataa USB-kaapelilla ladattavaa
akkua vain ympariston lampatilan ollessa
+10 - 35 °C. Akun lataaminen tdman ldmpoti-
la-alueen ulkopuolella voi lisaté akun vaurioitumis-
riskid ja aiheuttaa palovaaran.

—> Anna akun jadhtya kayton jalkeen véahintaan
30 minuuttia ennen kuin lataat tai varastoit sen.

VAARA! Sydankohtauksen vaara!

Tuote muodostaa kdytdn aikana sahkdmagneettisen ken-
tan. Kentta voi vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten laake-
tieteellisten implanttien (esimerkiksi sydamentahdistimet)
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toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia
vammoja. Keskustele ldakérin ja implantin valmistajan
kanssa ennen tdman tuotteen kdyttod. Irrota akku tuot-
teesta, kun tuote ei ole kéytossa.

VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voivat joutua helposti nieluun. Lisaksi muovi-
pussi aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille. Pidé pienet lap-
set kaukana kokoamisen aikana.

1.1 Kayttotarkoitus

POWER FOR ALL -akkujarjestelma on tarkoitettu yksi-
tyiseen kéyttoon kotipihoilla ja harrastepuutarhoissa tiet-
tyjen POWER FOR ALL -akkujarjestelmén laitteiden
virranldhteeksi.

Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkékestoiseen kayttoon.

2. KAYTTOONOTTO

2.1 Akun lataaminen

—> Katso POWER FOR ALL -jérjestelman tuotteiden
tai POWER FOR ALL -akkujérjestelmén laturien
kayttoohjeet.

2.2 Akun lataustilan ilmaisin

Huomautus: Kaikissa akkutyypeissa ei ole lataustilan
iimaisinta.

Turvallisuussyisté on akun lataustila on mahdollista ndhda
vain silloin, kun akkutuote on pysahdyksissé tai kun akku on
irrotettu.

—> Ndet akun lataustilan painamalla nayttopainiketta.
7
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Akun merkkivalo Varaustila

4 merkkivaloa palaa 75-100 %
3 merkkivaloa palaa 50- 75%
2 merkkivaloa palaa 25— 50%
1 merkkivalo palaa 5- 25%
1 merkkivalo vilkkuu 0- 5%

3. HUOLTO

3.1 Akun puhdistaminen

—> Puhdista iimanvaihtoaukot (jos sellaisia on) ja akun
littimet ajoittain kayttdmalla pehmedd, puhdasta ja

kuivaa harjaa.

4. SAILYTYS

4.1 Kaytostapoisto
Tuote on séilytettdvéa lasten ulottumattomissa.

1. Lataa akku.

2. Puhdista akku (katso kohta 3. HUOLTO).
3. Sailyta akkua kuivassa, suojatussa ja pakkasenkes-

tavdssd paikassa.
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5. TEKNISET TIEDOT

Jérjestelmdakku PBA18V  PBA18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Akkujénnite 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Akkukapasiteetti 2,0 Ah 2,5An 4,0 Ah

Kennojen maara
(Li-ion) 5 5 10

Sopivat POWER
FOR ALL -jérjes-
telmaakun laturit

AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/
AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44

6. LISATARVIKKEET / VARAOSAT

GARDENA-akku- Nopeaan POWER FOR ALL

laturi System -akun PBA 18V..W-..

AL 1830 CV lataukseen. Tuotenro
14901

AL 18V-44 Tuotenro
14912

7. HUOLTO

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa
www.gardena.com/contact
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8. HAVITTAMINEN

8.1 Akun havittdminen

Akku sisaltda litiumionikennoja, joita ei saa
kayttian lopussa havittda tavallisen kotitalousjat-

teen mukana.

Li-ion

TARKEAA!

1. Tyhjennd litiumionikennot kokonaan (kysy lisad
GARDENA-huoltopalvelusta).

2. Varmista, etta litiumionikennojen koskettimet eivat
joudu oikosulkuun asettamalla teippi niiden paalle.

3. Havita litiumionikennot asianmukaisesti paikallisessa
kierratyspisteessa.

hr Baterijski sustav
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Prijevod originalnih uputa.
74
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1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

@ Proditajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.

Spremite sva siguronsna upozorenja i upute za

buduéu primjenu.

—> Ove sigurnosne upute odnose se samo na
litij-ionske baterije PBA od18 V iz sustava
POWER FOR ALL.

—> Upotrebljavajte samo bateriju iz partnerskog
sustava proizvoda POWER FOR ALL.

Baterije od 18 VV s oznakom POWER FOR ALL potpuno
su kompatibilne sa sliede¢im proizvodima: svi proizvodi
od 18 V iz partnerskog sustava POWER FOR ALL.

- Postuijte preporuke za baterije iz uputa za upo-
rabu za proizvod.

To je jedini nacin za sigurnu upotrebu baterije i proi-
zvoda te za zastitu baterija od opasnog preopterece-
nja.

—> Baterije punite samo s punjacima baterije
koje preporucuje proizvodac ili nasi partneri
iz sustava POWER FOR ALL.

Punjac baterije prikladan za odredenu vrstu baterije
predstavlja opasnost od poZara kada se upotrebljava
s drugim baterijama (baterija: PBA od 18 V itd./
Kompatibilni punjaci baterije: AL 18 itd.).

—> Baterija se isporucuje djelomiéno napunjena.
Kako biste osigurali puni kapacitet baterije, u pot-
punosti je napunite u punjacu prije prve upotrebe.

—> Baterije drzite izvan dohvata djece.
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—> Bateriju nemojte otvarati. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

—> Ako je baterija ostecena ili se nepravilno upotre-
bljava, moze do¢i do ispustanja para. Baterija se
moze zapaliti ili eksplodirati.

Osigurajte dobru prozracenost prostora i zatrazite lijec-
nicku pomo¢ ako osjetite negativne ucinke. Pare mogu
nadraziti respiratorni sustav.

—> Ako se baterija nepravilno upotrebljava ili se
osteti, iz baterije moze procuriti zapaljiva teku-
¢ina. Izbjegavajte kontakt s to, teku¢inom. Ako
slucajno dode do kontakta, isperite vodom.

Ako tekucina dode u kontakt s o¢ima, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomoc.

Tekucina koja curi iz baterije moZe izazvati nadrazenost
ili opekline.

—> Ako je baterija neispravna, tekucina moze iscu-
riti i navlaziti okolne predmete. Provjerite zahva-
cene dijelove.

Ocistite dijelove ili ih po potrebi zamijenite.

—> Bateriju nemojte kratko spajati. Kada bateriju ne
upotrebljavate, drZite je podalje od spojnica za
papir, novéica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti prikljucke.

Kratki spoj priklju¢aka baterije moZe uzrokovati ope-
Kline ili pozar.

—> Kontakti baterije nakon upotrebe mogu biti
vruéi. Pri uklanjanju baterije pazite na vruée kontakte.

—> Bateriju se moze ostetiti o$trim predmetima
poput ¢avala ili odvijaca, ili vanjskom silom.
MoZe doéi do unutarnjeg kratkog spoja koji uzrokuje
gorenje baterije, ispustanje dima, eksploziju ili pregrija-
vanje.
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—> 0stecene baterijske komplete nikada nemojte
servisirati. OdrZavanje baterija dopusteno je samo
proizvodacu ili ovlaStenim servisnim distributerima.

-> Zastitite bateriju od topline, ukljuGujuci
m i od dugotrajnog izlaganja suncevoj
svjetlosti, te pozara, oneciScenja, vode
i vlaznosti. Postoji opasnost od eksplozije
i kratkog spoja.
—> Bateriju upotrebljavajte i skladistite samo pri
temperaturama okoline izmedu —20 °C i 50 °C.
Na primjer, bateriju tijekom lieta nemojte ostavijati
u automobilu. Pri temperaturama nizim od 0 °C na
nekim uredajima dolazi do smanjenja snage.

—> Bateriju punite samo pri temperaturama okoline
izmedu 0 °C i 35 °C. Baterije s USB prikljuckom
punite samo pri temperaturama okoline izmedu
10 °C i 35 °C. Punjenjem izvan temperaturnog raspo-
na moZete oStetiti bateriju ili povecati opasnost od
pozara.

—> Kada bateriju nakon upotrebe Zelite puniti ili
uskladistiti, pricekajte najmanje 30 minuta da
se ohladi.

OPASNOST! Rizik od zastoja srca!

Ovaj proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polie. To polje moze utjecati na rad aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata i moZe uzrokovati ozbiline ili smrto-
nosne ozljede (npr. u slucaju elektrostimulatora srca).

Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu
implantata. Kada ne upotrebljavate proizvod, izvadite bate-
riju.
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OPASNOST! Opasnost od guSenja!

Maniji dijelovi mogu se lako progutati. Prilikom uporabe
plastiéne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod
male djece. Tijekom sastavljanja onemogucite pristup
maloj djeci.

1.1 Namjena

Baterija sustava POWER FOR ALL koristi se za napa-
janje baterijskih uredaja sustava POWER FOR ALL
i namijenjena je za upotrebu u privatnim kuéanstvima

i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajnu upotrebu.

2. PRVA UPOTREBA

2.1 Punjenje baterije

—> Pogledajte upute za uporabu proizvoda sustava
POWER FOR ALL ili sustavom punjaca baterija
POWER FOR ALL.

2.2 Indikator napunjenosti baterije na bateriji

Napomena: Nema svaka vrsta baterije indikator statusa
punjenja.

1z sigurnosnih razloga, moguce je prikazati napunjenost samo
kada baterijski proizvod miruje ili kada je baterija izvadena.
—> Pritisnite gumb za prikaz napunjenosti baterije.
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LED zaslon baterije Napunjenost
Svijetle 4 LED Zaruljice 75-100 %
Svijetle 3 LED Zaruljice =~ 50— 75%
Svijetle 2 LED Zaruljice 25— 50%
Svijetli 1 LED Zaruljica 5- 25%

Treperi 1 LED Zaruljica 0- 5%

3. ODRZAVANJE

3.1 Ciséenje baterije
—> Ventilacijske otvore (ako postoje) i prikljucaka baterije
povremeno ocistite mekom, Gistom i suhom Cetkom.

4. SKLADISTENJE

4.1 Povlacenje iz upotrebe

Proizvod morate uskladistiti izvan dohvata djece.
1. Napunite bateriju.

2. Otistite punja¢ baterije (pogledajte 3. ODRZAVANJE).

3. Bateriju drZite u suhom i natkrivenom prostoru
zastiéenom od mraza.
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5. TEHNICKI PODACI

Baterija sustava PBA18V PBA 18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Napon baterije 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)

Kapacitet

baterije 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Broj celija

(litij-ionske) ° ° 10

Prikladni

punjaci baterije AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
iz sustava AL 1830 CV /AL 1880 GV / AL 18V-44
POWER FOR ALL

6. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

Punjaci baterija  Punjac za brzo punjenje

GARDENA baterija sustava POWER

AL 1830 CV FOR ALL PBA 18V..W-..  Proizvod br.
14901

AL 18V-44 Proizvod br.
14912

7. SERVIS

Trenutaéne kontaktne informacije naSeg servisnog odjela
moZete pronaci na mrezi: www.gardena.com/contact
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8. ODLAGANJE U OTPAD
8.1 Odlaganje baterije u otpad

Baterija proizvodaca sadrzi litij-ionske celije koje
po isteku radnog vijeka treba odloZiti odvojeno od

obiénog komunalnog otpada.

Li-ion

VAZNO!

1. Potpuno ispraznite litij-ionske Celije (obratite se servisu
tvrtke GARDENA).

2. Preko kontakata zalijepite traku kako biste sprijecili
kratko spajanje Celija.

3. Litij-ionske ¢elije pravilno odloZite u otpad u ili putem
lokalnog reciklaznog centra.

hu GARDENA rendszer-
akkumulator

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Az eredeti atmutato forditasa.

81

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 81 12.02.25 13:1



1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és utasitast.

A biztonsagi figyelmeztetések és utasitasok be nem tar-
tasa dramiitést, tlizet és/vagy komoly sériilést okozhat.
Orizzen meg minden biztonsagi Gitmutatast és uta-
sitast késobbi felhasznalasra.

—> Ezek a biztonsagi itmutatasok csak a POWER
FOR ALL rendszerii, PBA 18V tipusi litium-ion
akkumulatorokra vonatkoznak.

—> Az akkumulatort csak a POWER FOR ALL rend-
szerhez megfeleld partnertermékekben hasz-
nalja.

A POWER FOR ALL jelzésti 18 V-0s akkumulatorok tel-
jes mértékben kompatibilisek a kovetkezé termékekkel:
minden 18 V-0s POWER FOR ALL rendszer terméke.

—> Tartsa be a termék hasznalati utasitasaban
talalhato, akkumulatorra vonatkozo ajanlasokat.
Ez az egyetlen modja az akkumulator és a termeék biz-
tonségos lizemeltetésének, valamint az akkumulatorok
veszélyes tllterheléstdl vald védelmének.

—> Az akkumulatorokat csak a gyarté vagy
a POWER FOR ALL rendszer partnerei altal
ajanlott akkumulatortoltokkel toltse.
Egy bizonyos tipust akkumuldtorhoz alkalmas akku-
mulatortoltd tlzveszélyes, ha mas akkumulatorokkal
hasznaljék (akkumulétortipus: PBA 18V stb./kompa-
tibilis akkumulétortoltek: AL 18 stb.).

—> Az akkumulatort részben feltoltve szallitjuk.
Az akkumuldtor teljes kapacitasanak biztositdsahoz az
elsd hasznalatba vétele elGtt teljesen toltse fel az akku-
muldtort a toltovel.
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—> Az elem gyermekektdl elzarva tartando.

—> Ne nyissa fel az akkumulatort. Zarlat veszélye
fenyeget.

—> GOzok tavozhatnak, ha az akkumulator sériilt
vagy nem megfeleléen hasznaljak. Az akkumu-
lator kigyulladhat vagy felrobbanhat.
Gondoskodjon a teriilet jo szelldzésérdl, és forduljon
orvoshoz, ha barmilyen karos hatast tapasztal. A gézok
irritalhatjak a Iégz6szerveket.

—> Nem megfelelo hasznalat vagy az akkumulator
sériilése esetén az akkumulatorbol gyilékony
folyadék tavozhat; Keriilje az ezzel a folyadékkal
valo érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtor-
ténik, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szemébe
keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol szi-
vargo folyadeék irritéciot vagy égési sérilést okozhat.

—> Ha az akkumulator meghibasodott, folyadék
szivaroghat ki, és atitathatja a kozeli targyakat.
Ellendrizze az érintett alkatrészeket.

Tisztitsa meg ezeket az alkatrészeket, vagy szikség
esetén cserélje ki 6ket.

—> Ne zarja rovidre az akkumulatort. Ne tegye
a nem hasznalt akkumulatort gémkapcsok,
pénzérmék, kulcsok, szogek, csavarok vagy
egyéb apro fémtargyak kozelébe, mivel ezek
athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator-
saruk rovidre zarasa égést vagy tlizet okozhat.

—> Hasznalat utan az akkumulator érintkezoi forro-
ak lehetnek. Ezért az elem kivételekor szamoljon vele
a forro fellletek megérintésekor.

—> Az akkumulatort hegyes targyak, példaul szog
vagy csavarhiizo, illetve kiilso erd is karosit-
hatja.
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Belsd révidzarlat léphet fel, ami az akkumulator égését,

filst6lését, robbandsat vagy tllmelegedését okozhatja.
—> Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort.

Az akkumuldtor karbantartasat lehet6ség szerint csak

a gyartonak vagy a hivatalos szolgltatoknak szabad

végezni.

-> A Védje az akkumulatort a hotél, pl. a hoss-
m zantarté napsugarzastol, tiiztol,
szennyezddeéstol, viztol és nedvességtol.
Robbanas és rovidzarlat veszélye dll fenn.

—> Az akkumulatort csak—20 °C és +50 °C kozotti
kornyezeti hmérsékleten szabad iizemeltetni és
tarolni. Nydron pl. ne hagyja az akkumuldtort az auto-
ban. 0 °C alatti hémérsékleteken az ilyen késziilékekre
jellemz6 teljesitménykorlatozasok jelentkezhetnek.

—> Az akkumulatort csak 0 °C és + 35 °C kozotti
kornyezeti hmérsékleten toltse. Az akkumula-
tort USB-csatlakozassal csak +10 °C és +35 °C
kozotti kornyezeti hdmérsékleten toltse.

A hémérséklet-tartomanyon kiviili téltés karosithatja az
akkumuldtort, illetve novelheti a tlizveszélyt.

—> Hasznalat utan hagyja legalabb 30 percig hiilni
az akkumulatort, mieldtt tolteni kezdené, vagy
elrakna.

VESZELY! Szivroham veszélye!

A termék mikodés kozben elektromagneses mezét hoz
Iétre. Ez a mezd befolyasolhatja az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok funkcicit, és stlyos vagy halalos
sérliléseket okozhat (pl. pacemakerek esetében). A ter-
mék hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval és az implan-
tatum gyartéjaval. Tavolitsa el az akkumuldtort, ha nem
haszndlja a terméket.
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VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprébb alkatrészek konnyen lenyelhetok. A nej-
lonzacsko miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye
fenyeget. Szereléskor tartsa tévol a kisgyermekeket.

1.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A POWER FOR ALL rendszerakkumulator a POWER
FOR ALL rendszerakkumulatoros késziilékek
aramellatasara szolgal, és a magéan- és hobbikertekben
valo haszndlatra terveztuk.

A termék nem alkalmas hosszu tévl hasznélatra.

2. ELSO BEUZEMELES

2.1 Az akkumulator feltoltése

—> Lasd a POWER FOR ALL rendszertermék vagy
a POWER FOR ALL akkumulatorrendszer-t6lté
hasznélati utasitdsét.

2.2 Az akkumulator toltésallapot-jelzéje az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulétortipus rendelkezik
toltésallapot-jelzével.

Biztonsagi okokbol a toltottségi llapotot csak akkor lehet
megjeleniteni, ha az akkumulatoros termék dll, vagy ha az
akkumuldtort eltavolitottak.

—> Nyomja meg a kijelzd gombot az akkumuldtor toltottségi
allapotanak kijelzéséhez.
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Akkumulator LED kijelzé ~ Toltottségi allapot

4 LED vilagit 75-100 %
3 LED vilagit 50— 75%
2 LED vilagit 25— 50%
1 LED vilagit 5- 25%
1 LED villog 0- 5%

3. KARBANTARTAS

3.1 Az akkumulator tisztitasa

—> A szellézonyilasokat (ha vannak) és az akkumulator
csatlakozoit idénként puha, tiszta, szaraz kefével
tisztitsa meg.

4. TAROLAS

4.1 Szétszerelés

A terméket gyermekektol elzarva kell tarolni.

1. Toltse fel az akkumulétort.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort ( lasd 3. KARBANTARTAS).

3. Az akkumuldtort szdraz, zart és fagytol védett helyen
tarolja.
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5. MUSZAKI ADATOK

Rendszer- PBA18V PBA18V PBA 18V
akkumulator 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Akkumulator

fesziiltség 18V ({DC) 18V(DC) 18V (DC)

Akkumulator

kapacitas 2,0 Ah 25Ah 404N

Cellak szama
(Li-ion)

Alkalmas POWER

FOR ALLrend- AL 1810 CV/AL 1815 CV /AL 18V-20/
szerii akkumula- AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44
tortoltok

5 5 10

6. KIEGESZITOK/POTALKATRESZEK

GARDENA A POWER FOR ALL

akkumulatortoltd rendszer(i PBA 18V..W-..

késziilék akkumulétorok gyors

AL 1830 CV feltdltéséhez. Cikkszam:
14901

AL 18V-44 Cikkszam:
14912
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7. SZERVIZ

Szerviziink aktudlis elérhetdségei az aldbbi weboldalon talal-
hatok: www.gardena.com/contact

8. HULLADEKKEZELES

8.1 Az akkumulator leselejtezése

Az akkumuldtor litium-ion cellakat tartalmaz,
amelyeket élettartamuk végén a normal haztar-
tasi hulladéktol elkulonitve kell drtalmatlanitani.

Li-ion

FONTOS!

1. Meritse le teliesen a litium-ion cellékat (ezzel kapcsolat-
ban vegye fel a kapcsolatot a GARDENA szervizzel).

2. Gondoskodjon rdla, hogy a litium-ion cellék érintkezéi ne
zarjanak rovidre Ugy, hogy ragasztészalagot helyez rajuk.

3. Alitium-ion cellakat megfeleléen artalmatlanitsa a helyi
Ujrahasznositd gy(jtéhelyen vagy azon keresztill.
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it Batteria del sistema
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

Leggere tutte le norme di sicurezza e le
istruzioni.

La mancata osservanza delle norme di sicurezza e delle
istruzioni puo dare luogo a scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni per la futura consultazione.

—> Le presenti istruzioni di sicurezza si applicano
solo alle batterie agli ioni di litio del sistema
POWER FOR ALL PBA 18 V.

—> Utilizzare la batteria solo per i prodotti dei part-
ner del sistema POWER FOR ALL.

Le batterie da 18 V contrassegnate POWER FOR ALL
sono completamente compatibili con i seguenti pro-
dotti: tutti i prodotti dei partner del sistema POWER
FORALL 18 V.

—> Attenersi alle raccomandazioni sulla batteria
riportate nel manuale dell'operatore del pro-
dotto.
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Questo & I'unico modo per utilizzare la batteria e il pro-
dotto in modo sicuro e per proteggere le batterie da
sovraccarichi pericolosi.

—> Caricare le batterie con caricabatterie consigliati
dal produttore o dai partner del sistema POWER
FOR ALL. Un caricabatterie adatto a un determinato
tipo di batteria puo causare incendi se utilizzato con
altre batterie (tipo di batteria: PBA 18 V ecc./ Carica-
batterie compatibili: AL 18 ecc.).

—> La batteria in dotazione é parzialmente carica.
Per assicurare la piena capacita della batteria, caricare
completamente la batteria con il caricabatterie prima
di utilizzarla per la prima volta.

—> Tenere le batterie fuori dalla portata dei bam-
bini.

—> Non aprire la batteria. Rischio di cortocircuito.

—> Se la batteria & danneggiata o utilizzata in
modo improprio, possono fuoriuscire dei vapori.
La batteria potrebbe infiammarsi o esplodere.
Assicurarsi che I'area sia ben ventilata e rivolgersi
a un medico in caso di effetti avversi. | vapori possono
irritare il sistema respiratorio.

= Se il prodotto viene utilizzato in modo errato
o se la batteria & danneggiata, puo fuoriuscire
liquido infiammabile dalla batteria; evitare il
contatto con questo liquido. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare con acqua. Se il liquido
entra in contatto con gli occhi, consultare un
medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria potrebbe
causare irritazioni o ustioni.

—> Se la batteria é difettosa, il liquido puo fuoriu-
scire bagnando gli oggetti adiacenti. Controllare
le parti interessate.

Pulire queste parti o cambiarle se necessario.
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=> Non provocare il corto circuito della batteria.
Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero
dar luogo al collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

—> | contatti della batteria possono essere caldi
dopo I'uso. Prestare attenzione ai contatti caldi
quando si rimuove la batteria.

—> La batteria puo essere danneggiata da oggetti
appuntiti come chiodi o cacciaviti o se si applica
forza all’esterno. Potrebbe verificarsi un cortocircuito
interno, con conseguente incendio, emissione di fumo,
esplosione o surriscaldamento della batteria.

—> Non riparare mai le batterie danneggiate.

La manutenzione della batterie deve essere eseguita
esclusivamente dal produttore o da centri assistenza
autorizzati.

-> % Proteggere la batteria dal calore, com-
presa |'esposizione prolungata alla luce

solare, al fuoco, alla sporcizia, all'acqua
e all'umidita. C'¢ il rischio di esplosione
e cortocircuito.
—> Utilizzare e conservare la batteria solo a una
temperatura ambiente compresa tra —20 °C
e +50 °C.
Non lasciare la batteria all'interno dellauto durante la
stagione estiva, ad esempio. A temperature inferiori
a 0 °C, per alcuni dispositivi potrebbero verificarsi per-
dite di potenza.
—> Caricare la batteria solo a una temperatura
ambiente compresa tra 0 °C e + 35 °C. Caricare
la batteria solo con un collegamento USB a una
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temperatura ambiente compresa tra +10 °C
e +35 °C. La ricarica al di fuori dell'intervallo di
temperatura puo danneggiare la batteria o aumentare
il rischio di incendio.

= Dopo l'uso, lasciare raffreddare la batteria per
almeno 30 minuti prima di caricarla o riporla.

PERICOLO! Rischio di arresto cardiaco!

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Questo campo pud influire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi e cau-
sare lesioni gravi o fatali (ad esempio, nel caso di un
pacemaker). Prima di utilizzare questo prodotto, consul-
tare il proprio medico e il produttore dell’impianto.
Rimuovere la batteria quando non si utilizza il prodotto.

PERICOLO! Rischio di soffocamento!

Le parti pit piccole possono essere ingerite facilimente.

| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo di
soffocamento per i bambini piccoli. Al momento del mon-
taggio del prodotto, tenere i bambini a distanza.

1.1 Uso previsto

La batteria del sistema POWER FOR ALL ¢ progettata
per I'alimentazione dei dispositivi a batteria POWER
FOR ALL ed ¢ destinata all'utilizzo domestico e in giardini
privati.

Il prodotto non & destinato all'uso prolungato.
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2. MESSA IN USO

2.1 Caricamento della batteria

—> Fare riferimento al Manuale dell'operatore del Sistema
POWER FOR ALL o del caricabatterie del sistema
a batteria POWER FOR ALL.

2.2 Indicatore dello stato di carica della
batteria sulla batteria

Nota: non tutti i tipi di batterie sono dotati di un indicatore

dello stato di carica.

Per motivi di sicurezza, & possibile visualizzare lo stato di
carica solo quando la batteria ¢ disattivata 0 quando viene
rimossa.

=> Premere il pulsante del display per lo stato di carica della
batteria.

Display a LED della batteria Stato di carica

4 LED accesi 75-100 %
3 LED accesi 50— 75%
2 LED accesi 25— 50 %
1 LED acceso 5- 25%
1 LED lampeggiante 0- 5%
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3. MANUTENZIONE

3.1 Pulizia della batteria

—> Utilizzare una spazzola morbida, pulita e asciutta
per pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione
(se presenti) e i collegamenti della batteria.

4. CONSERVAZIONE

4.1 Dismissione

Il prodotto deve essere conservato fuori dalla portata
dei bambini.

1. Caricare la batteria.
2. Pulire la batteria (vedere 3. MANUTENZIONE).

3. Conservare la batteria in un luogo asciutto, chiuso
e al riparo dal gelo.

5. DATI TECNICI
Batteriadel ~ PBA18V PBA18V  PBA18V
sistema 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Tensione della
batteria

Capacita batteria 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

18V(CC) 18V (CC) 18V(CO)

Numero di celle
(ioni di litio) ~ ° 5 10
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Batteria del PBA18V PBA18V PBA 18V
sistema 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Caricabatterie

adeguati per AL1810CV /AL 1815CV /AL 18V-20/
sistemi POWER AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44
FOR ALL

6. ACCESSORI/RICAMBI

Caricabatterie  Caricabatterie per ricarica

GARDENA rapida delle batterie di
AL 1830 CV sistema POWER FOR ALL  Art. 14901
AL 18V-44 PBA 18 V..W-.. Art. 14912

7. MANUTENZIONE

Le informazioni di contatto correnti per il nostro reparto assi-
stenza sono disponibili online: www.gardena.com/contact

8. SMALTIMENTO

8.1 Smaltimento della batteria

La batteria contiene celle agli ioni di litio che
non devono essere smaltite con i normali rifiuti

domestici a fine vita.

Li-ion
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IMPORTANTE!

1. Scaricare completamente le celle agli ioni di litio (per
quest'operazione rivolgersi all’assistenza GARDENA).

2. Per assicurare che i contatti delle celle agli ioni di litio
non vadano in cortocircuito, applicarvi del nastro adesivo.

3. Smaltire le celle agli ioni di litio in modo corretto conse-
gnandole al centro di raccolta locale.

It GARDENA sistemos
akumuliatorius

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS |SPEJIMAI

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
nurodymus.
Jei nesilaikysite saugos jspéjimy ir nurodymy, galite
patirti elektros smugj, gali Kilti gaisras ir (arba) galite
patirti sunkiy suzalojimy.
I$saugokite visus saugos jspéjimus ir nurodymus
ateiciai.
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- $ie saugos nurodymai taikomi tik POWER FOR
ALL sistemos PBA tipo 18 V li€io jony akumulia-
toriams.

—> Naudokite tik POWER FOR ALL sistemos partne-
riy akumuliatorius.
POWER FOR ALL Zenklu pazyméti 18 V akumuliatoriai
suderinami su toliau nuodytais gaminiais: visais 18 V
POWER FOR ALL sistemos partneriy gaminiais.

—> Vadovaukités akumuliatoriaus naudojimo ins-
trukcijose pateiktomis rekomendacijomis.

Tai vienintelis budas saugiai eksploatuoti akumuliatoriy
ir gaminj bei apsaugoti akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

—> Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo arba
POWER FOR ALL sistemos partneriy rekomen-
duojamais jkrovikliais.

Tam tikro tipo akumuliatoriui skirtas jkroviklis kelia
gaisro pavojy, jei yra naudojamas su kitais akumuliato-
riais (akumuliatoriaus tipas: PBA 18V ir t. t. /Suderina-
mi akumuliatoriy jkrovikliai: AL 18 ir t.t.).

—> Naujas akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas.
Prie$ pirma karta naudodami akumuliatoriy, norédami
uztikrinti maksimalig akumuliatoriaus talpa, visiskai
Ikraukite akumuliatoriy jkrovikliu.

—> Akumuliatoriy laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.

—> Neatidarykite akumuliatoriaus. Kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

—> Jei akumuliatorius yra pazeistas arba naudo-
jamas netinkamai, i$ jo gali sklisti garai. Aku-
muliatorius gali uzsiliepsnoti arba sprogti.
Patyrus nepageidaujama poveikj, pasirupinkite, kad
vieta bty gerai védinama ir kreipkités j gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo sistema.
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—> Jei akumuliatorius naudojamas netinkamai arba
yra pazeistas, i$ jo gali iStekéti degus skystis.
Venkite saly€io su Siuo skys€iu. Netycinio saly-
¢io atveju nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io pate-
ko j akis, kreipkités | gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekejes skystis gali sudirginti arba nudeginti.

—> Jei akumuliatorius yra sugedes, gali iStekéti
skyscio ir patekti ant Salia esanciy objekty.
Patikrinkite paveiktas dalis.

Nuvalykite Sias dalis arba, jei reikia, pakeiskite jas.

—> Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo.
Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo
savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ir kity
smulkiy metaliniy daikty, galinciy sukurti jungtj
tarp gnybtu. Trumpai sujungus akumuliatoriaus gnyb-
tus gali kilti gaisras arba galite nudegti.

—> Po naudojimo akumuliatoriaus kontaktai gali
buty karsti. [Simdami akumuliatoriy saugokités karsty
kontakty.

—> Akumuliatoriy galima pazeisti astriais daiktais,
pavyzdzZiui, vinimi ar atsuktuvu, arba paveikiant
jéga. Gali jvykti vidinis trumpasis jungimas, dél kurio
akumuliatorius gali uzsiliepsnoti, skleisti dimus, sprog-
ti ar perkaisti.

—> Niekada neapziurinékite paZeisty akumuliatoriy
bloku. Akumuliatoriaus techninés priezidros darbus
turi atlikti gamintojas arba jgaliotieji klienty aptarnavi-
mo centrai.

Saugokite akumuliatoriy nuo Silumos,
pvz., nuo ilgalaikio buvimo saulékaitoje,

ugnies, neSvarumu, vandens ir drégmes.
Akumuliatorius gali sprogti arba jvykti trumpa-
Sis jungimas.
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—> Akumuliatoriy naudokite ir laikykite tik aplin-
koje, kurioje vyrauja temperatura nuo —20 iki
+50 °C. Nepalikite akumuliatoriaus automobilyje,
pavyzdZiui, vasara. Kai temperatura Zemesné nei 0 °C,
kai kuriy jrenginiy galia gali sumazeti.

—> Akumuliatoriy jkraukite tik aplinkoje, kurioje
vyrauja 0 - 35 °C temperatira. Akumuliatoriy
jkraukite tik naudodami USB jungti ir esant
+10 - 35 °C temperaturai.
lkraunant uZ nurodyto temperattiros diapazono riby
akumuliatorius gali sugesti ir kyla gaisro pavojus.

—> Po naudojimo, pries jkraudami arba padédami
j vieta, leiskite akumuliatoriui bent 30 minu¢iy
atvesti.

PAVOJUS! Sirdies sustojimo pavojus!

Sis gaminys veikdamas generuoja elektromagnetinj lauka.
Sis laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviy medici-
niniy implanty veikimui ir sukelti rimty arba mirtiny suza-
lojimy (pvz., turintiems Sirdies stimuliatoriy). Prie$ nau-
dodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba
implanto gamintoju. Kai gaminio nenaudojate, akumulia-
toriy iSimkite.

PAVOJUS! Pavojus uZdusti!

Smulkesnes dalis galima lengvai praryti. Dél plastikinio
mai$elio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél
surinkimo metu mazi vaikai turi biti kuo toliau nuo jusy.

1.1 Numatytoji paskirtis

POWER FOR ALL sistemos akumuliatorius naudoja-
mas tiekti energijg visiems POWER FOR ALL sistemos
akumuliatoriniams jrenginiams ir yra skirtas naudoti
privaciuose namy tkiuose ir mégejiskuose soduose.

Gaminys néra skirtas naudoti ilgai.
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2. NAUDOJIMO PRADZIA

2.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

—> Skaitykite POWER FOR ALL sistemos gaminio arba
POWER FOR ALL akumuliatoriy sistemos jkroviklio
naudojimo instrukcija.

2.2 Akumuliatoriaus jkrovimo busenos
indikatorius ant akumuliatoriaus

Pastaba. Ne kiekvienas akumuliatoriaus tipas turi jkrovimo

busenos indikatoriy.

Siekiant uZztikrinti sauguma, jkrovos blisena yra rodoma kai

akumuliatorinis gaminys yra sustabdomas, arba kai akumu-

liatorius yra iSimtas.

—> Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos busenos rodymo
mygtuka.

Akumuliatoriaus LED indikacija  |krovos busena

Sviedia 4 LED indikatoriai 75-100 %
Svieéia 3 LED indikatoriai 50- 75%
Svietia 2 LED indikatoriai 25— 50 %
Svieéia 1 LED indikatorius 5- 25%
Mirksi 1 LED indikatorius 0- 5%

3. TECHNINE PRIEZIURA

3.1 Akumuliatoriaus valymas

—> Retkarciais iSvalykite ventiliacijos angas (jei yra) ir aku-
muliatoriaus kontaktus minkstu, Svariu, sausu Sepeteliu.
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4. LAIKYMAS

4.1 Eksploatavimo sustabdymas

Gaminys turi buti laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1. |kraukite akumuliatoriy.

2. Nuvalykite akumuliatoriy (7. 3. TECHNINE PRIEZIURA).

3. Laikykite akumuliatoriy sausoje, uzdaroje ir nuo Salcio
apsaugotoje vietoje.

5. TECHNINIAI DUOMENYS

Sistemos aku- PBA18V  PBA18V  PBA 18V
muliatorius 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Akumuliatoriaus 1o hoy gy (pc) 18V (DC)

jtampa

Akumuliatoriaus

talpa 2,0 Ah 2,5Ah 4,0 Ah
Elementy skai- 5 5 10

Cius (licio jonu)
Tinkami POWER
FOR ALL siste- AL 1810 CV /AL 1815CV /AL 18V-20/

mos akumuliato- AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44
riaus jkrovikliai
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6. PRIEDAI/ ATSARGINES DALYS

GARDENA aku-  Sparciai jkrovai skirtas
muliatoriaus POWER FOR ALL sistemos

ikroviklis akumuliatoriy PBA 18V..W-..

AL 1830 CV jkroviklis Gam. Nr.
14901

AL 18v-44 Gam. Nr.
14912

7. TECHNINE PRIEZIURA

Techninés prieziros skyriaus kontakting informacijg rasite
apsilanke adresu www.gardena.com/contact

8. SALINIMAS

8.1 Akumuliatoriaus iSmetimas

Akumuliatoriuje yra li¢io jony gardelés, kuriy,
pasibaigus ju eksploatavimo laikui, negalima

iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Li-ion

SVARBU!

1. Visikai iSkraukite li¢io jony akumuliatoriy (susisiekite
dél to su GARDENA technings prieZidros centru).

2. Uzdékite plévele ant licio jony akumuliatoriaus kontakty,
kad iSvengtumete jy trumpojo jungimo.

3. Salinkite li¢io jony akumuliatorius vietiniame atlieky
surinkimo ir perdirbimo punkte.
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Iv GARDENA sistemas
akumulators

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
noradijumus.

DroSibas bridinajumu un noradijumu neieveroSana var
izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai smagu traumu.
Saglabajiet visus dro$ibas bridinajumus un noradi-
jumus turpmakam uzzinam.

— Sie drosibas noradijumi attiecas tikai uz POWER
FOR ALL sistemas PBA 18 V litija jonu akumula-
toriem.

—> Izmantojiet akumulatoru tikai POWER FOR ALL
sistemas partneruznemumu izstradajumos.

Ar POWER FOR ALL zimi apzimeti 18 V akumulatori ir
pilniba saderigi ar $adu aprikojumu: 18 V POWER
FOR ALL sistemas partneruznémumu izstradajumiem.

—> leverojiet ieteikumus par akumulatoriem, kas
ietverti jiisu ierices lietoSanas rokasgramata.
Tas ir vienigais veids, ka dro$i darbinat akumulatoru
un ierici un aizsargat akumulatorus no bistamas pars-
lodzes.
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—> Uzladejiet akumulatorus tikai ar raZotaja vai
POWER FOR ALL sistemas partneru ieteiktajiem
akumulatoru ladetajiem. Akumulatora ladétajs, kas
ir piemerots noteikta veida akumulatoram, rada uguns-
bistamibu, ja to lieto kopa ar citiem akumulato-
riem (akumulatora tips: PBA 18 V u.c./Saderigi aku-
mulatoru ladetaji: AL 18 u.c.).

—> Akumulators piegades laika ir daléji uzladets. Lai
nodroSinatu pilnu akumulatora veiktspgju, pirms aku-
mulatora pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru ar akumulatoru ladetaju.

= Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama
vieta.

—> Neatveriet akumulatoru. Ir iespejams issavieno-
jums.

—> Ja akumulators ir bojats vai tiek izmantots
nepareizi, var izpliist tvaiki. Akumulators var
aizdegties vai spragt. NodroSiniet pienacigu vedina-
$anu un nevélamas iedarbibas gadijuma versieties pec
mediciniskas palidzibas. Tvaiki var kairinat elpcelus.

—> Ja akumulatoru izmanto nepareizi vai tas tiek
bojats, var izplust uzliesmojoss Skidrums; izvai-
rieties no saskares ar to. Ja nejausi notiek
saskare, noskalojiet skarto vietu ar tdeni. Ja
Skidrums ieklust acis, vérsieties pec medicinis-
kas palidzibas. No akumulatora iztecejis Skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

—> Ja akumulators ir bojats, var izplust Skidrums
un samitrinat lidzas eso$os priekSmetus. Par-
baudiet ietekmétas dalas.

Notiriet vai nepiecieSamibas gadijuma nomainiet tas.

—> Neizraisiet akumulatora isslegumu. Kad akumu-
lators netiek izmantots, turiet to dro$a attaluma
no metala priekSmetiem, piemeram, papira
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saspraudem, monetam, atslegam, naglam,
skriivem un citiem nelieliem metala prieks-
metiem, kas var savienot spailes.

Akumulatora spailu savieno$ana var radit apdegumus
vai aizdegSanos.

—> Akumulatora kontakti pec lietoSanas var but
karsti. [znemot akumulatoru, pieversiet uzmanibu kar-
stajiem kontaktiem.

—> Akumulatoru var sabojat ar smailiem priekSme-
tiem, pieméram, naglu vai skruvgriezi, vai areja
speka iedarbiba.

Var rasties iek$gjs issavienojums, izraisot akumulatora
aizdeg$anos, dumu izdali$anos, spradzienu vai parkar-
Sanu.

—> Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkopi. Akumulatora apkopi drikst veikt tikai razotajs
vai pilnvarots apkopes pakalpojumu nodroSinatajs.

- [ 2 Aizsargajiet akumulatoru pret karstumu,

3 tai skaita pret ilgstosu saules gaismas
iedarbibu, pret uguni, netirumiem, udeni
un mitrumu. Spradzienbistamiba un
Issavienojuma risks.
—> Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru tikai apkar-
tejas vides temperatura no -20 °C lidz + 50 °C.
Piemeéram, vasara neatstajiet akumulatoru automasina.

Ja temperatira ir zemaka par 0 °C, dazas iericés var
samazinaties jauda.

—> Uzladejiet akumulatoru tikai apkartéjas vides
temperatiras diapazona no 0 °C lidz + 35 °C.
Uzladejiet akumulatoru ar USB savienojumu
tikai apkartejas vides temperaturas diapazona
no +10 °C lidz +35 °C.

Uzlade arpus temperaturas diapazona var sabojat
akumulatoru un palielinat aizdeg3anas risku.
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—> Péc lietoSanas laujiet akumulatoram atdzist
vismaz 30 minutes, pirms veicat ta uzladi vai
novietojat glabasana.

BISTAMI! lespéjama sirds apstasanas!

ST apudenosanas sistema lietoSanas laika rada elektro-
magnetisko lauku. Sis lauks var ietekmeét aktivu vai pasivu
medicinisko implantu (piemeram, elektrokardiostimulatora)
funkcionalitati un izraisit smagas vai navejosas traumas.
Pirms $is apudeno$anas sistémas ligtoSanas sazinieties ar
arstu un implanta razotaju. Iznemiet akumulatoru, ja nelie-
tojat ierici.

BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maiss rada nos-
maksanas risku maziem bérniem. Neveiciet aptdenoSanas
sistemas uzstadiSanu mazu bérnu tuvuma.

1.1 Paredzeta lietoSana

POWER FOR ALL sistemas akumulatoru izmanto ka
baro$anas bloku POWER FOR ALL sistemas akumula-
tora iericém un ir paredzéts privatai lietoSanai majas un
valasprieka darzos.

Izstradajums nav paredzets ilgstosai lietoSanai.

2. SAKOTNEJAS DARBIBAS

2.1 Akumulatora uzlade

—> Skatiet POWER FOR ALL sistemas izstradajuma vai
POWER FOR ALL akumulatora sistemas ladetaja
operatora rokasgramatu.
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2.2 Uz akumulatora esoSais akumulatora
uzlades statusa indikators

Piezime. Ne katram akumulatora tipam ir uzlades statusa

indikators.

Drosibas apsverumu dé| uzlades stavokli ir iespéjams paradit

tikai tad, kad ar akumulatoru aprikots izstradajums ir diksta-

ves reZima vai akumulators ir iznemts.

—> Nospiediet displeja pogu, lai redzetu akumulatora uzlades
stavokli.

Akumulatora LED indikators  Uzlades stavoklis

ledegas 4 LED gaismas 75-100 %
ledegas 3 LED gaismas 50- 75%
ledegas 2 LED gaismas 25— 50%
ledegas 1 LED gaisma 5- 25%
Mirgo 1 LED gaisma 0- 5%
3. APKOPE

3.1 Akumulatora tirisana

> Izmantojiet mikstu, tiru, sausu suku, lai ik pa laikam
iztiritu ventilacijas atveres (ja tadas ir) un akumulatora
savienojumus.
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4. UZGLABASANA

4.1 Ekspluatacijas partraukS$ana
Uzglabajiet ierici berniem nepieejama vieta.

1. Uzladgjiet akumulatoru.

2. Notiriet akumulatoru (skatiet 3. sadalu. APKOPE).

3. Uzglabajiet akumulatoru sausa, nosegta un pret sala
iedarbibu aizsargata vieta.

5. TEHNISKIE DATI

Sistémas aku- PBA18V  PBA18V  PBA 18V

mulators 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
Akumulatora 18V 18V 18V
spriegums (Iidzstrava) ~ (lidzstrava) ~ (lidzstrava)
Akumulatora

jauda 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah
Elementu skaits

(iitija jonu) 5 5 10
Piemerots POWER

FOR ALL siste- AL 1810 CV /AL 1815CV /AL 18V-20/
mas akumula- AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44
toru ladetajiem
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6. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA aku-  Atrai POWER FOR ALL

mulatora ladetajs sistemas akumulatoru

AL 1830 CV PBA 18 V..W-.. uzladei. Preces Nr.
14901

AL 18V-44 Preces Nr.
14912

7. APKOPE

Masu apkopes dienesta pasreizeja kontaktinformacija ir
atrodama tieSsaiste: www.gardena.com/contact

8. UTILIZACIJA

8.1 Akumulatora utilizacija

Akumulatora litija jonu elementi, kas pec
ekspluatacijas beigam jautilize atseviski no

sadzives atkritumiem.

Li-ion

SVARIGI!

1. Pilniba izladéjiet litija jonu elementus (sazinieties ar
GARDENA apkopes dienestu).

2. Nodrosiniet, lai litija jonu elementu kontaktiem neveidotos
Issavienojums, parlimejot tos ar lenti.

3. Utilizejiet litija jonu elementus pareizi vietéja otrreizejas
parstrades vieta.
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nl GARDENA System accu
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Vertaling van de originele instructies.

1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
-instructies.

Het niet opvolgen van de veiligheidsaanwijzingen en
instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidswaarschuwingen en

-instructies voor later gebruik.

—> Deze veiligheidsinstructies gelden alleen voor
lithium-ion accu's van het POWER FOR ALL-
systeem PBA 18V.

—> Gebruik de accu alleen in partnerproducten van
het POWER FOR ALL-systeem.
18V-accu's met de POWER FOR ALL-markering zijn
volledig compatibel met de volgende producten: alle
18V-partnerproducten van het POWER FOR ALL-
systeem.

—> Neem de accu-aanbevelingen in de gebruiks-
aanwijzing voor jouw product in acht.

Dit is de enige manier om de accu en het product
veilig te gebruiken en de accu's te beschermen tegen
gevaarlijke overbelasting.
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—> Laad de accu's alleen op met acculaders die
worden aanbevolen door de fabrikant of door
partners van het POWER FOR ALL-systeem.

Een acculader die geschikt is voor een bepaald type
accu vormt brandgevaar bij gebruik in combinatie met
andere accu's (accutype: PBA 18 V enz. /compatibele
acculaders: AL 18 enz.).

—> De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te kunnen
benutten, moet je de accu volledig opladen in de accu-
lader, voordat je jouw accu voor het eerst gebruikt.

—> Houd accu's uit de buurt van kinderen.

—> Open de accu niet. Er bestaat een risico op kort-
sluiting.

—> Er kunnen dampen ontsnappen als de accu
beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt.
De accu kan in brand vliegen of exploderen.
Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd en
roep medische hulp in als je nadelige gevolgen
ervaart. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

—> Bij verkeerd gebruik of als de accu beschadigd
is, kan brandbare vloeistof uit de accu ontsnap-
pen. Vermijd contact met dergelijke vioeistof.
Als je per ongeluk in contact komt met de vioei-
stof, afspoelen met water. Als de vloeistof in
contact met je ogen komt, moet je medische
hulp inroepen.

Vioeistof die uit de accu lekt kan irritatie of brand-
wonden veroorzaken.

—> Als de accu defect is, kan er vioeistof lekken en
kunnen aangrenzende voorwerpen nat worden.
Controleer betreffende onderdelen.

Reinig deze onderdelen of vervang ze indien nodig.
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—> Sluit de accu niet kort. Houd de accu als deze
niet wordt gebruikt uit de buurt van paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroorzaken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen ont-
staat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

—> De accucontacten kunnen heet zijn na gebruik.
Wees voorzichtig met de hete contacten, wanneer je
de accu verwijdert.

—> De accu kan beschadigd raken door puntige
voorwerpen zoals een spijker of schroevendraai-
er of door externe kracht. Er kan interne kortsluiting
ontstaan, waardoor de accu in brand kan raken, kan
gaan roken, kan exploderen of oververhit kan raken.

—> Voer nooit service uit aan beschadigde accu-
packs. Accuonderhoud mag alleen worden uitgevoerd
door de fabrikant of geautoriseerde dienstverleners.

g % Bescherm de accu tegen hitte, waaronder
langdurige blootstelling aan zonlicht,
vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar

voor explosie en Kortsluiting.

—> Gebruik en bewaar de accu alleen bij een omge-
vingstemperatuur tussen -20 °C en + 50 °C.
Laat de accu bijvoorbeeld 's zomers niet in de auto lig-
gen. Bij temperaturen onder 0 °C kan zich apparaat-
specifiek een beperking van de capaciteit voordoen.

—> Laad de accu alleen op bij omgevingstempera-
turen tussen 0 en 35 °C. Laad de accu alleen
op via een USB-aansluiting bij omgevingstem-
peraturen tussen +10 en + 35 °C.

Opladen buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen of het risico op brand verhogen.
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—> Laat de accu na gebruik ten minste 30 minuten
lang afkoelen, voordat je deze oplaadt of
opbergt.

GEVAAR! Risico op hartstilstand!

Dit product genereert een elektromagnetisch veld tijdens
het bedrijf. Dit veld kan de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren en tot emstig of dodelijk
letsel leiden (bijvoorbeeld als iemand een pacemaker
heeft). Raadpleeg je arts en de fabrikant van jouw implan-
taat voordat je dit product gebruikt. Verwijder de accu
wanneer je het product niet gebruikt.

GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleine onderdelen kunnen eenvoudig worden ingeslikt.
De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kin-
deren. Houd kleine kinderen tijdens de montage uit te
buurt.

1.1 Gebruik

De POWER FOR ALL systeemaccu wordt gebruikt als
voeding voor POWER FOR ALL systeemaccu-appara-
ten, en is bedoeld voor eigen gebruik binnenshuis en in
de tuin.

Het product is niet bedoeld voor langdurig gebruik.

2. EERSTE GEBRUIK

2.1 De accu laden

—> Raadpleeg de bedieningshandleiding voor het POWER
FOR ALL systeemproduct of de POWER FOR ALL
accusysteemlader.
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2.2 Indicator voor oplaadstatus op de accu

Opmerking: Niet elk accutype heeft een indicator voor de

oplaadstatus.

Om veiligheidsredenen is het alleen mogelijk om de laad-

status weer te geven wanneer het accuproduct stilstaat of

wanneer de accu verwijderd is.

—> Druk op de weergaveknop voor de laadstatus van de
accu.

Led-display van de accu Laadstatus

4 leds branden 75-100 %
3 leds branden 50- 75%
2 leds branden 25— 50%
1 led brandt 5- 25%
1 led knippert 0- 5%

3. ONDERHOUD

3.1 De accu reinigen

—> Gebruik een zachte, schone, droge borstel om de venti-
|atiesleuven (indien aanwezig) en de accu-aansluitingen
van tijd tot tijd schoon te maken.
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4. OPSLAG

4.1 Buitenbedrijfstelling

Het product moet buiten bereik van kinderen worden
opgeborgen.

1. Laad de accu op.
2. Reinig de accu (zie 3. ONDERHOUD).

3. Bewaar de accu op een droge, afgesloten en vorstvrije
plek.

5. TECHNISCHE GEGEVENS

Systeemaccu PBA18V PBA18V PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Accuspanning 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Accucapaciteit 2,0 Ah 2,5 Ah 4.0 Ah

Aantal cellen
(Li-ion)

[$2]

5 10

Geschikte accu-

laders van het AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18v-20/
POWER FOR ALL- AL 1830 CV/AL 1880 CV /AL 18V-44
systeem
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6. ACCESSOIRES/

RESERVEONDERDELEN
GARDENA Lader voor snel opladen
acculader van POWER FOR ALL-
AL 1830 CV systeemaccu's Art. 14901
AL 18V-44 PBA 18V..W-.. Art. 14912
7. SERVICE

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn
online te vinden op: www.gardena.com/contact

8. AFVOER

8.1 De accu afvoeren

De accu bevat lithium-ion-cellen die niet bij het
gewone huisvuil mogen worden weggegooid aan

het einde van hun levensduur.
Li-ion

BELANGRIJK!

1. Ontlaad de lithium-ion-cellen volledig (neem hiervoor
contact op met GARDENA-service).

2. Zorg ervoor dat de contacten van de lithium-ion-cel geen
kortsluiting veroorzaken door er tape overheen te plaatsen.

3. Voer de lithium-ion-cellen op de juiste wijze af bij of via
het plaatselijke inzamelpunt voor recycling.
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no GARDENA-systembatteri
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Oversettelse av de originale instruksjonene.

1. SIKKERHETSADVARSLER

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruks-
joner.

Hvis du ikke flger sikkerhetsadvarslene og -instruksjo-
nene, kan det fore til elektrisk stet, brann og/ eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle sikkerhetsadvarsler og -instruk-

sjoner for fremtidig bruk.

—> Disse sikkerhetsanvisningene gjelder kun for
litium-ion-batterier i systemet POWER FOR ALL
PBA 18 V.

= Bruk bare batteriet i POWER FOR ALL-system-
partnerprodukter.

POWER FOR ALL-merkede 18 V-batterier er fullstendig
kompatibel med folgende produkter: Alle 18 V POWER
FOR ALL-systempartnerprodukter.

—> Felg batterianbefalingene i bruksanvisningen
for produktet.

Dette er den eneste méten & bruke batteriet og pro-
duktet trygt og beskytte batteriene mot farlig over-
belastning pa.
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- Du ma bare lade batteriene med batteriladere
som er anbefalt av produsenten eller av POWER
FOR ALL-systempartnere. En batterilader som er
egnet for en bestemt type batteri, utgjer en brannfare
hvis den brukes med andre batterier (batteritype:
PBA 18 V osv./Kompatible batteriladere: AL 18 osv.).

—> Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full
batterikapasitet mé batteriet lades helt opp i batteri-
laderen fgr du bruker batteriet for forste gang.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.
Ikke dpne batteriet. Da er det fare for kortslutning.

Damp kan slippe ut hvis batteriet er skadet eller
brukes feil. Batteriet kan begynne & brenne eller
eksplodere. Sorg for at omréadet er godt ventilert, og
oppsek lege dersom du opplever negative virkninger.
Dampen kan irritere respirasjonssystemet.

—> Hvis det brukes pé feil méte, eller hvis batteriet
er skadet, kan brennbar vaske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Skyll med vann hvis kontakt oppstar ved et
uhell. Oppsgk lege hvis vaesken kommer i kon-
takt med gynene. Viezske som lekker fra batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannskader.

—> Huvis hatteriet er defekt, kan vaske lekke ut og
gjore gjenstander i nrheten véte. Kontroller
bergrte deler.

Rengjer disse delene, eller skift dem om nadvendig.

—> Batteriet ma ikke kortsluttes. Nar batteriet ikke
er i bruk, ma det holdes unna binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre smé metallgjen-
stander som kan danne en forbindelse fra den
ene batteripolen til den andre. Kortslutning av bat-
teripolene sammen kan fare til forbrenning eller brann.

N
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—> Batterikontaktene kan vaere varme etter bruk.
Vaer oppmerksom pé de varme kontaktene nér du tar
ut batteriet.

—> Batteriet kan bli skadet av skarpe gjenstander
som spiker eller skrutrekkere eller ved & bli
utsatt for slag eller stgt. Det kan oppsta en inn-
vendig kortslutning som ferer til at batteriet brenner,
ryker, eksploderer eller overopphetes.

—> Utfer aldri service pa skaddde batteripakker.

Vedlikehold av batterier mé& kun utferes av produsenten
eller et autorisert kundesenter.

> % Beskytt batteriet mot varme, inkludert
eksponering for kraftig sollys, flammer,

smuss, vann og fuktighet over lengre tid.
Det er fare for eksplosjon og kortslutning.

—> Bruk og oppbevar batteriet kun ved en omgivel-
sestemperatur mellom -20 °C og + 50 °C. Om
sommeren ma du ikke la batteriet ligge f. eks. i bilen.
Ved temperaturer under 0 °C kan det skje en apparat-
spesifikk effektbegrensning.

—> Lad batteriet bare ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og + 35 °C. Batteriet ma bare lades
med en USB-tilkobling ved omgivelsestempera-
turer mellom +10 °C og + 35 °C.

Lading utenfor temperaturomrédet kan skade batterigt
eller pke faren for brann.

—> La batteriet avkjgles i minst 30 minutter etter
bruk far du lader det eller legger det bort for
oppbevaring.

FARE! Risiko for hjertestans!
Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar det er
i bruk. Dette feltet kan pavirke funksjonen til aktive eller
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passive medisinske implantater og forarsake alvorlige eller
dodelige skader (f.eks. hvis en person har en pacemaker).
Rédfer deg med legen din og produsenten av implantatet
for du bruker dette produktet. Ta ut batteriet nér du ikke
bruker produktet.

FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan enkelt svelges Plastposer utgjor fare for
kvelning for smabarn. Hold sma barn pa avstand nér du
monterer produktet.

1.1 Bruksomrader

POWER FOR ALL-systembatteriet brukes som strgm-
forsyning for batteridrevne enheter med POWER FOR
ALL-systemet, og er beregnet for bruk i private hjemme-
0g hobbyhager.

Produktet er ikke beregnet for bruk i lange perioder.

2. FORSTE GANGS BRUK

2.1 Lade batteriet

—> Se bruksanvisningen for POWER FOR ALL-system-
produktet eller laderen for POWER FOR ALL-batteri-
systemet.

2.2 Statusindikator for batterilading pa
batteriet
Merk: Ikke alle batterityper har en ladestatusindikator.

Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig & vise ladenivaet nar
batteriproduktet star stille, eller nar batteriet er tatt ut.

- Trykk pa displayknappen for & se batteriets ladeniva.
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Batteri-LED-display

Ladeniva

4 LED-lamper lyser 75-100 %
3 LED-lamper lyser 50— 75%
2 LED-lamper lyser 25— 50%
1 LED-lampe lyser 5- 25%
1 LED-lampe blinker 0- 5%

3. VEDLIKEHOLD

3.1 Rengjgre batteriet

—> Bruk en myk, ren og torr berste for & rengjore eventuelle
ventilasjonsapninger og batterikoblingene en gang iblant.

4. OPPBEVARING

4.1 Sette ut av drift
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Lad batteriet.

2. Rengjer batteriet (se 3. VEDLIKEHOLD).

3. Oppbevar batteriet pa et tort, lukket og frostsikkert sted.
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5. TEKNISKE DATA

Systembatteri PBA18V  PBA 18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Batterispenning 18V 18V 18V
(likestrom)  (likestrom)  (likestrom)

Batterikapasitet 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Antall celler

(litiumion) 5 5 10

Egnede batteri-

ladere fra AL 1810 CV /AL 1815CV /AL 18V-20/
POWER FOR AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44
ALL-systemet

6. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA- For rask lading av POWER

batterilader FOR ALL System-batterier

AL 1830 CV PBA18V..W-... Art. 14901
AL 18V-44 Art. 14912
7. SERVICE

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen
var pa nett: www.gardena.com/contact
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8. KASSERING
8.1 Kassering av batteriet

Batteriet inneholder litiumion-elementer, som
ved utlgp av levetiden skal kastes separat fra

det normale husholdningsavfallet.

Li-ion

VIKTIG!

1. Lalitiumion-cellene lades ut helt (kontakt GARDENA
Service om dette).

2. Sett tape over litiumion-cellekontaktene sé de ikke
kortsluttes.

3. Kasser litiumion-cellene pa riktig mate pa eller pa den
lokale gjenvinningsstasjonen.

pl Akumulator systemowy
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.
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1. OSTRZEiEI\[IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami
dotyczacymi bezpieczenstwa i instrukcjami.

Niestosowanie sie do nastepujacych ostrzezen dotycza-
cych bezpieczeristwa i instrukcji moze spowodowaé pora-
zenie pradem i/Iub powazne obrazenia.

Zachowac wszystkie ostrzezenia dotyczace bez-

pieczenistwa i instrukcje do wykorzystania w przy-

sztosci.

—> Niniejsze instrukcje bezpieczeristwa dotycza
tylko akumulatorow systemowych litowo-jono-
wych POWER FOR ALL PBA 18 V.

—> Akumulatora mozna uzywaé wytacznie z urza-
dzeniami zgodnymi z systemem POWER FOR
ALL. Akumulatory 18 V z oznaczeniem POWER FOR

ALL sg w petni kompatybilne z nastepujacymi urzadze-

niami: wszystkie urzadzenia z zasilaniem 18 V zgodne
z systemem POWER FOR ALL.

—> Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych aku-
mulatora zawartych w instrukcji obstugi urza-

dzenia. Jest to jedyna forma bezpiecznego korzystania
z akumulatora i urzadzenia oraz ochrony akumulatorow

przed niebezpiecznym przeciazeniem.
—> Akumulatory nalezy tadowac wytacznie za

pomoca tadowarek zalecanych przez producenta

lub partneréw systemu POWER FOR ALL.

tadowarka przeznaczona do akumulatora okreslonego

typu stwarza zagrozenie pozarowe w przypadku uzy-
wania z innymi akumulatorami (typ akumulatora:
PBA 18 V itd. /kompatybilne fadowarki: AL 18 itd.).
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—> Akumulator jest dostarczany w stanie czesciowo
natadowanym.
Aby zapewni¢ petng pojemno$é akumulatora, nalezy go
catkowicie natadowac za pomoca tadowarki przed uzy-
ciem akumulatora po raz pierwszy.

—> Akumulatory przechowywacé w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

—> Nie wolno otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez-
pieczenstwo wystapienia zwarcia.

—> Jesli akumulator jest uszkodzony lub uzywany
nieprawidtowo, moga wydostawac sie z niego
opary. Akumulator moze si¢ zapali¢ lub wybuch-
nac. Upewnic sie, 76 w migjscu pracy zapewniona jest
dobra wentylacja i w razie wystapienia jakichkolwiek
niepozadanych skutkéw nalezy skonsultowac sie
z lekarzem. Opary moga podrazni¢ uktad oddechowy.

—> Nieprawidtowe uzytkowanie lub uszkodzenie
akumulatora moze spowodowa¢ wydostanie si¢
z niego fatwopalnej cieczy. Nalezy unikac kon-
taktu z tq ciecza. Jezeli dojdzie do kontaktu,
przemy¢ woda. W przypadku przedostania sig
cieczy do oczu nalezy niezwtocznie skorzystac
z dodatkowej pomocy medycznej.

Plyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowac
podraznienia lub poparzenia.

—> Jesli akumulator jest uszkodzony, moze doj$¢ do
wycieku cieczy i zamoczenia sasiadujacych
obiektow. Sprawdzic elementy, ktore zostaty
narazone.

Oczyscic te elementy lub wymienic je w razie potrzeby.

—> Uwazac, aby nie doszto do zwarcia akumulatora.
Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy prze-
chowywac go z dala od spinaczy do papieru,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych nie-
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wielkich metalowych przedmiotow, ktore mogty-
by potaczy¢ dwa zaciski akumulatora.

Spiecie zaciskow akumulatora moze spowodowag
oparzenia lub pozar.

—> Po uzyciu akumulatora zaciski moga by¢ gorace.
Podczas wyjmowania akumulatora uwazac¢ na gorace
styki.

—> Akumulator moze zostac uszkodzony przez ostro
zakoriczone elementy, takie jak gwozdzie lub
wkretaki, albo przez wywierang z zewnatrz site.
Moze wystapi¢ zwarcie wewnetrzne, ktére spowoduje
przepalenie, zadymienie, wybuch lub przegrzanie aku-
mulatora.

—> Pod Zadnym pozorem nie nalezy serwisowac
uszkodzonych akumulatorow.
Konserwacja akumulatoréw powinna zostaé przepro-
wadzona wyfgcznie przez producenta lub autoryzo-
wane centrum serwisowe.

g % Chroni¢ akumulator przed wysoka
temperatura, narazeniem na dtugie
dziatanie intensywnego $wiatta

stonecznego oraz ogniem, brudem, woda
i wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu i zwarcia.

—> Akumulator nalezy eksploatowa¢ i przechowy-
wac w temperaturze otoczenia od —20 °C do
+50 °C. Np. latem nie pozostawia¢ akumulatora
w samochodzie. Przy temperaturach ponizej 0 °C
moze, w zalezno$ci od urzadzenia, doj$¢ do spadku
wydajnosci.

—> Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie w tempe-
raturze otoczenia od 0 °C do + 35 °C. Akumulator
nalezy tadowac wytacznie przy uzyciu ztacza
USB w temperaturze otoczenia od +10 °C do
+35 °C.
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tadowanie poza tym zakresem temperatur moze spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora Iub zwigkszy¢ ryzy-
ko pozaru.

—> Po uzyciu odczekac co najmniej 30 minut, aby
akumulator schiodzit si¢ przed ponownym nata-
dowaniem lub pozostawieniem do przechowy-
wania.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrzymania krazenia!
Ninigjsze urzadzenie podczas pracy wytwarza pole elektro-
magnetyczne. Pole to moze mie¢ wptyw na funkcjonowa-
nie aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych

(np. rozrusznikéw serca) i powodowaé powazne lub $mier-
telne obrazenia. Przed uzyciem tego produktu nalezy
skonsultowac sig z lekarzem i producentem implantu.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyja¢ akumu-
lator.

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia!

Mozliwosc¢ fatwego potkniecia matych elementéw. Istnieje
takze ryzyko uduszenia sig matych dzieci w torbie foliowej.
Nie dopuszcza¢ matych dzieci do miejsca, w ktérym odby-
wa sie montaz.

1.1 Przeznaczenie

Akumulator systemowy POWER FOR ALL stuzy do
zasilania urzadzen z akumulatorem systemowym
POWER FOR ALL i jest przeznaczony do uzytku w pry-
watnych ogrodach przydomowych i hobbystycznych.
Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego uzytkowa-
nia.
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2. DZIALANIA WSTEPNE

2.1 tadowanie akumulatora

—> Patrz produkt systemowy POWER FOR ALL lub
instrukcja obstugi tadowarki systemu akumulato-
rowego POWER FOR ALL.

2.2 Wskaznik stanu tadowania akumulatora na
akumulatorze

Nalezy pamigtac: Nie kazdy typ akumulatora ma wskaznik
stanu tadowania.

Ze wzgledéw bezpieczeristwa stan natadowania mozna
wyswietlic tylko wtedy, gdy akumulator jest zatrzymany Iub
gdy akumulator jest wyjety.

—> Nacisnaé przycisk wy$wietlacza, aby sprawdzi¢ stan

natadowania akumulatora.

Dioda LED akumulatora Poziom natadowania
Swieca sie 4 diody LED 75-100 %

Swieca sie 3 diody LED 50— 75%

Swieca sie 2 diody LED 25— 50%

Swieci sig 1 dioda LED 5- 25%

Miga 1 dioda LED 0- 5%
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3. KONSERWACJA

3.1 Czyszczenie akumulatora

—> Uzy¢ migkkiej, czystej i suchej szczotki, aby od czasu do
czasu wyczysci¢ otwory wentylacyjne (jesli sa) i zlacza
akumulatora.

4. PRZECHOWYWANIE

4.1 Wycofanie z eksploataciji

Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

1. Nafadowa¢ akumulator.

2. Oczysci¢ akumulator (patrz 3. KONSERWACJA).

3. Akumulator nalezy przechowywaé w suchym, zamknig-
tym i zabezpieczonym przed mrozem migjscu.

5. DANE TECHNICZNE

Akumulator PBA18V PBA18V PBA 18V
systemowy 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Napiecie akumu-
latora 18V(DC) 18V(DC) 18V (DC)

Pojemnos¢ aku-
mulatora 20A0  25Ah 404
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Akumulator PBA18V PBA18V  PBA18V
systemowy 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Liczba ogniw 5 10
(litowo-jonowych)

tadowarki

odpowiednie do 4440 0/ o 1815 Cv/ AL 18-20/

akumulatorow
systemowych AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44

POWER FOR ALL

6. AKCESORIA / CZESCI ZAMIENNE

tadowarki tadowarka do szybkiego

GARDENA fadowania akumulatorow

AL 1830 CV systemowych POWER FOR  Art. 14901
AL 18V-44 ALL PBA 18 V.W-.. Art. 14912
7. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego
mozna znalez¢ na stronie: www.gardena.com/contact

8. UTYLIZACJA

8.1 Utylizacja akumulatora

Akumulator zawiera ogniwa litowo-jonowe.
W zwiazku z tym nie moze by¢ usuwany razem

z normalnymi odpadami komunalnymi, lecz

. powinien zosta¢ przekazany do utylizacji.
Li-ion
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WAZNE!

1. Catkowicie roztadowac ogniwa litowo-jonowe (w tym
celu nalezy skontaktowac sie z serwisem GARDENA).

2. Zabezpieczy¢ zaciski ogniwa litowo-jonowego przed
zwarciem, nakfadajac na nie tasme.

3. Ogniwa litowo-jonowe nalezy utylizowac we wiasciwy
sposab, przekazujac do lokalnego punktu zbiérki surow-
cow wtornych.

pt Bateria do sistema
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Tradugao do manual de instrugdes original.

1. AVISOS DE SEGURANCA

Leia todas as instrucoes e avisos de
seguranca.

0 incumprimento das instrugdes e avisos de seguranga
podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ ou feri-
mentos graves.

131

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 131 12.02.25 13:1



Guarde todas as instrucoes e avisos de seguranga
para referéncia futura.

—> Estas instrucdes de seguranca aplicam-se ape-
nas a baterias de ides de litio do sistema POWER
FOR ALL PBA de 18 V..

—> Utilize apenas a bateria em produtos de parcei-
ros do sistema POWER FOR ALL.

As baterias de 18 V com marcacdo POWER FOR ALL
sdo totalmente compativeis com 0s seguintes produ-
tos: todos os produtos de parceiros do sistema POWER
FOR ALL.

—> Respeite as recomendacdes para a bateria indi-
cadas no manual do utilizador do seu produto.
Esta € a (nica forma de operar a bateria e 0 produto
em seguranca e de proteger as baterias contra sobre-
cargas perigosas.

—> Carregue as baterias apenas com carregadores
de bateria recomendados pelo fabricante ou por
parceiros do sistema POWER FOR ALL. Um carre-
gador de bateria adequado a um determinado tipo de
bateria representa um risco de incéndio quando utiliza-
do com outras baterias (tipo de bateria: PBA 18 V, etc.
/ Carregadores de bateria compativeis: AL 18 etc.).

—> A bateria é fornecida parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade total da bateria, carregue-a
completamente no respetivo carregador antes de a uti-
lizar pela primeira vez.

—> Mantenha as baterias fora do alcance de crian-
cas.

—> Nao abra a bateria. Existe um risco de curto-circuito.

—> Poderao ocorrer fugas de vapores se a bateria
estiver danificada ou for utilizada incorreta-
mente. A bateria pode incendiar ou explodir.

132

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 132 12.02.25 13:1



Certifique-se de que a area esta bem ventilada e pro-
cure assisténcia médica caso sinta quaisquer efeitos
adversos. 0s vapores podem provocar a irritagao do
sistema respiratorio.

—> Se o produto for utilizado incorretamente ou se
abateria estiver danificada, podera ocorrer a fuga
de liquido inflamavel da bateria. 0 contacto com
este liquido deve ser evitado. Se ocorrer algum
contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure assis-
téncia médica adicional. O liquido vertido da bateria
pode provocar irritagdes ou queimaduras.

—> Se a bateria estiver defeituosa, podera ocorrer
a fuga de liquido molhando potencialmente
objetos adjacentes. Verifique as pecas afetadas.
Limpe as respetivas pegas ou substitua-as, se neces-
sario.

—> Nao provoque um curto-circuito da bateria.
Quando a bateria néo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de clips, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos que possam fazer uma ligagao entre
dois terminais. Provocar curto-circuitos nos termi-
nais das baterias pode provocar queimaduras ou um
incéndio.

—> 0s contactos da bateria podem estar quentes
apos a utilizagao. Tenha cuidado com os contactos
quentes quando remover a bateria.

—> A bateria pode ser danificada por objetos pon-
tiagudos, como um prego ou uma chave de
parafusos, ou por forca aplicada externamente.
Pode ocorrer um curto-circuito interno, provocando
a combustdo, a libertagéo de fumos, a explosao ou
0 sobreaguecimento da bateria.
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—> Nunca efetue a manutencao de baterias danifi-
cadas.
A manuten¢do da bateria deve ser efetuada apenas
pelo fabricante ou por prestadores de servigos auto-
rizados.

- [ 2. Proteja a bateria de calor, incluindo uma
@ exposicao prolongada a luz solar, fogo,

sujidade, agua e humidade. Existe um risco
K de explosdo e curto-circuito.

—> Utilize e armazene a bateria apenas a uma tem-
peratura ambiente entre —20 °C e +50 °C.

Por exemplo, no verdo nao deixe a bateria dentro do
automavel. A temperaturas inferiores a 0 °C, alguns
dispositivos podem sofrer uma perda de poténcia.

—> Carregue a bateria apenas a temperaturas
ambiente entre 0 °C e + 35 °C. Carregue a bate-
ria apenas com uma ligacao USB a temperaturas
ambiente entre +10 °C e + 35 °C.

0 carregamento fora do intervalo de temperatura pode
danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

—> Apés a utilizagdo, permita que a bateria arrefeca
durante, pelo menos, 30 minutos antes de carre-
gar ou guardar a mesma.

PERIGO! Risco de paragem cardiaca!

Este produto gera um campo eletromagnético durante

o funcionamento. Este campo pode afetar a funcionali-
dade de implantes médicos ativos ou passivos e provocar
ferimentos graves ou fatais (por exemplo, no caso de um
pacemaker). Consulte o seu médico e o fabricante do seu
implante antes de utilizar este produto. Remova a bateria
quando ndo estiver a utilizar o produto.
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PERIGO! Risco de asfixia!

As pegas mais pequenas podem ser facilmente engoli-
das. Existe também o risco de o saco plastico asfixiar
criangas. Mantenha as criangas afastadas enquanto
monta o produto.

1.1 Finalidade

A bateria do sistema POWER FOR ALL ¢ utilizada
como fonte de alimentagao para dispositivos a bateria
do sistema POWER FOR ALL e destina-se a utilizagao
privada em jardins domésticos e de lazer.

0 produto ndo foi concebido para utilizagdo durante lon-
gos periodos de tempo.

2. FUNCIONAMENTO INICIAL

2.1 Carregamento da bateria

—> Consulte 0 manual do utilizador do produte do sistema
POWER FOR ALL ou do carregador de baterias do
sistema POWER FOR ALL.

2.2 Indicador de estado de carga da bateria na
bateria

Nota: nem todos os tipos de bateria tém um indicador de

estado de carga.

Por razoes de seguranca, apenas é possivel apresentar
0 estado de carga quando o produto a bateria esta imobi-
lizado ou quando a bateria é removida.

> Prima o boto de visualizagdo para obter o estado de
carga da bateria.
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Visor LED da bateria Estado de carga

4 LED acesos 75-100 %
3 LED acesos 50— 75%
2 LED acesos 25— 50 %
1 LED aceso 5- 25%
1 LED intermitente 0- 5%

3. MANUTENGAO

3.1 Limpar a bateria

—> Utilize uma escova macia, limpa e seca para limpar as
aberturas de ventilagdo (se existentes) e as ligagbes da
bateria periodicamente.

4. ARMAZENAMENTO

4.1 Desativagao

0 produto tem de ser armazenado fora do alcance
das criangas.

1. Carregue a bateria.

2. Limpe a bateria (consulte 3. MANUTENGAQ).

3. Armazene a bateria num local seco, fechado
e a prova de gelo.
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5. ESPECIFICAGOES TECNICAS

Bateria do PBA18V PBA18V PBA 18V
sistema 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Tensao da bateria 18V (CC) 18V (CC) 18V (CO)

Capacidade da

bateria 2,0 Ah 2,5Ah 4,0 Ah

Namero de célu-

las (ides de litio) 5 10

Carregadores de

bateria do siste- AL 1810 CV/AL 1815CV /AL 18V-20/
ma POWER FOR AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44
ALL adequados

6. ACESSORIOS/
PECAS SOBRESSELENTES

Carregador de  Carregador para carrega-
bateria GARDENA mento rapido das baterias
AL 1830 CV do sistema POWER FOR ~ N.° de ref.?
ALL PBA 18 V.W-.. 14901
AL 18 V-44 N.c de ref.2
14912

7. ASSISTENCIA

As informagdes de contacto atuais para 0 nosso departa-
mento de assisténcia podem ser encontradas online:
www.gardena.com/contact
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8. ELIMINACAO

8.1 Eliminagao da bateria

A bateria contém células de ides de litio que
ndo devem ser eliminadas com o lixo doméstico
no final da sua vida util.

Li-ion

IMPORTANTE!

1. Descarregue totalmente as células de iées de litio
(contacte a Assisténcia GARDENA sobre este assunto).

2. Certifique-se de que os contactos da célula de ifes de
litio ndo provocam curto-circuito colocando fita sobre os
mesmos.

3. Elimine as células de ides de litio corretamente no ponto
de recolha de reciclagem local ou através do mesmo.

ro Acumulator pentru
sistemul GARDENA
PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Traducerea instructiunilor originale.
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigu-
rantd poate cauza soc electric, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile de
siguranta pentru consultare ulterioara.

—> Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile
numai pentru acumulatorii litiu-ion ai sistemului
POWER FOR ALL PBA 18 V.

—> Utilizati acumulatorul numai in produse parte-
nere cu sistemul POWER FOR ALL. Acumulatorii de
18V, cu marcajul POWER FOR ALL, sunt complet
compatibile cu urmdtoarele produse: toate produsele
partenere de 18V, cu sistemul POWER FOR ALL.

—> Respectati recomandarile privind acumulatorii
din manualul operatorului produsului dvs.
Acesta este singurul mod de a utiliza acumulatorul si
produsul in siguranta si de a proteja acumulatorii de
suprasarcinile periculoase.

-> incércati bateriile folosind incarctoarele reco-
mandate de producator sau de partenerii siste-
mului POWER FOR ALL. Un incdrcétor care este
adecvat pentru un anumit tip de acumulator reprezinta
un pericol de incendiu cand este utilizat cu alti acumu-
latori (tip de acumulator: PBA 18 V etc. /Incarcatoare
de acumulatori compatibile: AL 18 etc.).

—> Bateria este livrata incarcata partial. Pentru asi-
gurarea capacitatii complete a acumulatorului, incar-
cati complet acumulatorul in incércator inaintea primei
utilizari.
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—> Pastrati acumulatoarele intr-o locatie inaccesi-
bila copiilor.

—> Nu deschideti bateria. Exista pericol de scurtcircui-
tare.

—> Daca bateria este deteriorata sau utilizate neco-
respunzator, exista riscul de degajare a vapori-
lor. Bateria se poate aprinde sau poate exploda.
Asigurati-va ca zona este bine ventilata si solicitati
asistentd medicala daca resimtiti efecte adverse. Vapo-
rii pot irita sistemul respirator.

—> Daca este utilizata incorect sau daca este dete-
rioratd, din baterie poate curge lichid inflamabil;
evitati contactul cu acest lichid. Totusi, daca
intrati accidental in contact cu lichidul respectiv,
clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, solicitati asistenta medicala suplimentara.
Lichidul care iese din acumulator poate cauza iritatji
sau arsuri.

—> Daca bateria este defecta, lichidul se poate
scurge si poate sa ude obiectele din jur. Verifi-
cati piesele afectate.

Curatati aceste piese sau inlocuiti-le daca este nece-
sar.

= Nu scurtcircuitati bateria. Cand bateria nu este
utilizata, pastrati-o la distanta de agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte mici de metal, care pot crea o conexiune
intre borne.

Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

—> Contactele acumulatorului pot fi fierbinti dupa
utilizare.

Acordati atentie contactelor fierbinti cand scoateti
acumulatorul.
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—> Bateria poate fi deteriorata de obiecte ascutite,
cum ar fi cuie sau surubelnite sau de o forta
aplicata din exterior. Se poate produce un scurtcir-
cuit intern, ceea ce poate cauza arderea, emiterea de
fum, explozia sau supraincalzirea acumulatorului.

= Nu reparati niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor trebuie efectuata numai de
producator sau de furnizorii de service autorizati.

-> @ Protejati acumulatorul impotriva caldurii,
C inclusiv impotriva expunerii prelungite la
lumina solara, flacari, murdarie, apa si
umezeala. Existd risc de explozie si de scurt-
circuit.

—> Operati si depozitati acumulatorul numai la
o temperatura ambianta cuprinsa intre -20 °C
si +50 °C. Nu lasati acumulatorul in masind, de ex.,
pe durata verii. La temperaturi sub 0 °C, pot sd apara
limitéri ale capacitétii specifice dispozitivului.

- incércati acumulatorul numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 0 °C si + 35 °C. Incarcati
acumulatorul numai printr-o conexiune USB la
temperaturi ambiante cuprinse intre +10 °C si
+35 °C. incircarea in afara intervalului de temperatun
poate sa deterioreze acumulatorul sau sa méareasca
riscul de incendiu.

—> Dupa utilizare, lasati acumulatorul sa se
raceasca timp de cel putin 30 de minute,
naintea incarcarii sau depozitarii acestuia.

PERICOL! Risc de stop cardiac!

In timpul functiondrii, acest produs genereazd un camp
electromagnetlc Acest camp poate afecta functionalitatea
implanturilor medicale active sau pasive si poate provoca
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leziuni grave sau mortale (de exemplu, daca o persoand
are un stimulator cardiac). Adresati-va medicului dumnea-
voastra si producatorului implantului dumneavoastra
inainte de a utiliza acest produs. Scoateti acumulatorul
atunci cand nu utilizati produsul.

PERICOL! Risc de sufocare!

Componentele mai mici pot fi inghitite cu usurintd. Punga
de polietilend inseamnd pericol de asfixiere pentru copiii
mici. Copii mici trebuie tinuti la distanta in timpul asam-
blarii produsului.

1.1 Domeniul de utilizare

Acumulatorul pentru sistemul POWER FOR ALL este
utilizat ca sursa de alimentare pentru dispozitivele cu
sistemul POWER FOR ALL si este destinat utilizarii in
gradini private si de amatori.

Produsul nu este destinat utilizarii pe perioade lungi.

2. PRIMA UTILIZARE

2.1 incércarea acumulatorului

—> Consultati manualul operatorului pentru sistemul
POWER FOR ALL sau incarcatorul de acumulatori
pentru sistemul POWER FOR ALL.

2.2 Indicator pentru starea de incarcare
a acumulatorului de pe acumulator

Notd: Nu toate tipurile de acumulatori au un indicator pentru
starea de incdrcare.
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Din motive de sigurantd, este posibila afisarea starii de incar-

care numai atunci cand acumulatorul este oprit sau cand

acumulatorul este scos.

—> Apdsati butonul de pe afisaj pentru starea de incarcare
a acumulatorului.

Afisaj cu LED-ul acumulatorului Starea de incércare

4 LED-uri se aprind 75-100 %
3 LED-uri se aprind 50— 75%
2 LED-uri se aprind 25— 50%
1 LED se aprinde 5- 25%
1 LED lumineaza intermitent 0- 5%
3. INTRETINEREA

3.1 Curatarea acumulatorului

—> Folositi 0 perie moale, curatd si uscatd pentru a curata
orificiile de ventilare (daca existd) si contactele acumula-
torului din cand in cand.

4. DEPOZITAREA

4.1 Dezafectarea

Produsul trebuie depozitat departe de copii

1. Tncarcati bateria.

2. Curétati acumulatorul (consultati 3. INTRETINEREA).

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat, acoperit si ferit
de inghet.
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5. DATE TEHNICE

Acumulatorde PBA18V PBA18V  PBA 18V

sistem 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
Tensiune acumu-

lator 18V(.c) 18V(cc) 18V(c.c)
Capacitate acu-

mulator 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Numar de celule 5

(Li-lon) 5 10

incércatoare de

acumulatoride AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
sistem POWER AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44
FOR ALL adecvate

6. ACCESORII'/ PIESE DE SCHIMB

incércitoare de  Pentru incércarea rapida

acumulatori a acumulatorului

GARDENA POWER FOR ALL

AL 1830 CV System PBA 18V..W-.. Art. 14901
AL 18v-44 Art. 14912
7. SERVICGE

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru
de service sunt disponibile online la:
www.gardena.com/contact
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8. ELIMINAREA CA DESEU

8.1 Eliminarea acumulatorului

Acumulatorul contine celule de Li-ion, care
dupa expirarea duratei de viatd trebuie dispuse

separat de gunoiul menajer.

Li-ion

IMPORTANT!

1. Descarcati complet celulele litiu-ion (adresati-va service-
ului GARDENA in acest sens).

2. Asigurati-va ca contactele celulelor litiu-ion nu fac
scurtcircuit, lipindu-le cu banda izolatoare.

3. Eliminati la deseuri celulele litiu-ion in mod corespunza-
tor, la punctele de colectare pentru reciclare locale.

ru AKKyMynaTop CMCTEMbI
GARDENA

PBA18B 2,0 A-yW-B/
PBA18B 2,5A-yW-B/
PBA18B 4,0 Ay W-C

MepeBo OPUrMHANBHBIX MHCTPYKLMIA.
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1. NPEAYNPEXXAEHWA N0 TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

BHUMaTesIbHO NpoYuTaiiTe BCe MHCTPYKLMK
¥ npeaynpexaeHna no Texuuke 6esonacHo-
CTH.

HecobntoaeHne NHCTPYKUMIA 1 YKa3aHuiA No TeXHWKE
6€30MacHoCTIN MOXET MPUBECTU K NOPAXEHIIO ANEKTPH-
UECKMM TOKOM, BO3rOPaHII0 11/ A TAXESbIM TPaBMaM.

CoxpanuTte BCe NpeaynpexaeHns no TexHuke 6eso-
NMacHOCTYN M MHCTPYKLUMK ANA nocneAylowero obpa-
LeHNA.

—> [laHHble NpeaynpeXxaeHna no TexHuke 6esonac-
HOCTH OTHOCATCA TOJIbKO K JINTHIi-MOHHBIM aKKY-
mynaropam PBA Ha 18 B cuctrembl POWER FOR
ALL.

—> lcnonb3yiite akKKyMyNATOP TONLKO C NPOAYKLM-
en naptHepoB POWER FOR ALL.
Axkymynatopsl 18 B ¢ mapkuposkoit POWER FOR ALL
MOSHOCTBI0 COBMECTUMbI CO CIEAYHOWMMI N3LENNAMN:
BcA npoaykumA 18 B naptHepos POWER FOR ALL.

—> Cobniopaiite peKomMeHAaLMK N0 UCNONIb30BAHMIO
aKKYMYJIATOPOB, NPUBEAIEHHbIE B PYKOBOACTBE
10 3KCMJyaTauun Balero U3AeNnua.

910 eAVHCTBEHHBI CNOCOH 6830MacHON aKcnnyaraLumn
aKKyMyIATOpa 11 YCTPOWCTBA U 3aLUNTBI aKKyMYSIATOPOB
OT OMacHOI neperpysKiu.

—> 3apaxaiite akKyMylATOPbI TOJILKO C NOMOLLbI0
3apAAHbIX YCTPOIICTB, PEKOMEHA0BAHHbIX NPON3-
Boautenem wiun naptiepamu POWER FOR ALL.
3apAaHoe YCTPOIACTBO, NPeaHa3HaYEHHOe A
OMPEeeneHHOro Tuna akkyMyiaTopoB, NPeacTas-

JIAET 0NacHOCTb BO3ropaHnA npu 1Crosb30BaHnn
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C ApYrumin akkymynaTopamu (Tun akkymynatopa:
PBA 18 B 11 7. 0./ CoBMECTIMbIE 3apAaHbIE YCTPONA-
ctBa: AL18 nT.0.).

—> AKKYMyNATOP NOCTABNAETCA YAaCTUYHO 3apAKEH-
HbIM. [1epef NepBLIM UCT0b30BaHINEM MONHOCTbIO
3apAAUTE aKKyMyNATOP B 3apAAHOM YCTPOACTBE,
uT0bbI UCTIONB30BATH €70 MOMHYI0 EMKOCTb.

—> XpaHute aKKymy/IATOpbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteil mecte.

= He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. CyliecTByeT onac-
HOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHUA.

—=> Mpu noBpeXXAeHNN NN HeNpaBuIbLHOM UCTOJIb-
30BaHNN aKKYMYJIATOPa U3 HEro MOTYT BLIXOAUTb
napbl. AKKyMyNATOp MOXXET 3aropeTbca uin
B30PBaTbCA.

YbeuTech, YTO MECTO XOPOLLO NPOBETPUBAETCH,
11 00paTUTECh 38 MEAMLMHCKOIA MOMOLLBHO B Cyyae
BO3HIUKHOBEHMA KaKX-MB0 N0BOUHbIX 3DHEKTOB.
[Mapbl MOTYT pasnpaxarb AblxaresbHyo CUCTEMY.

—> Mpu HenpaBWILHOM NCMONL30BAHNUN UK
NOBPEXAEHUN aKKYMYNIATOPa U3 HEro MOXeET
BbITEKATb JIErKOBOCN/IAMEHAOWAACA XXUAKOCTb:
u3beraiite KOHTaKTa ¢ Heil. lpu cnyuaiiHom
KOHTaKTe NPOMOIiTE MECTO CONPUKOCHOBEHNA
BoA0iA. Mpu nonagaHun XMAKOCTY B rnasa
obpaTtutech 3a MEAULIMHCKOI NOMOLLbIO.
BbiTeKwWMIA 13 aKKyMyNATOPa 3NEKTPONUT MOXET
NPUBECTY K PA3APKEHNIO KOXI WU XUMUYECKOMY
oXory.

—> ECnu aKkKkymynaTop HemcnpaseH, XXUAKOCTb
MOXET BbiTe4b I HAMOUUTb PACNONIOKEHHbIE
papom npeamersbl. MpoBepbTe 3aTPOHYTLIE
KOMMOHEHTbI.

OuncTuTe MX UK 3aMeHIUTe B Cyyae HeobXoaMMocTy.
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—> He gonyckaiite KOpOTKOro 3amMblKaHNA aKKyMy-
natopa. Koraa akKymynaTop He UCNob3yeTca,
XpaHUTE ero BAaM 0T CKPENOK, MOHET, KJloUeil,
rBO3/1e, BUHTOB 1 AAPYrNX MESIKUX METanmnue-
CKMX NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH
K 3aMbIKaHNI0 KNEMM. 3aMbIKaHIE KNeMM akkyMy-
NIATOPa MOXET MPUBECTIA K 0XOraM WA BO3ropaHmio.

= Mocne paboTbl KOHTAKTbI AKKyMyNnATOpa MOryT
6bITb ropAUNMN. TPy CHATIAV AKKYMYNATOPA MOMHU-
T€ 0 FOPAYNX KOHTaKTaXx.

—> AKKYMYnaTop MOXeT ObITb NOBPEXAEH 3a0-
CTPEHHbIMW NPEeAMETamMu, TAKUMK KaK rBo3an
WM OTBEPTKM, 160 NOJ\ BO3AEHCTBNEM BHEL-
Heil HarpysKu.

370 MOXET NPUBECTI K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY
3aMbIKaHII0 1 aKKYMYNATOP 3aropuTeA, 3aabIMUTCA,
B30PBETCA WM NEPerpeeTca.

—> Hukoraa He BbiNonHaiiTe 06¢nyXnBaHue noepe-
JKAEHHbIX aKKYMY/NIATOPHbIX 610K0B.
TexHnyeckoe 06CnyKmBaHne akkyMynATOPOB AOMKHO
BbINOMHATLCA TONBKO MPOU3BOAUTENEM N CReLmMani-
CcTamin 0(ULMANbHBIX CEPBICHBIX LEHTPOB.

06ecneysTe 3aWnUTy aKKyMyNnATopa ot
BO3AEIACTBUA TeNNa (B TOM uncne oT npo-
NOJDKUTENLHOTO BOSAEHCTBUA CONHEUHBIX
nyuyeit), OrHA, rpAsu, BOAbI U BA1aru.
CyLLECTBYET OMACHOCTb B3PHIBA U KOPOTKOIO
3aMbIKaHuA.

—> 3KcnnyaTupyiite n XpaHuTe akkyMynaTop
TO/ILKO NN TEMNepaType oKpyxaiowei cpeabl
ot -20 po +50 °C.

Hanpumep, He ocTaBnAiTe akkyMynAaTop B aBToMobn-
ne netoM. Mpu Temneparype Hmke 0 °C MOWHOCTL
HEKOTOPbIX YCTPOIACTB MOXET CHIDKATLCA.
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—> 3apsxaiiTe akKyMyNlATOp TONIbKO NPy Temne-
patype okpyxatoueii cpeapi o1 0 go + 35 °C.
3apsaxaiite akkymynatop uyepes USB-nopt To/1b-
KO Npu TEMNepaType OKpyXKatoLei cpefbl ot
+10 po +35 °C. 3apAaka BHe 3T0r0 AnanasoHa Tem-
neparyp MOXeT NPUBECTI K NOBPEXAEHMIO aKKYMyNA-
TOpa 1 YBENNYEHMIO PIUCKA BOSTOPaHNA.

-> Mocne UCnoNb30BaHNA AaiiTe akKyMynaTopy
OCTLITb B TEUEHUE He MeHee 30 MUHYT, npexae
yem HauaTb 3apAaAKy Wu ybpatb ero Ha XpaHe-
Hue.

OMACHO! Puck ocTaHoBKM cepaua!

Bo BpemA paboTsl 1aHHOE 13AeNIe CO3MAET ANEKTPO-
MarHuTHoe nose. 310 NoJie MOXET CO3AaBaTb NOMeXy
V1A NACCUBHBIX 11 KTUBHbIX MEAVLIMHCKIAX MMMIaHTaToB,
113-32 YEro BO3HNKAET PUCK CEPbE3HOr0 U CMEpTENb-
HOrO Bpe/ia 310POBbI0 (HANpUMep, CBA3AHHOMO C UCMOMb-
30BaHNEM KapauoCTUMYNATOPOB). TPOKOHCYNLTUPYITECH
C BPYOM U M3rOTOBUTENEM UMNNAHTATa, NPeXe Yem
NpUCTYNaTb K 3KCnyataumin AaHHoro nanenna. Ecnn
1N3[eNNe HE UCMONbIYETCA, U3BNEKIUTE aKKYMYNATOP.

OMACHO! Puck yaywba!

CyLLECTBYET PUCK NPOrNaThIBAHUA MENKIAX AETANE.
Takxe puck yayleHna AeTel Miawero Bo3pacta noaua-
TNEHOBLIM NakeToM. Bo Bpema cOOpKIN He NoAnycKaiTe
ManeHbKux eTei K 3neninto.

1.1 Wcnonb3oBaHne No Ha3HAYEHMIO
Axkkymynatop cuctembl POWER FOR ALL cnyxut

ICTOYHNKOM NUTAHNA 1A AaKKYMYNATOPHbIX YCTPOICTB
POWER FOR ALL. [JaHHblit akkyMynATop npefHasHaqeH
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Q1A BbITOBOr0 MCMObL30BAHMA, HAMPUMED B YACTHBIX
cafax ¥ Ha YaCTHbIX 3eMEJTbHbIX y4aCTKax.

[laHHoe usgenve He NpeaHasHayeHo and [UTENbHOro
NcnonbL3oBaHuA.

2. NEPBOE NPUMEHEHWE

2.1 3apaaka akkymynaropa

—> (M. pykoBOACTBO Mo 3kcnyarauuu nagenna POWER
FOR ALL vnv 3apagHoro yctpoiictea POWER FOR
ALL.

2.2 npukaTtop ypoBHA 3apAAa Ha akKymynaTope
[Mpumeyanne. Hankarop ypoBHA 3apasa NpedycMOTPEH He
Ha BCEX akkymynaropax.

113 coobpaxeHuit 6e30nacHOCTIN YPOBEHb 3apAaa akkymyna-
TOpa MOHO NPOBEPUTL TONBKO MNP YCNOBUK, YTO aKKYMYnA-
TOpHOE U3aenne 0CTaHOBNEHO W aKKYMYNIATOP N3BJIEYEH.

HaMuTe KHOMKy 0T0BpaXeHUA YPOBHA 3apAaa Ha aKKymy/s-
TOpe.

CBeToanoaHbIe MHANKATOPbI YpoBeHb 3apaga
aKKymynaropa

Topar 4 ceeToanoaHbIX nHaukatopa 75— 100 %

Topar 3 cBeToanoAHbIX MHAuKatopa 50— 75%

TopAr 2 ceetoanoaHbIX MHAuKatopa 25— 50 %

TopuT 1 CBETOANOAHBIN MHAVKATOP 5- 25%

Muraet 1 cBeToaviopHblii uuaukatop 0- 5%
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3. TEXHWYECKOE OBCITY>XWBAHWNE

3.1 Ounctka akkymynatopa

—> [lepuoanyecKin 0umLLAiTe BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTIR
(NPY HAMYMKM) 1 COEANHEHNA aKKYMYNATOPA MATKOIA
UNCTOIA CyXOI LETKOM.

4. XPAHEHNE

4.1 BoiBoA M3 3KcnayaTauun

W3penne HeobxoaMMo XpaHuTb B HEAOCTYNHOM ANA

nerteii mecte.

1. 3apApuTe akkymynaTop.

2. Ouuctute akkymynatop (cM. pasnen 3. TEXHUYECKOE
OBCNYXVBAHVE).

3. XpaHuTe akkyMynatop B CyXOM 3aKpbITOM MeCTe,
3alNLEHHOM OT HU3KIX TeMneparyp.

5. TEXHWYECKWE JAHHBIE

AKKymynarop PBA18V PBA18V PBA 18V
cUCTEMbI 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

HanpsxeHue 18B 18B 18B
AKKymynaTtopa  (MOCT. Toka) (NOCT. Toka) (MOCT. ToKa)

EMKoOCTb aKKy-

mynatopa 20A4  25A4  40Ay
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AKKymynarop PBA18V PBA18V PBA 18V
cuctembl 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Konuuecto
3/1eMEHTOB 5 5 10
(MUTHI-MOHHBIE)

Mopxopawme

3apAAHbie

yctpoiictea ana AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
akkymynaTopoB AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44
cuctembl POWER

FOR ALL

6. NPUHAZUIEXXHOCTW/

SANACHBIE YACTHU
3apapHoe [ina BbICTpOit 3apAaKA
yCTpoiicTBO aKKyMyNATOPOB
GARDENA PBA 18 B..W-.. cucteml
AL 1830 CV POWER FOR ALL Apr. 14901
AL 18V-44 Apr. 14912
7. CEPBUC

AKTyanbHble KOHTAKTHbIE AaHHbIE HALLMX CEPBUCHbIX LIEHTPOB
10CTyNHbI Mo agpecy: www.gardena.com/contact
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8. YTWIN3ALUMA

8.1 Ymnnsauma akkymynaropa

AKKYMYNATOP CONEPKUT IUTUI-UOHHbIE 371e-
MEHTHI, KOTOPbIE 110 OKOHYAHINA CPOKA CAYKObI
NI0/KHb! YTUMIASAPOBATHCA OTAENBHO OT 0BbIY-
HbIX ObITOBbIX OTXOLI0B.

Li-ion

BAXHO!

1. TONHOCTBIO Pa3PALMTE NTHIA-UOHHBIE 3NEMEHTbI
(06patuteck B cepBuCHbIl LiEHTP GARDENA).

2. 3aKneiTe KOHTaKTbl IMTHIA-UOHHbIX 3NEMEHTOB KNEKON
JIEHTOI BO M30EXaHNe KOPOTKOrO 3aMblKaHuA.

3. YTUamaupyite NUTUIA-MOHHBIE BNEMEHTHI HaNeXaLUM
06pa3om B MECTHOM LIEHTpe cbopa 1 nepepaboTku
0TX0[10B.

sk Systémovy akumulator
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Preklad originalneho navodu na obsluhu.
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1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozorne-
nia a pokyny.

Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov

moze sposobit Uraz elektrickym prddom, poZiar alebo

tazké poranenie.

Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia

a pokyny na pouzitie v budicnosti.

—> Tieto bezpecnostné pokyny platia len pre
litium-iénové akumulatory systému POWER
FOR ALL PBA 18 V.

—> V partnerskych vyrobkoch systému POWER
FOR ALL pouzivajte len akumulator.
Akumulatory 18 V s oznacenim POWER FOR ALL
st pine kompatibilng s nasledujicimi vyrobkami:
vSetky 18 V partnerské vyrobky so systémom
POWER FOR ALL.

—> Dodrzujte odporucania tykajuce sa akumulatora
uvedené v navode na obsluhu vyrobku.

Toto je jediny spdsob, ako bezpecne pouzivat akumu-
lator a vyrobok a chranit akumulatory pred nebezpec-
nym pretazenim.

—> Akumulatory nabijajte len pomocou nabijaciek
odporucanych vyrobcom alebo partnermi systé-
mu POWER FOR ALL.

Nabijacka, ktord je vhodna pre urcity typ akumulatorov,
predstavuje nebezpecenstvo poziaru pri pouZiti s inymi
akumulatormi (typ akumuldtora: PBA 18 V atd'./
Kompatibilng nabijacky: AL 18 atd.).

—> Akumulator sa dodava Ciastocne nabity.

Ak cheete zabezpecit pinl kapacitu akumulatora, pred
prvym pouzitim akumulétor Gplne nabite v nabfjacke.
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—> Akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti.

—> Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpedenstvo
skratu.

—> V pripade poskodenia alebo nespravneho pouzi-
vania m6Zu z akumulatora unikat pary. Akumu-
lator sa méze vznietit alebo vybuchnut.
Zabezpecte dobré vetranie priestoru a v pripade akych-
kol'vek neziaducich Ucinkov vyhladajte lekarsku pomoc.
Vypary mozu spdsobit podrézdenie dychacich ciest.

—> Pri nespravnom pouzivani alebo pri poskodeni
akumulatora z neho moze uniknut horrava kva-
palina. Treba sa vyhnut kontaktu s touto kvapa-
linou. V pripade nahodného kontaktu postihnuté
miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dosta-
ne do kontaktu s o¢ami, vyhlradajte dalSiu lekar-
sku pomoc. Kvapalina unikajuca z akumulatora moze
sposobit podrazdenie alebo popaleniny.

—> Ak je akumulator chybny, kvapalina moze
vytekat a dostat sa na okolité Gasti a povrchy.
Skontrolujte zasiahnuté ¢asti.

Pripadne ich vycistite alebo vymerite.

—> Akumulator neskratujte. Nepouzivany akumula-
tor odkladajte v dostatocnej vzdialenosti od
kancelarskych sponiek, minci, kF'a¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predme-
tov, ktoré by mohli sposobit premostenie kon-
taktov. Skratovanie svoriek akumulatora moze sposo-
bit popaleniny alebo poZiar.

—> Kontakty akumulatora mézu byt po pouZiti
horiice. Pri odstranovani akumuldtora davajte pozor
na hortce kontakty.

—> Akumulator mdzu poskodit Spicaté predmety, ako
st klince alebo skrutkovac, alebo vonkajsia sila.
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Maze dojst k vnitornému skratu a akumulator méze
horiet, dymit, vybuchn(t alebo sa prehriat.

—> Na poskodenych akumulatoroch nikdy nevyko-
navajte servis.
Udrzbu akumulatora smie vykonavat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

= [( Chraiite akumulator pred teplom vratane
m dlhsieho pasobenia intenzivneho
sinecného Ziarenia, ohiiom, necistotami,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu a skratu.
—> Akumulator pouzivajte a skladujte len pri teplote
okolia od —-20 °C do +50 °C.
Napriklad v lete nenechdvajte akumulétor v aute.
Pri teplotach pod 0 °C moze v zavislosti od zariadenia
dojst k znizeniu vykonu.
—> Akumulator nabijajte len pri teplote okolia od
0 °C do + 35 °C. Akumulator nabijajte s pripoje-
nim USB len pri teplote okolia od +10 °C do
+35 °C. Pri nabfjani mimo teplotného rozsahu sa aku-
mulétor mdZe poSkodit alebo sa méZe zvysit riziko
poziaru.
—> Po poutziti nechajte akumulator vychladnit
aspoii na 30 minit, aZ potom ho nabite alebo
uskladnite.

NEBEZPECENSTVO! Riziko zastavy srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole mdZe ovplyvnit funkciu aktivnych alebo
pasivnych zdravotnickych pomocok a sposobit vazne alebo
smrtené zranenia (napr. v pripade kardiostimulétora).
Pred pouZzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekdrom
a vyrobcom pomaocky. Ked zariadenie nepouzivate,
odstrante akumulator.

156

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 156 12.02.25 13:1



NEBEZPECENSTVO! Riziko zadusenia!

MenSie diely sa dajti lahko prehitntt. Obaly z umelych
hmét predstavujd pre batolata nebezpecenstvo zadusenia.
Pri montaZi vyrobku drzte batofata v dostatocnej vzdiale-
nosti.

1.1 Planované pouzitie

Systémovy akumulator POWER FOR ALL sa pouZiva
ako zdroj energie pre zariadenia so systémovym aku-
mulatorom POWER FOR ALL a je uréeny na pouzivanie
v domdcich zahraddch a inych mensich zahradach.

Tento vyrobok nie je urceny na dlhodobé pouzivanie.

2. UVEDENIE DO PREVADZKY

2.1 Nabijanie batérie

—> Pozrite si ndvod na obsluhu vyrobkov systému POWER
FOR ALL alebo nabijacky systémového akumulatora
POWER FOR ALL.

2.2 Indikator stavu nabitia na akumulatore

Poznamka: Nie kazdy typ akumulatora mé indikator stavu

nabitia.

Z bezpecnostnych dovodov je moZné zobrazit stav nabitia len

vtedy, ked' je akumulator necinny alebo ked' je akumulator

vybraty.

—> Ak chcete zobrazit stav nabitia akumulétora, stlacte tla-
Cidlo zobrazenia.
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LED indikator akumulatora Stav nabitia

Svietia 4 diody LED 75-100 %
Svietia 3 diody LED 50— 75%
Svietia 2 diody LED 25— 50%
Svieti 1 diéda LED 5- 25%
Blika 1 diéda LED 0- 5%

3. UDRZBA

3.1 Cistenie akumulatora

—> Z &asu na Cas vyCistite vetracie otvory (ak na akumuld-
tore su) a kontakty akumulétora, pouzite méakkd, ¢istd
a suchu kefu.

4. USKLADNENIE

4.1 Vyradenie z prevadzky

Vyrobok sa musi uchovavat mimo dosahu deti.
1. Nabite akumuldtor.

2. Cistenie akumulatora (pozrite si Gast 3. UDRZBA).

3. Akumulator skladujte na suchom, krytom mieste
chranenom proti mrazu.
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5. TECHNICKE UDAJE

Systémovy PBA18V PBA18V PBA 18V
akumulator 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Napétie akumu- 18V (jednos-18 V (jednos-18 V (jednos-

latora merné) merné) merné)
Kapacita akumu-

latora 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah
Pocet ¢lankov (Li-

lon) 5 5 10

Vhodné nabijacky » 1510 oy / AL 1815 Cv /AL 18V-20/

pre systém
POWER FOR ALL AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44

6. PRISLUSENSTVO/

NAHRADNE DIELY
Nabijacka Nabijacka na rychle
GARDENA nabijanie akumulatorov
AL 1830 CV systému POWER FOR €. v. 14901
AL 18v-44 ALL PBA 18V..W-.. €. v. 14912
7. SERVIS

Aktudlne kontaktné informécie nasho servisného oddelenia
najdete na webovej stranke: www.gardena.com/contact
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8. LIKVIDACIA

8.1 Likvidacia akumulatora

Akumulator obsahuje Iitium-iénové ¢lanky,
ktoré je potrebné na konci ich Zivotnosti
zlikvidovat oddelene od beZného doméceho
odpadu.

Li-ion

DOLEZITE!

1. Uplne vybite litium-ionové clanky (obratte sa na servis
spolocnosti GARDENA).

2. Dbajte na to, aby kontakty litium-iénovych ¢lankov
nemohli skratovat tym, Ze ich zalepite paskou.

3. Litium-ioénové ¢lanky zlikvidujte predpisanym spdsobom
odovzdanim do alebo prostrednictvom prislusného miesta
pre zber a recyklaciu.

s| Akumulatorski sistem
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Prevod izvirnih navodil.
160
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1. VARNOSTNA OPOZORILA

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, poZar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
bodoco uporabo.

—> Ta varnostna navodila veljajo samo za litij-i-
onske akumulatorje sistema POWER FOR ALL
PBA18 V.

—> Akumulator uporabljajte samo s partnerskimi
izdelki sistema POWER FOR ALL.
Akumulatorji 18 V POWER FOR ALL so popolnoma
zdruZljivi z naslednjimi izdelki: vsi izdelki sistema
18 V POWER FOR ALL.

—> Bodite pozorni na priporocila za akumulatorje
v navodilih za uporabo vasega izdelka.
To je edini nacin za varno uporabo akumulatorja in
izdelka ter za$¢ito akumulatorjev pred nevarno preo-
bremenitvijo.

—> Akumulatorje polnite samo s polnilnikom za
akumulatorje, ki ga priporoca proizvajalec ali
partner sistema POWER FOR ALL.

Polnilnik akumulatorja, ki je primeren za eno vrsto aku-
mulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji
povzroGi nevarnost za nastanek poZara (vrsta akumula-
torske baterije: PBA 18 V itd./Zdruzljivi polnilniki aku-
mulatorjev: AL 18 itd.).

—> Prilozen akumulator je delno napolnjen.
Polno zmogljivost akumulatorja dosezete tako, da jo
pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku.
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—> Akumulatorji naj bodo vedno izven dosega
otrok.

—> Ne odpirajte akumulatorja. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

—> Ce je akumulator poskodovan ali neustrezno
uporabljen, lahko oddaja hlape. Akumulator se
lahko vzge ali eksplodira.

Prepricajte se, da je prostor dobro prezraGevan in poi-
§¢ite zdravnisSko pomog, Ce opazite kakrSnekoli neZele-
ne ucinke. Hlapi lahko drazijo dihala.

—> Ce akumulator uporabljate neustrezno ali je ta
poSkodovan, lahko iz njega izteka vnetljiva teko-
¢ina. Te tekoCine se ne dotikajte. Ce se teko€ine
nehote dotaknete, jo sperite z vodo. Ce tekocina
pride v stik z oémi, pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko povzroéi dra-
Zenje ali opekline.

—> Ce je akumulator pokvarjen, lahko iz njega izte-
ka teko€ina in zmo¢i predmete v okolici. Preglej-
te prizadete dele.

Dele ocistite ali jih po potrebi zamenjajte.

—> Ne povzrocajte kratkih stikov akumulatorja. Ko
akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik
s sponkami za papir, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki
ali drugimi majhnimi kovinskimi predmeti, ki
lahko vzpostavijo povezavo med dvema poloma.
Kratki stik med poloma akumulatorja lahko povzroci
opekline ali pozar.

—> Kontakti akumulatorja so lahko po uporabi vroci.
Pri odstranjevanju akumulatorja pazite na vroce kon-
takte.

—> Akumulator lahko poskodujejo ostri predmeti,
kot so Zeblji ali izvijac, ali zunanja sila.
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Lahko pride do notranjega kratkega stika, zaradi ¢esar
akumulator zagori, oddaja dim, eksplodira ali se
pregreje.

—> Ne servisirajte posSkodovanih akumulatorjev.
Vsakrsno vzdrZevanje akumulatorjev lahko izvaja samo
proizvajalec ali pooblascena servisna sluzba.

-> m Akumulator za$¢éitite pred vroéino, npr.

pred daljSo izpostavljenostjo sonéni svet-

lobi, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

= Akumulator uporabljajte in hranite le pri tem-
peraturi okolice med -20 °C in + 50 °C.
Akumulatorja na primer ne puscajte v avtu poleti. Pri
temperaturah pod 0 °C lahko pri nekaterih napravah
pride do izgube moci.

—> Akumulator polnite le pri temperaturi okolice
med 0 °C in +35 °C Akumulator s prikljuékom
USB polnite le pri temperaturi okolice med
+10 °C in +35 °C. Pri polnjenju izven navedenega
temperaturnega obmocja lahko pride do poskodb aku-
mulatorja ali pove¢ane nevarnosti pozara.

—> Po uporabi morate pred polnjenjem ali shranje-
vanjem pocakati, da se akumulator ohlaja naj-
manj 30 minut.

NEVARNOST! Nevarnost srénega zastoja!

Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polie. To polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasiv-
nih medicinskih vsadkov in povzroci hude ali smrtne
poskodbe (Ce npr. oseba uporablja sréni spodbujevalnik).
Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in
proizvajalcem vsadka. Ko izdelka ne uporabljate, odstra-
nite akumulator.
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NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Majhne dele je mogoce enostavno pogoltniti. Dojencki
se lahko zadusijo s plastiéno vrecko. Med sestavijanjem
dojencki ne smejo biti v blizini.

1.1 Namen uporabe

Akumulatorski sistem POWER FOR ALL se uporablja
za napajanje akumulatorskih naprav sistema POWER
FOR ALL v zasebne namene za ljubiteljske vrtnare.

lzdelek ni namenjen dolgotrajni uporabi.

2. PRVA UPORABA

2.1 Polnjenje akumulatorja

—> Glejte navodila za uporabo izdelka sistema POWER
FOR ALL ali polnilnika akumulatorskega sistema
POWER FOR ALL.

2.2 Indikator stanja napolnjenosti na
akumulatorju

Opomba: Vse vrste akumulatorjev niso opremliene z indikatorji
stanja napolnjenosti.

Zaradi varnosti je mogoce stanje napolnjenosti prikazati samo,
ko izdelek miruje ali pa je akumulator odstranjen.

—> Pritisnite gumb za prikaz stanja napolnjenosti akumula-
torja.
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LED-indikator akumulatorja

Stanje napolnjenosti

Zasvetijo 4 LED-indikatoriji 75-100 %
Zasvetijo 3 LED-indikatorji 50— 75%
Zasvetita 2 LED-indikatorja 25— 50%
Zasveti 1 LED-indikator 5- 25%
1 LED-indikator utripa 0- 5%

3. VZDRZEVANJE

3.1 Ciséenje akumulatorja

—> Z mehko, Cisto in suho krtato obcasno oistite prezrace-
valne reze (Ge so prisotni) in kontakte akumulatorja.

4, SHRANJEVANJE

4.1 Izlocitev iz uporabe

Izdelek hranite izven dosega otrok.

1. Napolnite akumulator.

2. Otistite akumulator (glejte 3. poglavje VZDRZEVANJE).
3. Akumulator hranite na suhem in zaprtem mestu,

za$¢itenem pred zmrzaljo.
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5. TEHNICNI PODATKI

Akumulatorski PBA18V  PBA18V  PBA 18V

sistem 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C
Napetost aku-

mulatorja 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)
Kapaciteta

akumulatoja ~ 20A" 25 An 4,0 Ah

Stevilo celic

(Litij-ionskih) ~ ° 5 10

Primerni polni-

Iniki akumulator- AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
jev sistema AL 1830 CV /AL 1880 CV /AL 18V-44
POWER FOR ALL

6. DODATNA OPREMA/
NADOMESTNI DELI

Polnilnik akumu- Polnilnik za hitro polnjenje
latorjev GARDENA akumulatorjev sistema

AL1830CV  POWERFORALL §t. izdelka
PBA 18V.W-.. 14901
AL 18V-44 §t. izdelka
14912
166
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7. SERVIS

Trenutne kontaktne informacije za na$ servisni oddelek so
na voljo na spletni strani: www.gardena.com/contact

8. ODLAGANJE

8.1 Odlaganje akumulatorja

Akumulator vsebuie litij-ionske celice, ki jih po
koncu Zivijenjske dobe ni dovolieno zavreéi med

obicajne gospodinjske odpadke.
Li-ion

POMEMBNO!

1. Popolnoma izpraznite litij-ionske celice (glede tega se
obrnite na servis GARDENA).

2. Zagotovite, da ne pride do kratkega stika na kontaktih
litij-ionskih celic tako, da jih prelepite s trakom.

3. Poskrbite za ustrezno odlaganie litij-ionskih celic v svojem
lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali prek njega.
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s Bateria e sistemit
GARDENA

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

1. KESHILLA SIGURIE

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé.

Mosrespektimi i késhillave té sigurisé dhe udhézimeve
mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose pla-
gosje té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet e sigurisé dhe

udhézimet pér té ardhmen.

—> Kéto udhézime té sigurisé viejné vetém pér
baterité me jone litiumi té sistemit "POWER
FOR ALL" PBA 18 V..

—> Pérdoreni bateriné vetém me produktet partnere
té sistemit "POWER FOR ALL".

Baterité 18 V qé mbajné mbishkrimin "POWER FOR
ALL" jané plotésisht té pérputhshme me produktet
né vijim: té gjitha produktet partnere 18 V té sistemit
"POWER FOR ALL".

—> Shihni rekomandimet e baterisé né manualin
e pérdorimit pér produktin tuaj. Kjo éshté ményra
e vetme pér té pérdorur né ményré té sigurt bateriné
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dhe produktin, si edhe pér t& mbrojtur baterité nga
mbingarkesat e rrezikshme.

—> Karikojini baterité duke pérdorur vetém me kari-
kues té rekomanduar nga prodhuesi ose nga
partnerét e sistemit "POWER FOR ALL". Njé kari-
kues baterie gé éshté i pérshtatshém vetém pér njé lloj
té caktuar baterie, pérbén rrezik zjarri kur pérdoret me
bateri té tjera (lloji i baterisé: PBA 18 V etj./ Karikuesit
e pérputhshém té baterisé: AL 18 etj.).

—> Bateria dérgohet pjesérisht e karikuar.
Pér té garantuar kapacitet té ploté té baterisé, karikoni
bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé pérpara se
ta pérdorni pér heré té paré.

—> Mbaijini baterité larg fémijéve.

—> Mos e hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

—> Mund té dalin avuj nése bateria éshté e démtuar
ose pérdoret né ményré té gabuar. Bateria mund
té marré flaké ose té shpérthejé.

Sigurohuni gé zona té jeté e ajrosur miré dhe té kér-
koni ndihmé mjekésore nése pérjetoni efekte negative.
Avujt mund té irritojné aparatin e frymémarrjes.

—> Né rast se pérdoret né ményré té papérshtat-
shme ose nése éshté e démtuar, nga bateria
mund té rrjedhé Iéng i ndezshém. Shmangni
kontaktin me kété Iéng. Né rast kontakti aksi-
dental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni edhe ndihmén e mje-
kut. Léngu gé rriedh nga bateria mund té shkaktojé
irritime ose djegie.

—> Nése bateria éshté me defekt, Iéngu i baterisé
mund té derdhet dhe té lagé objektet prané saj.
Kontrolloni pjesét e prekura. Pastrojini kéto pjesé
0se, nése nevojitet, zévendésojini ato.
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—> Mos e lidhni bateriné né qark té shkurtér. Kur
bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga kapéset e letrés, monedhat, celésat, gozh-
dét, vidat ose nga objektet e tjera té vogla
metalike pasi ato mund té shkaktojné lidhje té
kontakteve.

Njé lidhje e shkurtér mes poleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

—> Kontaktet e baterisé mund té jené té nxehta pas
pérdorimit.

Kujdes kontaktet e nxehta kur t& higni baterité.

—> Bateria mund té démtohet nga objekte té
mprehta té tilla si gozhda, kacavida ose forca
e jashtme.

Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria té marré flaké, té nxjerré tym, té shpérthejé
ose t& mbinxehet.

—> Mos i kurré béni shérbime mirémbaijtjeje bate-
rive té démtuara.

Mirémbajtja e baterisé duhet té béhet vetém nga prod-
huesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

m Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke
O pérfshiré ekspozimin pér njé kohé

té gjaté ndaj rrezeve té diellit, zjarrit,
papastértisé, ujit dhe lagéshtisé.

Ekziston rreziku i shpérthimit dhe garkut

& shkurtér.

—> Pérdoreni dhe ruajeni bateriné vetém né tem-
peraturé ambienti midis —20°C dhe +50 °C.
Pér shembull, gjaté stinés sé verés mos e lini bate-
riné né makiné. Né temperatura nén 0 °C disa
pajisie mund té kené humbje té fugisé.
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—> Karikojeni bateriné vetém né temperatura ambi-
enti midis 0 °C dhe + 35 °C. Karikojeni bateriné
me lidhje USB vetém né temperatura ambienti
midis +10 °C dhe +35 °C.

Karikimi jashté diapazonit té temperaturés mund té
démtojé batering ose té rrisé rrezikun e zjarrit.

—> Pas pérdorimit Iéreni bateriné té ftohet pér té
paktén 30 minuta, para se ta karikoni apo ta
magazinoni.

RREZIK! Rrezik pér arrest kardiak!

Ky produkt krijon fushé elektromagnetike gjaté pérdorimit.
Kjo fushé mund té ndikojé né funksionalitetin e implanteve
mjekésore aktive ose pasive dhe mund té shkaktojé Ién-
dime té rénda ose fatale (p.sh. né rastin e stimuluesit kar-
diak). Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin

€ implantit pérpara pérdorimit té kétij produkti. Higni bate-
riné kur nuk jeni duke pérdorur produktin.

RREZIK! Rrezik asfiksie!

Pjesét e vogla mund té gélltiten lehtésisht. Pér shkak té
qeseve plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té
vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit té pro-
duktit.

1.1 Pérdorimi i synuar

Bateria e sistemit "POWER FOR ALL" pérdoret si
furnizues energjie pér pajisjet me bateri té sistemit
"POWER FOR ALL" dhe synohet té pérdoret né kopshte
private, familjare dhe rekreative.

Produkti nuk parashikohet té pérdoret pér periudha té
gjata.
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2. PERDORIMI FILLESTAR

2.1 Karikimi i baterisé

—> Referojuni manualit t& pérdorimit t& produktit té siste-
mit "POWER FOR ALL" ose karikuesit té sistemit té
baterisé "POWER FOR ALL".

2.2 Treguesi i statusit té karikimit té baterisé
né bateri

Shénim: Jo ¢do lloj baterie e ka té pérfshiré treguesin e statu-

sit t€ karikimit.

Pér arsye sigurie, gjendja e karikimit mund té shfaget vetém

kur produkti i baterisé ka ndaluar ose kur bateria higet.

—> Shtypni butonin e ekranit pér gjendjen e karikimit né
bateri.

Ekrani LED i baterisé Gjendja e karikimit

Ndizen 4 drita LED 75-100 %
Ndizen 3 drita LED 50— 75%
Ndizen 2 drita LED 25— 50 %
Ndizet 1 drité LED 5- 25%
Pulson 1 drité LED 0- 5%
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3. MIREMBAJTJA

3.1 Pastrimi i baterisé

—> Pérdorni njé furgé té buté, té pastér dhe té thaté pér té
pastruar heré pas heré hapésirat e ventilimit (nése ka)
dhe kontaktet e baterisé.

4. RUAJTJA

4.1 Dekomisionimi

Ky produkt duhet té ruhet larg fémijéve.

1. Karikoni batering.

2. Pastroni bateriné (shihni 3. MIREMBAJTJA).

3. Ruajeni batering né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe
€& mbrojtur nga ngricat.

5. TE DHENAT TEKNIKE

Bateria PBA18V PBA18V  PBA 18V
e sistemit 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Tensioni i baterisé 18V (DC) 18V (DC) 18V (DC)

Kapaciteti i bate-
risé 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Numri i pilave
(jone litumi) ~ ° 5 10

Karikues baterie

té pérshtatshém AL 1810 CV/AL 1815 CV/AL 18V-20/
pér sistemin AL 1830 CV/AL 1880 CV/AL 18V-44
"POWER FOR ALL"
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6. AKSESORET / PJESET E KEMBIMIT

Karikues baterie Pér karikimin e shpejté

GARDENA 16 baterisé sé sistemit
AL 1830 CV "POWER FOR ALL" Art. 14901
AL 18v-44 PBA 18 V.\W-.. Art. 14912

7. SHERBIMI

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té
shérbimit mund té gjendet né internet:
www.gardena.com/contact

8. ASGJESIMI

8.1 Asgjésimi i baterisé

Bateria pérmban celula jonesh litiumi, té cilat
né pérfundim té jetégjatésisé sé tyre duhet té

asgjésohen té ndara nga mbetjet normale té
. shtépisé.
Li-ion

E RENDESISHME!

1. Shkarkoni plotésisht pilat me jone litiumi (kontaktoni
shérbimin "GARDENA" pér kété).

2. Sigurohuni gé kontaktet e pilave me jone litiumi t& mos
béjné gark té shkurtér duke vendosur ngjités mbi to.

3. Asgjésajini sic duhet pilat me jone litiumi né pikat lokale
té grumbullimit pér riciklim ose népérmjet tyre.
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sr GARDENA sistemska
baterija

PBA 18V 2.0Ah W-B /
PBA 18V 2.5Ah W-B /
PBA 18V 4.0Ah W-C

Prevod originalnog uputstva.

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Procitajte bezbednosna upozorenja
i uputstva u celosti.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih upozorenja i uput-
stava mogu dovesti do elektriénog udara ili izbijanja pozara
odnosno ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna upozorenja i uputstva

za kasnije.

—> 0Ova bezbednosna uputstva se odnose samo na
litijum-jonske baterije sistema POWER FOR ALL
PBA od 18 V.

—> Koristite bateriju samo u partnerskim proizvodi-
ma sistema POWER FOR ALL. Oznacene POWER
FOR ALL 18V baterije su potpuno kompatibilne sa sle-
decim proizvodima: svim 18V partnerskim proizvodima
sistema POWER FOR ALL.

—> Postujte preporuke za baterije navedene u uput-
stvu za upotrebu za proizvod. To je jedini nacin za
sigurno rukovanje baterijom i proizvodom i za zastitu
baterija od opasnog preopterecenja.
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—> Baterije punite samo punja¢ima baterija pre-
porucenim od strane proizvodaca ili partnera
sistema POWER FOR ALL.

Punja¢ baterije koji je odgovarajuéi za odredeni tip
baterije predstavlja rizik od pozara kada se koristi
sa ostalim baterijama (tip baterije: PBA 18V itd./
Kompatibilni punjaéi baterija: AL 18 itd.).

—> Baterija se isporucuje delimi¢no napunjena.
Da biste osigurali pun kapacitet baterije, pre prvog
kori§cenja baterije napunite bateriju u punjadu u pot-
punosti.

—> Drzite baterije van domasaja dece.

—> Nemojte otvarati bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

—> Isparenja mogu izaci ako je baterija ostecena ili
se koristi nepropisno. Baterija moze da se zapali
ili eksplodira. \Vodite racuna da prostor ima dobru
ventilaciju i zatrazite medicinsku pomoc¢ ako doZivite
Stetne efekte. Isparenja mogu da iritiraju respiratorni
sistem.

—> U slucaju nepravilne upotrebe ili oStecenja bate-
rije moze da dode do prskanja zapaljive tecnosti
iz nje. Izbegavajte kontakt sa tom te¢noscu.

U slucaju nehoticnog kontakta, isperite vodom.
Zatrazite dodatnu medicinsku pomo¢ ako tec-
nost dode u kontakt sa o¢ima.

Tecnost koja iscuri iz baterija moze da nadrazi kozu

i izazove opekotine.

—> Ako je baterija ostecena, tecnost moze da iscuri
i navlazi susedne predmete. Proverite neposred-
no okruzenje.

Ocistite te delove ili ih zamenite ako je potrebno.

—> Ne pravite kratak spoj baterije. Kad se baterija

ne koristi, drZite je dalje od spajalica za papir,

176

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 176 12.02.25 13:1



novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu da naprave
spoj izmedu polova baterije. Kratak spoj izmedu
polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

—> Nakon kori$éenja, kontakti baterije mogu da
budu vreli. Prilikom uklanjanja baterije obratite paZnju
na vrele kontakte.

—> Baterija moze da se osteti oStrim predmetima
kao Sto su ekser ili odvija€ ili usled spoljne sile.
MoZe da nastane unutraSniji kratki spoj koji moze
da izazove pozar, dimljenje, eksploziju ili pregrevanje
baterije.

—> Nemojte servisirati oStecene baterije. Sve radove
na odrZavanju baterija treba da izvodi iskljucivo proizvo-
dac ili ovlaSéena servisna sluzba.

% Zastitite bateriju od toplote, ukljucujuci
dugotrajnu izloZzenost sunéevom svetlu,
kao i od vatre, prijavstine, vode i vlage.

Postoji rizik od eksplozije i kratkog spoja.

—> Koristite i skladistite bateriju samo na tempera-
turama okoline izmedu -20 °C i +50 °C.

Primera radi, tokom leta nemojte da ostavljate bate-
riju u automobilu. Na temperaturama manjim od 0 °C
moZe da dode do gubitka snage nekih uredaja.

—> Punite bateriju samo na temperaturama okoline
izmedu 0 °C i + 35 °C. Punite bateriju sa USB
priklju¢ékom samo na temperaturama okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan ovog tem-
peraturnog opsega moze da oSteti bateriju ili poveca
rizik od pozara.

—> Nakon upotrebe sacekajte najmanje 30 minuta
da se baterija ohladi pre njenog punjenja ili skla-
distenja.
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OPASNOST! Rizik od sréanog zastoja!

Ovaj proizvod generise elektromagnetno polje pri radu.
Ovo polie moZe da utice na funkcionalnost aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata i da izazove ozbiljne ili
smrtonosne povrede (npr. u slucaju postojanja pejsmej-
kera). Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog
lekara i proizvodaca implantata. Uklonite bateriju ako
ne koristite proizvod.

OPASNOST! Opasnost od guSenja!

Manji delovi mogu da se lako progutaju. Postoji i opasnost
od gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom sklapa-
nja proizvoda, drzite malu decu podalje.

1.1 Namena

POWER FOR ALL sistemska baterija se koristi za
punjenje POWER FOR ALL sistemskih baterijskih
uredaja i namenjena je za upotrebu u privatnim bastama
za domacinstva i za hobi.

Proizvod nije namenjen za duge periode kori$éenja.

2. POCETAK RADA

2.1 Punjenje baterije

—> Pogledajte korisnicko uputstvo sistemskog proizvoda
POWER FOR ALL ili punjaca baterijskog sistema
POWER FOR ALL .

2.2 Indikator napunjenosti baterije na bateriji

Napomena: Nema svaki tip baterije indikator statusa napunje-
nosti.
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1z bezbednosnih razloga, prikazivanje statusa napunjenosti je
moguce samo kada je baterijski proizvod zaustavijen ili kada
je baterija izvadena.

—> Pritisnite dugme ekrana da biste videli stanje napunje-
nosti baterije.

LED ekran baterije Stanje napunjenosti
4 LED lampice svetle 75-100 %
3 LED lampice svetle 50— 75%
2 LED lampice svetle 25— 50 %
1 LED indikator svetli 5- 25%
1 LED indikator trepce 0- 5%

3. ODRZAVANJE

3.1 Ciséenje baterije
—> Pomocu meke, Ciste i suve Cetke odistite otvore za

ventilaciju (ako ih ima) i kontakte na bateriji s vremena
na vreme.

4. SKLADISTENJE

4.1 Rashodovanje

Proizvod mora da se ¢uva van domasaja dece.
1. Napunite bateriju.

2. Otistite bateriju (pogledajte 3. ODRZAVANJE ).

3. Skladistite bateriju na suvom, natkrivenom mestu
zastienom od mraza.
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5. TEHNICKI PODACI

Sistemska PBA18V PBA18V  PBA18V
baterija 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Napon baterije 18V (jed- 18V (jed- 18V (jed-
nosmerna  nosmerna  nosmerna

struja) struja) struja)
Kapacitet
baterije 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah
Ukupan broj
celija 5 5 10
(litijum-jon)
Odgovarajuci

punjaci baterija AL 1810 CV /AL 1815 CV /AL 18V-20/
sistema POWER AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44
FOR ALL

6. DODATNA OPREMA/
REZERVNI DELOVI

Punja¢ baterija  Za brzo punjenje svih baterija

GARDENA sistema POWER FOR ALL

AL 1830 CV PBA 18V..W-.. art. 14901
AL 18V-44 art. 14912

7. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odeljenje mogu
se pronaci onlajn: www.gardena.com/contact
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8. ODLAGANJE U OTPAD

8.1 Odlaganje baterije

Baterija sadrZi litijlum-jonske celije koje po
isteku radnog veka treba odloZiti odvojeno

od obiénog komunalnog otpada.

Li-ion

VAZNO!

1. Ispraznite u potpunosti litijum-jonske éelije (obratite se
servisnom centru kompanije GARDENA).

2. Osigurajte da kontaki litijum-jonske celije ne dovedu do
kratkog spoja tako $to éete preko njih zalepiti traku.

3. Propisno odlozite u otpad litijum-jonske celije ili to obavite
preko centra za reciklazu.

sv GARDENA systembatteri
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Oversattning av originalanvisningarna.
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1. SAKERHETSVARNINGAR

Las alla sakerhetsvarningar och sakerhets-
instruktioner.

Om du inte foljer sakerhetsvarningarna och -instruktio-
nerna kan det leda till elektriska sttar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla sékerhetsvarningar och instruktioner
som referens.

—> Dessa sakerhetsinstruktioner galler endast for
litiumjonbatterier i POWER FOR ALL-systemet
PBA 18 V.

= Anvind batteriet endast i produkter frdn POWER
FOR ALL-systempartner.

POWER FOR ALL-mérkta 18 V-batterier &r helt kompa-
tibla med foljande produkter: alla 18 V-produkter fran
POWER FOR ALL-systempartner.

—> Folj batterirekommendationerna i bruksanvis-
ningen for din produkt. Detta dr det enda séttet att
anvanda batteriet och produkten sékert och skydda
batterierna mot farlig 6verbelastning.

—> Ladda endast batterierna med batteriladdare
som rekommenderas av tillverkaren eller av
POWER FOR ALL-systempartner.

En batteriladdare som dr lamplig for en viss typ av bat-
teri utgdr en brandrisk nér den anvénds med andra
batterier (batterityp: PBA 18 V osv./kompatibla batteri-
laddare: AL 18 osv.).

—> Batteriet levereras delvis laddat.

For att sékerstalla batteriets fulla kapacitet ska du
ladda batteriet helt i batteriladdaren innan du anvan-
der batteriet for forsta gangen.
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Forvara batterier utom rackhall for barn.
Oppna inte batteriet. Det finns risk for kortslutning.

I°\ngor kan licka ut om batteriet ar skadat eller
anvénds felaktigt. Batteriet kan borja brinna
eller explodera. Se till att omradet ar vélventilerat
och kontakta varden om du skulle uppleva ngra nega-
tiva effekter. Angorna kan irritera andningsorganen.

—> Om batteriet anvénds felaktigt eller om det ar
skadat kan brandfarlig vatska tranga ut ur bat-
teriet. Undvik kontakt med sadan vatska. Om
kontakt intréffar av misstag ska du skolja med
vatten. Om vétskan kommer i kontakt med dina
ogon ska du kontakta varden. Vétska som lacker
ut frén batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

—> Om batteriet ar defekt kan vatska lacka ut och
vata intilliggande foremal. Kontrollera berdrda
delar. Rengor delarna eller byt dem vid behov.

- Kortslut inte batteriet. Nar batteriet inte anvands
ska du halla det pa avstand fran gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar och andra sma metall-
foremal som kan skapa en anslutning mellan
kontakterna. Kortslutning av batteriets kontakter
kan orsaka brannskador eller brand.

—> Batteriets kontakter kan vara heta efter anvand-
ning. Var frsiktig med de heta kontakterna nér du tar
ut batteriet.

—> Batteriet kan skadas av vassa foremal som spi-
kar och skruvmejslar eller via externa krafter.

En intern kortslutning kan uppsta, vilket kan leda till
att batteriet brinner, ryker, exploderar eller dverhettas.

—> Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall av batteriet bor endast utforas av tillverkaren
eller auktoriserade tjansteleverantorer.

N
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Skydda batteriet mot vdrme, inklusive
langvarig exponering mot solljus, eld,

smuts, vatten och fukt. Det finns risk for
explosion och kortslutning.
—> Anvind och forvara batteriet endast i en omgiv-
ningstemperatur mellan - 20 och +50 °C.
L&t exempelvis inte batteriet ligga kvar i din bil p&

sommaren. Vid temperaturer under 0 °C kan sémre
prestanda forekomma beroende pa enhet.

—> Ladda batteriet endast vid omgivningstempe-
raturer mellan 0 och + 35 °C. Ladda endast bat-
teriet med en USB-anslutning vid omgivnings-
temperaturer mellan + 10 och + 35 °C.

Laddning utanfér temperaturomrédet kan skada bat-
teriet eller 6ka risken for brand.

—> Lat batteriet svalna minst under 30 minuter
efter anvandning innan du laddar eller forvarar
det.

FARA! Risk for hjartstillestand!

Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under
anvandning. Detta falt kan paverka funktionen hos aktiva
eller passiva medicinska implantat och orsaka allvarliga
eller livshotande skador (t.ex. om en person har en
pacemaker). Radfraga din lakare och tillverkaren av
implantatet innan du anvander produkten. Ta ut batte-
riet nar du inte anvander produkten.

FARA! Kvavningsrisk!

Mindre delar kan latt svéljas. Plastpasar inngbar kvav-
ningsfara for smé barn. Hall sma barn borta nér du mon-
terar produkten.
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1.1 Avsedd anvéandning

POWER FOR ALL-systembatteriet anvands som strom-
forsorjning for POWER FOR ALL-systembatterienheter
och &r avsett for anvandning i privata hus och hobbytrad-
gérdar.

Produkten &r inte avsedd for langvarig anvandning.

2. FORSTA ANVANDNING

2.1 Laddning av batteri

—> Se bruksanvisningen till POWER FOR ALL-systempro-
dukten eller POWER FOR ALL-batterisystemladdaren.

2.2 Batteriladdningsstatusindikator pa batteriet
Obs! Alla batterityper har inte en laddningsstatusindikator.

Av sékerhetsskél ar det endast mojligt att visa laddnings-
status nér batteriprodukten &r stillastaende eller nér batte-
riet tas bort.

—-> Tryck pé displayknappen for att visa batteriets laddnings-
status.

Batteriets LED-display Batterikapacitet

Fyra lysdioder tands 75-100 %
Tre lysdioder tands 50— 75%
Tva lysdioder tinds 25— 50 %
En lysdiod tands 5- 25%
En lampa blinkar 0- 5%
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3. UNDERHALL

3.1 Rengora batteriet

=> Anvdnd en mjuk, ren och torr borste for att rengdra
ventilationshalen (om sédana finns) och batterianslut-
ningarna dé och da.

4. FORVARING

4.1 Urdrifttagning

Produkten maste forvaras utom rickhall for barn.

1. Ladda batteriet.

2. Rengbr batteriet (se 3. UNDERHALL).

3. Forvara batteriet pa en torr, stangd och frostsaker plats.

5. TEKNISKA DATA

Systembatteri ~ PBA18V  PBA18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

Batterispanning 18V 18V 18V
(likstrém) — (likstrom)  (likstrom)

Batterikapacitet 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Antal celler
(Li-lon) 5 5 10

Lampliga batteri- 1410 cy/a 1815 Cv/AL 18V-20/

laddare i POWER
FOR ALL-systemet AL 1830 CV/AL 1880 CV/AL 18V-44
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6. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA- Fér snabb laddning

batteriladdare ~ av POWER FOR ALL

AL 1830 CV systembatterier Art.nr 14901
AL 18v-44 PBA18V .. W-.. Art.nr 14912
7. SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns online:
www.gardena.com/contact

8. KASSERING

8.1 Kassering av batteriet

Batteriet innehaller litiumjonceller som inte
ska kastas i hushéllssoporna i slutet av sin
livslangd.

Li-ion

VIKTIGT!

1. Ladda ur litiumjoncellerna fullstandigt (kontakta
GARDENA Service om detta).

2. Placera tejp ver litiumjoncellernas kontakter for att
sakerstélla att de inte kortsluts.

3. Kassera litiumjoncellerna korrekt hos eller via kommu-
nens dtervinningscentral.
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tr GARDENA sistem akiisti
PBA 18V 2.0Ah W-B /

PBA 18V 2.5Ah W-B /

PBA 18V 4.0Ah W-C

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

1. EMNIYET BILGILERIi

Tiim emniyet bilgilerini ve talimatlarim
okuyun.

Emniyet bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi durumun-
da elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Tiim emniyet bilgilerini ve talimatlarini ilerde bas-

vurmak iizere saklayin.

—> Bu emniyet talimatlan yalmzca POWER FOR
ALL sistemi PBA 18 V lityum iyon akiiler i¢in
gecerlidir.

—> Akiiyii yalmzca POWER FOR ALL sistem ortagi
iiriinlerinde kullanin.

POWER FOR ALL isaretli 18 V akiiler su Urtinlerle tam
uyumludur: Ttim 18 V POWER FOR ALL sistem ortag
Urlinleri.

—> Uriiniiniiziin kullamm kilavuzundaki akii tavsi-
yelerini dikkate alin.

Bu, akilydi ve Ur(ini glvenli bir sekilde galistirmanin
ve akuleri tehlikeli asir yiklemeye kargl korumanin tek
yoludur.
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—> Akiileri yalnizca iiretici veya POWER FOR ALL
sistem ortaklan tarafindan onerilen akii sarj
cihazlariyla sarj edin. Belirli bir akii tipi icin uygun
olan aki sarj cihazi bagka akulerle kullanildiginda yan-
gin riskine neden olur (aki tipi: PBA 18 V vb./Uyumlu
akli sarj cihazlan: AL 18 vb.).

—> Akii kismen sarj edilmis olarak verilir. Akiiniin
tam kapasitede oldugundan emin olmak igin ilk defa
kullanmadan 6nce akiiniiz(i akii sarj cihazinda tama-
men sarj edin.

—> Akiileri gocuklarin ulasamayacag yerlerde
tutun.

—> Akiiyii agmayin. Kisa devre riski vardir.

—> Akil hasar goriir veya yanhs kullanilirsa buhar
cikabilir. Akii alev alabilir veya patlayabilir.
Ortami iyice havalandirin ve olumsuz etkiler gortilmesi
durumunda tibbi yardim alin. Ortaya ¢ikan dumanlar
solunum sistemini tahrig edebilir.

=> Yanhs kullanilir veya akii hasar goriirse akiiden
yanici sivi sizabilir; bu siviyla temastan kacinin.
Kazara temas durumunda suyla yikayin. Sivi
gozlerinizle temas ederse tibbi yardim alin.
Akuden sizan sivi cildin tahris olmasina veya yaniklara
neden olabilir.

—> Akii arizalysa sivi sizabilir ve bitisik nesneleri
1slatabilir. Etkilenen parcalari kontrol edin.

Bu pargalar temizleyin veya gerekirse degistirin.

—> Akiiye kisa devre yaptirmayin. Akiiyii kullanimda
degilken atag, bozuk para, anahtar, givi, vida
veya diger kiiciik metal cisimler gibi bir ucun
baska bir uca baglanmasina neden olabilecek
cisimlerden uzak tutun. Akii terminallerinin kisa
devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.
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—> Akii temas noktalari kullammdan sonra sicak
olabilir. Akilyl gikarirken sicak kontaklara dikkat edin.

—> Akii; givi veya tornavida gibi keskin nesnelerden
ya da disaridan uygulanan kuvvetten hasar
gorebilir. Akiiniin yanmasina, duman ¢gikarmasina,
patlamasina veya asir Isinmasina neden olacak bir
dahili kisa devre meydana gelebilir.

—> Hasarl akii gruplarina asla servis iglemi uygula-
mayin. Akiniin bakim islemleri yalnizca Uretici veya
yetkili servis saglayicilan tarafindan gergeklestirilmeli-
dir.

> @ Uzun siire giines I1s1gina, atese, kire, suya

ve neme maruz kalma da dahil olmak

iizere akilyii 1sidan koruyun. Patlama ve
kisa devre riski vardir.

—> Akiiyii sadece —20 °C ile +50 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanin ve depolayin.
Ornegin yaz aylarinda akliy(i arabanizda birakmayin.
0 °C'nin altindaki sicakliklarda bazi cihazlarda giig
kaybi yasanabilir.

—> Akiiyii sadece 0 °C ile + 35 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Akilyii yalnizca +10 °C
ile +35 °C arasindaki ortam sicakliklarinda bir
USB baglantisi ile sarj edin.

Sicaklik arali§inin diginda sarj edilmesi akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

—> Akiiyii, kullanimdan sonra sarj etmeden veya
muhafaza etmeden dnce en az 30 dakika boyun-
ca sogumaya birakin.

TEHLIKE! Kalp durmasi riski!
Bu Girtin, kullanim sirasinda elektromanyetik bir alan olus-
turur. Bu alan aktif veya pasif tibbi implantlarin calismasini
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etkileyebilir ve ciddi ya da 6llimciil yaralanmalara neden
olabilir (6r. kalp pilli varsa). Bu tiriin{i kullanmadan énce
doktorunuza ve implantinizin dreticisine danigin. Urtinli
kullanmiyorken akiyii cikarin.

TEHLIKE! Bogulma riski!

Kiiglk parcalar kolaylikla yutulabilir. Ayrica, bebeklerin
polietilen torbadan dolayi bogulma riski vardir. Urlinii
monte ederken bebekleri uzak tutun.

1.1 Kullanim amaci

POWER FOR ALL sistemi akiisii POWER FOR ALL sis-
temi akiisii cihazlan icin giic kaynag olarak kullanilir ve
6zel hane ve hobi bahgelerinde kullanilmasi amaglanmistir.

Urtin, uzun stireli kullanima uygun degildir.

2. iLK GALISTIRMA

2.1 Akiiyii sarj etme

—> POWER FOR ALL sistemi iiriinii veya POWER FOR
ALL akii sistemi sarj cihazi kullanim kilavuzuna bakin.

2.2 Akii iizerindeki akii sarj durumu gostergesi
Not: Her akil tipinde sarj durumu gdstergesi yoktur.

Glvenlik nedeniyle sarj durumu, yalnizca akiili Girtin hareket-
siz durumdayken veya akil gikanldiginda gorintilenebilir.

= AkU lizerindeki sarj durumu gorinttileme digmesine
basin.
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LED akii gdstergesi

Sarj durumu

4 LED 151k yaniyor %75-100
3 LED 151k yaniyor %50 - 75
2 LED 151k yaniyor %25—- 50
1 LED 1s1k yaniyor % 5- 25
1 LED yanip soniiyor % 0- 5

3. BAKIM

3.1 Akiiniin temizlenmesi

—> Yumusak, temiz ve kuru bir firca kullanarak havalandirma
deliklerini (varsa) ve akii temas noktalarini zaman zaman

temizleyin.

4. DEPOLAMA

4.1 Hizmet disi birakma
iiriin, gocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklanma-

ldir.
1. Aklyu sarj edin.

2. Aklyl temizleyin (bkz. 3. BAKIM).

3. Aklyt kuru, kapali ve donmaya dayanikli bir yerde

saklayin.
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5. TEKNiK VERILER

Sistem Akiisii  PBA18V  PBA18V  PBA 18V
2,0Ah W-B 2,5Ah W-B 4,0Ah W-C

AKkii voltaji 18V (C) 18V (DC) 18V (DC)
Akii kapasitesi 2,0 Ah 2,5 Ah 4,0 Ah

Hiicre sayisi

(Lityum-lyon) 5 5 10

Uygun POWER

FOR ALL sistemi AL 1810 CV /AL 1815CV /AL 18V-20/

akii sarj cihazlan AL 1830 CV/ AL 1880 CV/ AL 18V-44

6. AKSESUAR / YEDEK PARCALAR

GARDENA akii ~ POWER FOR ALL Sistemi

sarj cihazi Aktilerinin PBA 18 V..W-..

AL 1830 CV hizll sarj edilmesi igin sarj ~ Art. 14901
AL 18v-44 cihaz! Art. 14912
7. SERVIS

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri gevrimigi
olarak bulunabilir: www.gardena.com/contact
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8. TASFIYE

8.1 Akiiniin bertaraf edilmesi

Aktisii kullanim 6mrii doldugunda normal ev
coplinden ayn bir sekilde tasfiye edilen lityum

iyon hiicrelere sahiptir.

Li-ion

ONEMLI!

1. Lityum iyon hiicrelerin sarjini tamamen bosaltin
(bu konuda GARDENA Servisi ile iletisime gegin).

2. Uzerlerine bant yerlestirerek lityum iyon hiicre konta-
klarinda kisa devre olmadidindan emin olun.

3. Lityum iyon hiicreleri yerel geri doniigim toplama
noktasinda veya bu nokta araciligiyla uygun sekilde
tasfiye edin.

uk AKyMynaTopu cuctemm
GARDENA

PBA 18 B 2,0 A-ron W-B /
PBA18B 2,5 A-roq W-B /
PBA 18 B 4,0 A-roqp W-C

Lle nepeknapa opuriHany iHCTpyKuii.
194
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1. BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MEKW

YBaXKHO 03HailoMTecA 3 yciMa BKasiBKamm
3 TeXHikn 6e3nekm il iHcTpyKUiAMM.

HenoTpumaHHA BKasiBOK i3 TEXHIKY 6e3neKu Ta iHWKX
IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTIA 10 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TAKKIX TDaBM.

36epexiTb yci BKa3iBKM 3 TEXHIKN beanekn 1a

iHCTPYKUii ANA iX BAKOPUCTaHHA B MaiibyTHLOMY.

—> Lli npaBuna TexHikn 6e3neku AilicHi nuwe ana
NiTiil-ioHHUX akymynartopis cuctemu POWER FOR
ALL PBA 18V.

—> BukopucToByBaTH aKymynaTopHy batapeio
MOXXHa BUK/IOYHO B NapTHepCbKux Bupobax cuc-
Temu POWER FOR ALL. AkymynatopHi 6atapei Ha
18 B i3 nosxaukoto POWER FOR ALL winkoBuTo cymic-
Hi 3 TakiMu Bipobamu: yci napTHepChKi BUpobu Ha
18 B cuctemmn POWER FOR ALL.

—> [loTpumyiiTeca pekomMeHAaLil Woao aKymynaTo-
pa, AKi MICTATbLCA B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii
Baworo Bupoby.

Lle enuHuin cnocib 6e3neuHoro excrayaryBaHHsA aKy-
MyNATOpHOI 6atapei Ta BUpoby, a TaKOX 3axucTy aky-
MY/IATOPIB Bifl HEOE3MEYHIX NEPEBAHTAKEHD.

—> 3apapkaite aKymyJlIATOpy JINLE 33 AONOMOroi0
3apAAHNX NPUCTPOIB, PEKOMEH0BaHUX BUP0G-
Hukom abo naptHepamu cuctemun POWER FOR
ALL. MpuaatHuid ana 3aCTOCYBaHHA 3 NEBHAMIA TUNA-
MIn aKyMYNATOPHUX BaTapeil 3apaaHNIA NPUCTIN MoXe
3YMOBIIOBATY PU3NK BUHUKHEHHA NOXEXi B pasi BUKO-
PUCTaHHA 3 iHWWMY BaTapeAmi (TN aKyMyAATOPHOI
6arapei: PBA 18B To0 / CymicHi 3apaaHi npuctpoi
AnA akymynatopHux 6arapeit: AL 18 ToLlo).
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—> AKyMY/IATOPY NOCTaYalOTbCA YaCTKOBO 3apA-
IDKEHNMN.
LLlo6 3abe3neunTin NOBHY EMHICTb akyMynATOpa, Nepea
MepLNM BIKOPUCTAHHAM NOBHICTIO 3apATL 0o B
3apAAHOMY NPUCTPOI.

—> 36epiraiite 6atapei B HeAocTynHoMy Ana piteit
micui.

—> He BigkpuBaiiTe akymynarop. IcHye Hebesneka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHA.

- AKWO aKymMynATop NOWKOMKEHUIT a60 BUKO-
PUCTOBYETLCA HEHANEKHUM YMHOM, HA30BHI
MOXXe BUXoauTH napa. AkymynaTopHa 6atapen
MO)Xe 3aiiHATUCA abo BUOYXHYTH.

[NepexoHaiiTecA, Lo NpuMillileHHA A06pe NpoBITPIOETL-
CA, a AKLO BiguyeTe Oyab-AKi HECNPUATAUBI HACAIAKM,
3BEPHITbCA N0 MEANYHY AONOMOTY. BunaposyBaHHaA

MOXYTb BUKAMKATIA NOAPA3HEHHA AUXABHOT CUCTEMM.

—> Y pasi HenpaBuIbHOI0 BUKOPUCTaHHA abo
MOWKOMKEHHA aKyMynAaATopa 3 HbOro Moxxe BUTi-
KaTy Ierko3aifMucTa piguHa. YHUKaiiTe KOHTaKTy
3 Heto. Y pasi BUNaaKkoBoro KOHTaKTy npomuiite
e micue BoAol0. fIKWo piaHa noTpanuna B oui,
0608B’A3K0BO 3BEPHITLCA A0 NliKapA.

PinnHa 3 akymynatopa MOXe BIKNKATI NOLPaSHEHHA
abo orikn.

—> flKWo aKyMynATop HeCNpaBHuiA, PiAMHa MoXe
BUTEKTY Ta NOTPanNMTH Ha pPo3TawoBaHi nopyy
npeamern. MepesipTe yacTuHuK, AKi nepebysanu
nia BINBOM.

OyncTbTe Ui yacTHU abo 3amiHiTb ix y pasi noTpeou.

—> YHuKaliTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA aKyMy/IATopa.
flKWo akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, HE06-
XiAHO TPUMaTK iioro Nopani Bia CKPiNoK, MOHeT,
KJ0YiB, LBAXIB, FBUHTIB Ta iHWWX APi6HUX MeTa-
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JIeBUX NpeAMeTiB, AKI MOXYTb 3’€AHaTH KOH-
TaKTW aKyMYNATOPa. 3aMUKaHHA KOHTaKTIB akymy-
JIATOPA MOXE NPWU3BECTM A0 ONIKIB a0 NOXEXi.

= [licnAa BUKOPUCTaHHA KOHTAKTU aKymynaTopa
MOXyYTb GyTn rapauumu. Konv i BUIiMaeTe akymy-
NIATOPHy batapelo, Nam’ATaiTe, WO KOHTAKTU MOXYTb
OyTu rapA4nmi.

—> LiBAxu, BUKPYTKM i iHWi rocTpi npeameTn,
a TaKoX HaAMIPHNIA MeXaHiuHWii BNIMB MOXYTb
MOWKOANTN aKyMynATop. Lie Moxe cnpuinHuTyh
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aiMaHHA, 3aauM-
NeHHA, Bubyx abo neperpiBaHHA akymynaTopa.

—> 3a XOAHNX YMOB He BUKOHYIITE TexHiuHe o6cny-
rOBYBaHHA NOWKODKEHNX aKyMYNATOPHUX 6110-
KiB. YCi poboTi 3 TeX0bCAYroByBaHHA akymynatopa
Mag BUKOHyBATW BUPOOHIK abo cnevianictv B aBTopu-
30BaHIX CEPBICHIX LIEHTPAX.

3axuwaiite akymynAaTop Bif HarpiBaHHs,
Hanpuknaa 6esnepepBHUM iHTEHCUBHUM

COHAYHUM CBITJIOM Ul BOTHEM, @ TAKOX
Bia Gpyay, Boaw it Bonoru. Lie Moxe
cnpuunHUTA Hebeaneky Bubyxy Ta KOpoTKOro
3aMIKAHHA.

—> BukopucToByiite Ta 36epiraiite akymynartop
TiNbKN 32 TeMNepaTypy HaBKOJIMIIHLOTO Cepeao-
Buwa Big —20 °C po +50 °C. 3okpema, He 3au-
Lwaiite akymynaTop B aBToMobini BAiTky. 3a Temnepa-
Typu Hmkye Hix O °C [eAKi NpucTpoi MoXyTb BTpavaru
MOTYXHICTb.

—> 3apapKaru akymynarop notpi6bHo nuwe 3a Tem-
neparypu HaBKONMILHLOTO CepeAoBuLLa B Aliana-
30Hi Big 0 no 35 °C. Akymynarop i3 USB-po3’e-
MOM — nuiwe 3a Temneparypu sia 10 go 35 °C.
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3apAmKaHHA N03a Mexamu Lnx TemnepaTypHux giana-
30HIB MOXE NOLKOAUTI akyMynAaTop abo 36inbwnTi
PU3VK BUHUKHEHHA NOXEXI.

—> [icnA BUKOPUCTAHHA AaliTe aKyMyIATOPY 0X0J10-
HYTW WoHaiimeHwe 30 XBUANH nepe 3apAmKaH-
HAM abo 36epiraHHAM.

HEBE3MEKA! Puauk 3ynunku cepua!

Mia yac poboTn LbOro BUPOOY YTBOPIOETLCA EIEKTPOMAr-
HiTHe none. Lie none Moxe BNANHYTM HA POBOTY aKTUB-
HUX 260 NACMBHUX MEAVYHIX IMNAHTATIB (HanpuKnag,
KapaioCTUMYNATOPIB) | CIPUUMHUTIA TAXKI 260 CMEpTENbHI
Tpasmi. leper BIUKOPUCTAHHAM LIbOr0 BUPOGY NPOKOH-
CYNbTYIATECA 3 NiKapem | BUPOOHIUKOM iMnnaHTarty. Konn
BIPI6 He BUKOPUCTOBYETLCA, aKyMynATOp Mage ByTv BUiA-
HATO.

HEBE3MEKA! Pusuk yayweHHa!

[IpibHi aeTani MoxHa Nerko NPoKOBTHYTW. Yepes nonieti-
NEHOBUIA MiLIOK iCHYE Hebeaneka 3ayxu ANA MNEHbKIX
aitein. Min yac MoHTaxXy CTexTe, Wob ManeHsKi aitn oy
Ha be3neyHiil BincTaHi.

1.1 MpusHaueHHa

Akymynarop cuctemu POWER FOR ALL B1Kop1cTOBY-
€TbCA AK [DKEPENO XUBNEHHA /17 MPUCTPOIB 3 aKyMy-
naropamu cuctemn POWER FOR ALL i npu3taueruit
L1A BIUKOPUCTAHHA B NPpUBATHIX OyAMHKAX | Ha npucaano-
HUX [iNAHKAX.

Bupib He nigxoauTb AnA TpUBANOro BUKOPUCTAHHA.
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2. NOYATOK POBOTHU

2.1 3apamKaHHA akymynaTopa

—> [IMBITbCA IHCTPYKLItO 3 ekcrnyaTaLii Bupoby cuctemu
POWER FOR ALL abo 3apAaHOro NnpucTpoio akymy-
naropHoi cuctemn POWER FOR ALL.

2.2 lngukartop cTaHy 3apAmKaHHA Ha
akymynaropi

Mpumitka. AKyMyNATOPU HE KOXHOMO TUMY MaOTb iHAMKATOP

CTaHy 3apAMKaHHA.

3 MipKyBaHb 6e3neKn BinoOPKEHHA PIBHA 3apAay MOXINBO
NiALLE ToAi, KoMK akyMyNATOPHUIA BIPIO He npaLitoe abo Konu
aKyMyNATOP BUHATO.

—> HaTuCHITb KHOMKY BINOBPaXEHHA CTaHy 3apAaay akymy-

NATOpA.
Caitnogioannii ancnnei PiBeHb 3apagy
aKymynaropa

CaitATbCA 4 iHAMKaTOPN 75-100%
CaiTATbCA 3 iHAMKaTOPN 50— 75%
CeiTATbCA 2 iHAUKaTOPK 25— 50%
Csitutbea 1 iHAuKarop 5- 25%
Bnumae 1 inankatop 0- 5%

199

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 199 12.02.25 13:1



3. TEXHIYHE ObCJ1YTOBYBAHHA

3.1 OunweHHa akymynartopa

—> PerynApHo 04LLyiTe BEHTUNALIAHI 0TBOPY 11 3'€AHAHHA
aKyMyNATOpa M’AKOIO YMCTOHD Ta CYXOI0 LUITKOIO.

4. 3bEPIFAHHA

4.1 BuBeaeHHa 3 ekcnayarauii

Bupi6 Tpeba 36epirati B HeAOCTYNHOMY ANIA AiTei

Micui.

1. 3apAnitb akymynaTop.

2. TMouncTbre akymynatop (awB. po3ain 3. «TEXHIYHE
OBCNYTOBYBAHH#).

3. 30epiraitte akyMynATOpP Y CyXoMy, 3aKPUTOMY 11 3axulle-
HOMY Bil HI3bKUX TEMNEpPATyp Micui.

5. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Cucrema akymy- PBA18V  PBA18V  PBA 18V
nAaropHoi 6arapei 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B  4,0Ah W-C

Hanpyra akymy- 18 B 18B 18B
NATOPHOI 6aTapei (Moct. cTpyMm) (NOCT. CTPYM) (MOCT. CTPYM)
MotyxHicTb

akymynatopioi  2,0Aron  25Aron  4,0Aron
barapei
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Cuctema akymy- PBA18V  PBA18V  PBA 18V
naropHoi 6arapei 2,0Ah W-B 2,5Ah W-B  4,0Ah W-C

Kinbkictb ene-

menTig (Li-lon) 5 10

CymicHi 3apapHi

MPUGTROI ANA 1810 0y / AL 1815 CV/ AL 18V-20/

aKymynaropis i
cncremu POWER AL 1830 CV /AL 1880 CV/ AL 18V-44

FOR ALL

6. KOMMNEKTYHOUI/ 3ANMYACTUHA

3apapHi npu- [InA WBMAKOro 3apAmKaHHA

cTpoi GARDENA  akymynatopHoi 6arapei

AL 1830 CV cuctemn POWER FOR ALL  Aprt. 14901
AL 18V-44 PBA 18V..W-.. Apr. 14912

7. TEXHIYHE O6C/TYTOBYBAHHA

KoHTaKTHy iHhopmaito Haworo Bifainy 06CnyroyBaHHA
MOXHA 3HAINTV 3a NOCUNAHHAM:
www.gardena.com/contact
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8. YTMISAUIA

8.1 Y1unisauia akymynatopHoi 6arapei

AKyMYNATOP MICTUTb NITIA-IOHHI aKyMyNATOPHI
eM1eMEHTH, AKi NicnA 3aKiHYEHHA TePMIHY CnyKou
He MOXHa YTIUNi3yBaTy AK 3BUYaliHE NOBYTOBE
CMITTA.

Li-ion

BAX/NBO!

1. ToBHICTIO PO3PALITH MITilA-IOHHI ENEMEHTH (ILOA0 LOro
3BEPHITLCA A0 CNyXOu migTpuMku Komnawii GARDENA).

2. lllob KoHTaKTY NiTili-iOHHOrO eneMeHTa He 3aMKHymnCA,
060B'A3KOBO 3aKeiTe iX i30NALLINHOK CTPIUKOIO.

3. Ytuniayiite NiTiiA-ioHHI €NEMEHTIN HANEXHIM YMHOM
Y MICLIEBOMY NMyHKTi NepepobKiA BiAXoziB.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40

D-89079 Um

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485

www.gardena.com/at/service/beratung/

kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az
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Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya
Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / benapycb

000 «Macrep lappex»
220118, 1. Muthck,

ynuua LWapaurosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgie

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.

Avenida Juscelino Kubitschek
de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+56) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua All

6yn. 8 fexemepu, Ne 13

Oguc 5

1700 CryneHTcku rpan
i

Co
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husqvarnagroup.com
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Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

7},\
/e'ﬁik Eﬁ%ﬁiﬂ@%%%%
DMAREDIR7#03-058 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788,
Jin Zhong Rd., Chang Ning Dist.,
Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra, 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 70395 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 207

Czech Republic

Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TI.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SRL
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia i
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husquarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http;//www.gardena.comy/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

207

12.02.25 13:1



Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husgvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAONOYAOX AEBE
New®. ABnviv 92

Adiva

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarnagroup.com

Iceland

BYKO enf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656
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India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.i
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy
Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Namap”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. Anmarl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz
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Kazakh

Mexen-xaiibl: KagakcraH,

Anmarsl K.,

Kew. Toxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounigh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena. |t

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
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Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s05. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma
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Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
(GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia

Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC- 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

210

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru
Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos

Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal
Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckas 0611., . XumMKM,
ynuua JIeHuHrpasckan,

Bnanetme 39, cTp.6

Busec LienTp

L Xumku busHec MNapk”,

nomeuierne 0B02_04
http://www.gardena.ru
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Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Durica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Genter Vrbno

/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za
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South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas ne 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
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Tajikistan
ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anblecr

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 061
Knego-CBATOWNHCHKMIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuwariska YkpaiHa
Ten.: (+38) 0 800 503 000

212

Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao

Nguyen Xuan Khoat

Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

14903-20.960.07/0225
GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Uim
http://www.gardena.com

R_14903-20.960.07_2025-02-12.indd 212

12.02.25 13:1


http://www.gardena.com

	de
	en
	fr
	bg
	cs
	da
	el
	es
	et
	fi
	hr
	hu
	it
	lt
	lv
	nl
	no
	pl
	pt
	ro
	ru
	sk
	sl
	sq
	sr
	sv
	tr
	uk



